
PRECAUTIONS
• Store at controlled temperature (15-25°C). Excursions permitted to 

30ºC. Do not leave at freezing temperature.
• Check with drug manufacturer instructions for use to ensure 

compatibility with 0.9% sodium chloride solution prior to use. If 
0.9% sodium chloride solution is not compatible, follow the drug  
manufacturer instructions for flushing practices, or first flush the 
vascular access device (VAD) with a compatible solution such as 
5% dextrose in water to remove traces of the medication in 
accordance with manufacturer and institution policies.

• Clinicians should consider the patient’s specific medical conditions, 
treatment needs, age, and weight that may require restricted 
sodium  or fluid intake when deciding to flush with 0.9% sodium 
chloride injection. Saline flushes should be taken into account 
when prescribing fluids to not exceed fluid intake guidelines.

• There are no known clinical studies of flushing with BD PosiFlush™ 
SP Syringe in pregnant and lactating women.

• BD PosiFlush™ SP Syringe is designed to be used with ISO luer 
compliant components for intravenous applications.

• For single use only. Discard any partially used product.
• EU Only: Users should report any serious incident related to the 

device  to the Manufacturer and National Competent Authority.
DIRECTIONS FOR USE
Single use, single patient device. To ensure safe medication 
preparation and administration, clinicians should practice the “7 
rights” of medication administration: right patient, right drug, right 
dose, right time, right route, right reason and right documentation.
Current practice recommendations are to flush before and after 
each medication, fluid administration, or blood sampling; and at 
regular intervals when catheters are not in use. However always 
consider device manufacturer, medication and institution 
guidelines.
Follow disinfection protocols as per institution and manufacturer 
guidelines.
Use aseptic technique throughout the procedure.
1. Open pack and remove syringe.
2. Check that syringe tip cap is in place. Inspect clarity of solution. 

(Fig. 1a)
3. Depress plunger with tip cap on to release the stopper seal. (Fig. 1b)
4. Unscrew tip cap from the syringe ensuring that there is no touch 

contamination of the syringe luer connection. (Fig. 2)
5. Push syringe plunger to expel the air. (Fig. 3)
6. Connect BD PosiFlush™ SP syringe to vascular access device, 

taking care that there is no touch contamination of the 
connection. (Fig. 4) Ensure secure connection.

7. Push syringe plunger to inject the required volume of saline 
following institution’s policy. (Fig. 5) Inject the solution slowly in 
order to avoid overpressure. In case of plunger resistance, it is 
recommended that excessive force is not exerted.

8. After use, dispose of in accordance with recognized procedure in 
your institution. (Fig. 6)

COMPOSITION PER UNIT
Polypropylene syringe with BD Luer-Lok™ tip.
BD PosiFlush™ SP Syringe is not formulated with Natural Rubber 
Latex.
Saline solution: sodium chloride 9 g/l (NaCl 0.9%), distilled sterile 
water to volumes, preservative free and non-pyrogenic.
Flow pack consists of Polypropylene.
CLINICAL BENEFITS
• The BD PosiFlush™ SP syringe is a pre-filled, single use 0.9% 

sodium chloride syringe that helps to improve clinician e�ciency 
by eliminating steps and time involved in the manual preparation 
of saline syringes.

• The BD PosiFlush™ SP syringe reduces risk of touch contamination 
that may occur during manual preparation of saline  flush 
syringes.

Při podávání výplachu dodržujte návod k použití, pokyny výrobce a postupy 
instituce.
POPIS
Stříkačka BD PosiFlush™ SP je zdravotnický prostředek připravený k použití 
(podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/745). Jedná se o 
polypropylenovou injekční stříkačku obsahující sterilní a nepyrogenní 
izotonický 0,9% roztok chloridu sodného. Obsah stříkačky se dodává se 
zárukou, že je sterilní, netoxický a nepyrogenní.
ÚČEL POUŽITÍ/INDIKACE PRO POUŽITÍ
- Stříkačky BD PosiFlush™ SP jsou určeny k použití POUZE K 

PROPLACHOVÁNÍ periferních intravenózních katétrů in-situ (PIVC), 
periferně zavedených centrálních katétrů (PICC), centrálních venózních 
katétrů (CVC) a implantovaných venózních přístupových portů.

- Stříkačka BD PosiFlush™ SP není určena pro rekonstrukci roztoku ze 
suchých substancí, pro ředění roztoků nebo pro jiné indikace k 
intravenózní terapii chloridem sodným.

- Stříkačka BD PosiFlush™ SP nesmí být použita ve sterilním prostředí.
URČENÁ POPULACE PACIENTŮ
Stříkačky BD PosiFlush™ SP jsou určeny pro pacienty s periferními 
intravenózními katétry in-situ (PIVC), periferně zavedenýmih centrálními 
katétry (PICC), centrálními venózními katétry (CVC) a implantovanými 
venózními přístupovými porty.
URČENÝ UŽIVATEL
Stříkačku BD PosiFlush™ SP mohou používat pouze zdravotničtí pracovníci 
se zkušenostmi s cévním přístupem a používáním těchto prostředků. 
Stříkačky BD PosiFlush™ SP jsou manuální prostředky, které může 
obsluhovat velké množství lidí s různými lidskými vlastnostmi, včetně 
velikosti a síly rukou.
KONTRAINDIKACE
- Nepoužívejte u pacientů trpících hypernatrémií nebo retencí tekutin, kdy 

by podávání sodíku nebo chloridu mohlo být klinicky škodlivé.
- Nepoužívejte stříkačku BD PosiFlush™ SP, pokud je známa alergie 

pacienta na některou z jejích složek, materiálů nebo 0,9% roztok chloridu 
sodného, což může vést k alergické reakci s následkem anafylaxe.

FUNKČNÍ CHARAKTERISTIKY
- Interoperabilita s prostředky pro cévní přístup (Vascular Access Devices, 

VAD).
- Všechny stříkačky (3 mL, 5 mL a 10 mL) mají stejný průměr 10 mL, a proto 

je proplachovací tlak u všech velikostí stejný.
VAROVÁNÍ
• Produkt nepoužívejte, pokud je obal nebo obsah poškozen.
• Nepoužívejte, pokud byl výrobek ponechán při teplotě pod bodem mrazu.
• Překontrolujte datum expirace vyznačený na obalu produktu. Produkt 

nepoužívejte, pokud je prošlá doba expirace.
• Nepoužívejte, pokud je poškozená krytka hrotu stříkačky nebo zátka.
• Nepoužívejte, pokud je roztok zakalený nebo zbarvený, obsahuje 

sraženiny nebo jakýkoli typ suspendovaných částic.
• NEPOUŽÍVEJTE OPAKOVANĚ. Opakované použití může zapříčinit infekci 

nebo jiné onemocnění/poranění.
• Malé části představují potenciální nebezpečí udušení. Malé části po 

použití zlikvidujte v souladu s protokolem vašeho zdravotnického zařízení.
• Znovu nesterilizujte.
• Možné komplikace a/nebo nežádoucí účinky spojené s proplachováním 

mohou zahrnovat sepsi, infekce (lokální/systémové), mukokutánní 
expozici krvi, expozici krevním patogenům, vzduchovou embolii, embolii 
částicemi, krevní sraženiny, flebitidu, únik, který může vést k expozici 
nebezpečnému léčivu/tekutině, podráždění, přechodnou chuť nebo zápach 
během proplachování. Použití kontaminovaného fyziologického roztoku 
může vést k infekci a případně k úmrtí.

• Nepoužívání aseptické techniky a nedodržování pokynů pro proplachování 
může vést k: infekci krevního řečiště související s katétrem a souvisejícímu 
zranění nebo smrti, selhání katétru, komplikacím souvisejícím s katétrem, 
jako je okluze, infiltraci, extravazaci, erytému, otoku nebo bolesti.

BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ
• Skladujte pri kontrolované teplote (15-25°C). Max.povolená odchylka do 

Az öblítésre vonatkozóan kövesse a használati utasításokat, a gyártó 
útmutatásait és az intézményi eljárásokat.
LEÍRÁS
A BD PosiFlush™ SP fecskendő használatra kész orvostechnikai eszköz (az 
Európai Parlament és a Tanács (EU) 2017/745 rendeletének megfelelően). 
Steril és nem pirogén, izotóniás 0,9%-os nátrium-klorid oldatot tartalmazó 
polipropilén fecskendő. A fecskendő tartalma garantáltan steril, nem toxikus 
és nem pirogén.
FELHASZNÁLÁS/HASZNÁLATI UTASÍTÁSOK
- A BD PosiFlush™ SP fecskendők KIZÁRÓLAG az in situ perifériás intravénás 

katéterek (PIVC-k), perifériásan behelyezett centrális katéterek (PICC-k), 
centrális vénás katéterek (CVC-k) és beültetett vénás hozzáférési portok 
ÖBLÍTÉSÉRE használhatók.

- A BD PosiFlush™ SP fecskendő nem használható száraz termék feloldására, 
orvosi hígításra vagy nátrium-kloriddal való intravénás kezelés esetén.

- A BD PosiFlush™ SP fecskendőt nem szabad steril területen használni.
JAVASOLT BETEGPOPULÁCIÓ
A BD PosiFlush™ SP fecskendő használata az in situ perifériás intravénás 
katéterekkel (PIVC-k), perifériásan behelyezett centrális katéterekkel (PICC-k), 
centrális vénás katéterekkel (CVC-k) és beültetett vénás hozzáférési portokkal 
rendelkező betegek esetében javallott.
ALKALMAS FELHASZNÁLÓ
A BD PosiFlush™ SP fecskendőt kizárólag a vaszkuláris hozzáférés terén és az 
eszközök használatában jártas egészségügyi szakemberek használhatják. 
A BD PosiFlush™ SP fecskendők kézi eszközök, amelyeket sokféle, eltérő 
tulajdonságú – például különböző kézméretű vagy erejű – ember használhat.
ELLENJAVALLAT
- Nem alkalmazható hypernatraemia és folyadékretencióban szenvedő 

betegeknél, ha a nátrium vagy klorid beadása klinikailag káros lehet.
- Ne használja a BD PosiFlush™ SP fecskendőt, ha a beteg ismerten allergiás 

annak bármely összetevőjére, anyagára vagy a 0,9%-os nátrium-klorid-olda-
tra, amelyek allergiás reakciót válthatnak ki, ami anafilaxishoz vezethet.

TELJESÍTMÉNYJELLEMZŐK
- A vaszkuláris hozzáférési eszközökkel (VAD) való interoperabilitás.
- Minden fecskendő (3 mL, 5 mL és 10 mL) hengerrésze 10 mL átmérőjű, ezért 

az öblítési nyomás minden méret esetén ugyanaz.
FIGYELMEZTETÉSEK
• Ne használja, ha a csomagolás vagy tartalma sérült.
• Ne használja fel, ha a terméket fagypont alatti hőmérsékleten hagyták.
• Ellenőrizze a termék csomagolásán vagy címkéjén feltüntetett lejárati 

dátumot. Ne használja, ha a termék szavatossága lejárt
• Ne használja, ha a fecskendő hegyének kupakja vagy dugója sérült.
• Ne használja fel, ha az oldat zavaros vagy elszíneződött, kicsapódást 

tartalmaz, vagy lebegő részecskék vannak benne.
• TILOS ISMÉTELTEN FELHASZNÁLNI. Az ismételt felhasználás fertőzéshez 

vagy egyéb betegséghez/sérüléshez vezethet.
• A kisméretű alkatrészek fulladásveszélyt jelentenek. Használat után a 

létesítmény protokolljának megfelelően helyezze el a kisméretű 
alkatrészeket.

• Tilos újrasterilizálni!.
• Az öblítés lehetséges szövődményei és/vagy mellékhatásai a következők 

lehetnek: szepszis, fertőzések (helyi vagy szisztémás), érintkezés mucocutan 
vérrel vagy vér útján terjedő kórokozókkal, légembólia, részecskeembólia, 
vérrögképződés, phlebitis, szivárgás, amely veszélyes 
gyógyszer-/folyadék-expozícióhoz vezethet, irritáció, átmeneti íz-vagy 
szagérzékelés az öblítés során. Szennyezett fiziológiás sóoldat használata 
fertőzést és akár halált is okozhat.

• Az aszeptikus technika alkalmazásának mellőzése és az öblítési irányelvek 
figyelmen kívül hagyása a következőkhöz vezethet: a véráram katéterrel 
kapcsolatos fertőzése és az ezzel összefüggő sérülés vagy halál, a katéter 
elégtelensége, katéterrel kapcsolatos szövődmények, mint például okklúzió, 
infiltráció, extravazáció, erythema, duzzanat vagy fájdalom.

ÓVINTÉZKEDÉSEK
• Tárolja ellenőrzött hőmérsékleten (15-25°C-on). Eltérés 30°C-ra 

megengedett. Ne hagyja fagyási hőmérsékleten.
• Használat előtt ellenőrizze a gyógyszer gyártója által készített használati 

utasítást annak ellenőrzésére, hogy az adott készítmény kompatibilis-e a 
0,9%-os nátrium-klorid-oldattal. Ha nem kompatibilis a 0,9%-os 

Postupujte podľa návodu na použitie, pokynov výrobcu a postupov pre 
preplachovanie v príslušných inštitúciách.
OPIS
Injekčná striekačka BD PosiFlush™ SP je zdravotnícka pomôcka pripravená 
na použitie (podľa nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
2017/745). Je to polypropylénová injekčná striekačka obsahujúca sterilný a 
nepyrogénny izotonický 0,9 % roztok chloridu sodného. Obsah tejto 
injekčnej striekačky je zaručene sterilný, netoxický a nepyrogénny.
URČENIE POUŽITIA/INDIKÁCIE NA POUŽITIE
- Injekčné striekačky PosiFlush™ SP spoločnosti BD sú určené na použitie 

LEN NA PREPLACHOVANIE periférnych intravenóznych katétrov in-situ 
(PIVC), periférne zavedených centrálnych katétrov (PICC), centrálnych 
venóznych katétrov (CVC) a implantovaných venóznych prístupových 
portov.

- Striekačka BD PosiFlush™ SP nie je určená na rozpúšťanie sušených 
produktov, riedenie liekov alebo na intravenóznu liečbu NaCl.

- Striekačka BD PosiFlush™ SP nesmie byť použitá v sterilnom poli.
ZAMÝŠĽANÁ POPULÁCIA PACIENTOV
Injekčná striekačka PosiFlush™ SP spoločnosti BD je určená na použitie u 
pacientov s periférnymi intravenóznymi katétrami in-situ (PIVC), periférne 
zavedenými centrálnymi katétrami (PICC), centrálnymi venóznymi 
katétrami (CVC) a implantovanými venóznymi prístupovými portami.
ZAMÝŠĽANÝ POUŽÍVATEĽ
Injekčnú striekačku PosiFlush™ SP spoločnosti BD majú používať 
zdravotnícki pracovníci so skúsenosťami s cievnym prístupom a používaním 
týchto pomôcok. Injekčné striekačky PosiFlush™ SP spoločnosti BD sú 
manuálne pomôcky, ktoré môže obsluhovať široká škála ľudí s rôznymi 
fyzickými vlastnosťami vrátane veľkostí a sily rúk.
KONTRAINDIKÁCIE
- Nepoužívajte u pacientov trpiacich hypernatrémiou a zadržiavaním tekutín, 

pri ktorých by mohlo byť podanie sodíka alebo chloridu klinicky škodlivé.
- Nepoužívajte injekčnú striekačku BD PosiFlush™ SP, ak je u pacienta 

známa alergia na niektorú z jej zložiek, materiály alebo 0,9 % roztok 
chloridu sodného. Mohlo by to viesť k alergickej odpovedi a následnej 
anafylaxii.

VÝKONNOSTNÉ CHARAKTERISTIKY
- Interoperabilita s pomôckami na vaskulárny prístup (VAD).
- Všetky injekčné striekačky (3 mL, 5 mL a 10 mL) majú rovnaký valec 

injekčnej striekačky s priemerom 10 mL, a preto je preplachovací tlak 
ekvivalentný pre všetky veľkosti.

VAROVANIA
• Nepoužívajte, ak je balenie alebo obsah poškodený. 
• Nepoužívajte, ak bol výrobok ponechaný pri teplote pod bodom mrazu.
• Overte si expiráciu vyznačenú na balení. Nepoužívajte, ak je produkt po 

expirácii.
• Nepoužívajte, ak je poškodený uzáver hrotu injekčnej striekačky alebo 

zátka.
• Nepoužívajte, ak je roztok zakalený alebo zafarbený, obsahuje zrazeninu 

alebo akýkoľvek typ suspendovaných častíc.
• NEPOUŽÍVAJTE OPAKOVANE. Opätovné používanie môže viesť k infekcii 

alebo inej chorobe/zraneniu. 
• Malé diely predstavujú potenciálne nebezpečenstvo zadusenia. Po použití 

malé diely zlikvidujte podľa protokolu vášho zariadenia.
• Nesterilizujte opakovane.
• Možné komplikácie a/alebo nežiaduce reakcie spojené s preplachovaním 

môžu zahŕňať sepsu, infekcie (lokalizované/systémové), mukokutánnu 
expozíciu krvi, expozíciu patogénom prenášaným krvou, vzduchovú 
embóliu, embóliu časticami, krvné zrazeniny, flebitídu, únik, ktorý môže 
viesť k nebezpečnej expozícii lieku/tekutine, podráždenie, zmenu chuti 
alebo čuchu počas preplachovania. Použitie kontaminovaného 
fyziologického roztoku môže viesť k infekcii a prípadne k úmrtiu.

• Nepoužívanie aseptickej techniky a nedodržiavanie pokynov na 
preplachovanie môže viesť: k infekcii krvného obehu súvisiacej s katétrom 
a súvisiacemu poraneniu alebo úmrtiu, k zlyhaniu katétra, ku 
komplikáciám súvisiacim s katétrom, ako je oklúzia, infiltrácia, 
extravazácia, erytém, opuch alebo bolesť.

Upoštevajte navodila za uporabo, navodila proizvajalca in postopke 
ustanove glede izpiranja.
OPIS
Brizga BD PosiFlush™ SP je medicinski pripomoček, pripravljen za uporabo, 
(skladno z Uredbo (EU) 2017/745 Evropskega parlamenta in Sveta). To je 
polipropilenska brizga, ki vsebuje sterilno in apirogeno izotonično 
0,9-odstotno raztopino natrijevega klorida. Vsebina brizge je zajamčeno 
sterilna, netoksična in apirogena.
UPORABA/INDIKACIJE ZA UPORABO
- Brizge BD PosiFlush™ SP so namenjene SAMO ZA IZPIRANJE in situ 

perifernih intravenskih katetrov (PIVC), periferno vstavljenih centralnih 
katetrov (PICC), centralnih venskih katetrov (CVC) in vsajenih venskih 
dostopov.

- Brizga BD PosiFlush™ SP ni namenjena rekonstituciji suhega proizvoda, 
redčenju zdravila ali kjer je indicirana intravenska terapija z raztopino 
natrijevega klorida.

- Brizga BD PosiFlush™ SP ni namenjena za uporabo na sterilnem polju.
PREDVIDENA POPULACIJA BOLNIKOV
Brizga BD PosiFlush™ SP je namenjena za uporabo pri bolnikih z in situ 
perifernimi intravenskimi katetri (PIVC), periferno vstavljenimi centralnimi 
katetri (PICC), centralnimi venskimi katetri (CVC) in vsajenimi venskimi 
dostopi.
PREDVIDENI UPORABNIK
Brizgo BD PosiFlush™ SP naj uporabljajo zdravstveni delavci, ki imajo 
izkušnje z žilnim dostopom in uporabo teh pripomočkov. Brizge 
BD PosiFlush™ SP so ročni pripomočki, ki jih lahko uporablja širok krog ljudi 
z različnimi človeškimi lastnostmi, vključno z velikostjo dlani in močjo.
KONTRAINDIKACIJE
- Ne uporabljajte pri bolnikih s hipernatriemijo in zastajanjem tekočine, če 

bi dovajanje natrija ali klorida lahko bilo klinično škodljivo.
- Ne uporabljajte brizge BD PosiFlush™ SP, če ima bolnik znano alergijo na 

katero koli njeno sestavino, material ali 0,9-odstotno raztopino 
natrijevega klorida, ki lahko povzroči alergijski odziv in anafilaksijo.

ZNAČILNOSTI DELOVANJA
- Interoperabilnost s pripomočki za dostop do žil (VAD).
- Vse brizge (3 mL, 5 mL in 10 mL) imajo valj brizge s premerom 10 mL, zato 

je tlak izpiranja enak za vse velikosti.
OPOZORILA
• Izdelka ne uporabite, če sta poškodovani embalaža ali vsebina.
• Izdelka ne uporabljajte, če ste ga pustili pri temperaturi zmrzovanja.
• Preverite rok trajanja na embalaži ali etiketi. Izdelka ne uporabite po 

preteku roka trajanja.
• Ne uporabite, če je pokrovček za konico brizge ali zamašek poškodovan.
• Ne uporabite, če je raztopina motna ali obarvana, vsebuje oborino ali 

kakršne koli plavajoče delce.
• NE UPORABLJAJTE PONOVNO. Ponovna uporaba lahko privede do okužbe 

ali drugih bolezni/poškodb. 
• Majhni deli predstavljajo potencialno nevarnost zadušitve. Po uporabi 

majhne dele zavrzite v skladu s protokolom objekta.
• Ne sterilizirajte ponovno.
• Možni zapleti in/ali neželeni učinki, povezani z izpiranjem, lahko 

vključujejo sepso, okužbe (lokalizirane/sistemske), izpostavljenost 
mukokotani krvi, izpostavljenost patogenom, ki se prenašajo s krvjo, 
zračno embolijo, embolijo zaradi delcev, krvne strdke, flebitis, uhajanje, ki 
lahko povzroči izpostavljenost nevarnim zdravilom/tekočinam, draženje, 
prehoden okus ali vonj med izpiranjem. Uporaba kontaminirane fiziološke 
raztopine lahko povzroči okužbo in celo smrt.

• Neuporaba aseptične tehnike in neupoštevanje smernic za izpiranje lahko 
povzročita naslednje: okužba krvnega obtoka, povezano s katetrom, in s 
tem povezano poškodbo ali smrt, odpoved katetra, zaplete, povezane s 
katetrom, kot so okluzija, infiltracija, ekstravazacija, eritem, oteklina ali 
bolečina.

W celu przeprowadzenia płukania należy postępować zgodnie z instrukcją 
użytkowania, wytycznymi producenta i procedurami stosowanymi w danej 
instytucji.
OPIS
Strzykawka BD PosiFlush™ SP jest gotowym do użycia wyrobem medycznym 
(zgodnie z rozporządzeniem (UE) 2017/745 Parlamentu Europejskiego i Rady). 
Jest to strzykawka polipropylenowa zawierająca sterylny i niepirogenny 
izotoniczny roztwór chlorku sodu o stężeniu 0,9%. Zawartość strzykawki ma 
gwarantowaną jałowość, nietoksyczność i niepirogenność.
PRZEWIDYWANE UŻYCIE/WSKAZANIA DO UŻYCIA
- Strzykawki BD PosiFlush™ SP są przeznaczone do użycia WYŁĄCZNIE W CELU 

PRZEPŁUKIWANIA dożylnych cewników obwodowych (PIVC), cewników 
centralnych wprowadzanych obwodowo (PICC) i centralnych cewników 
żylnych (CVC) in situ oraz wszczepionych portów dostępu żylnego.

- Strzykawka BD PosiFlush™ SP nie jest przeznaczona do przygotowywania 
roztworów suchych produktów, przygotowywania roztworów leków ani w 
przypadkach kiedy chlorek sodu znajduje zastosowanie w terapii dożylnej.

- Strzykawka BD PosiFlush™ SP nie może być stosowana w sterylnym polu.
DOCELOWA POPULACJA PACJENTÓW
Strzykawka BD PosiFlush™ SP jest przeznaczona do użycia u pacjentów z 
dożylnymi cewnikami obwodowymi (PIVC), cewnikami centralnymi 
wprowadzanymi obwodowo (PICC) i centralnymi cewnikami żylnymi (CVC) in 
situ oraz z wszczepionymi portami dostępu żylnego.
UŻYTKOWNIK DOCELOWY
Strzykawka BD PosiFlush™ SP jest przeznaczona do użytku przez pracowników 
opieki zdrowotnej mających doświadczenie w zakresie dostępu naczyniowego i 
korzystania z takich wyrobów. Strzykawki BD PosiFlush™ SP to przyrządy ręczne, 
które mogą być obsługiwane przez osoby różniące się indywidualnymi cechami, 
w tym wielkością i siłą dłoni.
PRZECIWWSKAZANIA
- Nie stosować u pacjentów cierpiących na hipernatremię i zatrzymanie płynów, 

gdy podanie sodu lub chlorku może być klinicznie szkodliwe.
- Nie wolno używać strzykawki BD PosiFlush™ SP, jeśli pacjent ma stwierdzoną 

nadwrażliwość na którykolwiek z jej składników, materiałów lub 0,9% roztwór 
chlorku sodu, co może prowadzić do reakcji alergicznej wywołującej 
anafilaksję.

CHARAKTERYSTYKA DZIAŁANIA
- Współpraca z przyrządami do dostępu naczyniowego (VAD).
- Wszystkie strzykawki (3 mL, 5 mL i 10 mL) mają tę samą średnicę cylindra co 

strzykawki 10 mL, a zatem ciśnienie przepłukiwania jest identyczne w 
przypadku wszystkich rozmiarów.

OSTRZEŻENIA
• Nie używać, jeśli opakowanie jednostkowe bądź jego zawartość są 

uszkodzone.
• Nie wolno używać, jeśli produkt był pozostawiony w temperaturze 

zamarzania.
• Sprawdzić datę ważności na opakowaniu lub etykiecie. Nie stosować, jeśli 

upłynęła data ważności.
• Nie wolno używać w przypadku uszkodzenia zatyczki końcówki lub korka 

strzykawki.
• Nie wolno używać, jeśli roztwór jest mętny lub zabarwiony, zawiera osad lub 

zawieszone cząstki stałe jakiegokolwiek typu.
• NIE UŻYWAĆ PONOWNIE. Ponowne wykorzystanie może doprowadzić do 

zakażenia lub innego rodzaju chorób/urazów.
• Małe części stwarzają ryzyko zadławienia. Po użyciu należy wyrzucić małe 

części zgodnie z protokołem stosowanym w placówce.
• Nie sterylizować ponownie.
• Możliwe powikłania i/lub działania niepożądane powiązane z płukaniem 

mogą obejmować posocznicę, zakażenia (miejscowe/układowe), 
śluzówkowo-skórne narażenie na krew, narażenie na patogeny przenoszone 
drogą krwi, zator powietrzny, zator spowodowany cząstkami stałymi, skrzepy 
krwi, zapalenie żył, wyciek, który może prowadzić do narażenia na 
niebezpieczny lek/płyn, podrażnienie, przejściowy smak lub zapach podczas 
płukania. Użycie skażonego produktu soli fizjologicznej może prowadzić do 
zakażenia, a potencjalnie także do zgonu.

• Niestosowanie techniki aseptycznej i nieprzestrzeganie wytycznych 
dotyczących płukania może prowadzić do powiązanego z cewnikiem 
zakażenia krwiobiegu i związanego z tym urazu lub zgonu, uszkodzenia 
cewnika, powikłań powiązanych z cewnikiem, takich jak zatkanie, naciek, 
wynaczynienie, rumień, obrzęk lub ból.

Follow instructions for use, manufacturer guidelines, and institution 
procedures for flush administration.
DESCRIPTION
BD PosiFlush™ SP Syringe is a ready to use medical device 
(according to regulation (EU) 2017/745 of the European Parliament 
and of the Council). It is a polypropylene syringe containing sterile 
and non-pyrogenic isotonic 0.9% sodium chloride solution. The 
syringe content is guaranteed to be sterile, non-toxic, and 
non-pyrogenic.
INTENDED USE/INDICATIONS FOR USE
- BD PosiFlush™ SP Syringes are intended to be used FOR FLUSHING 

ONLY of in-situ peripheral intravenous catheters (PIVCs), 
peripherally inserted central catheters (PICCs), central venous 
catheters (CVCs), and implanted venous access ports.

- BD PosiFlush™ SP Syringe is not intended for dry product 
reconstitution, for medication dilution, or where intravenous 
therapy with sodium chloride is indicated.

- BD PosiFlush™ SP Syringe must not be used on a sterile field.
INTENDED PATIENT POPULATION
BD PosiFlush™ SP Syringe is to be used with patients with in-situ 
peripheral intravenous catheters (PIVCs), peripherally inserted 
central catheters (PICCs), central venous catheters (CVCs), and 
implanted venous access ports.
INTENDED USER
BD PosiFlush™ SP Syringe is to be used by healthcare professionals 
experienced in vascular access and the use of these devices. The 
BD PosiFlush™ SP Syringes are manual devices that may be 
operated by a large range of people with various human 
characteristics, including hand sizes and strengths.
CONTRAINDICATIONS
- Do not use in patients su�ering from hypernatremia and fluid 

retention when the administration of sodium or chloride could be 
clinically detrimental.

- Do not use BD PosiFlush™ SP Syringe if a patient has a known 
allergy to any of its components, materials or 0.9% sodium 
chloride solution, which may lead to an allergic response resulting 
in anaphylaxis.

PERFORMANCE CHARACTERISTICS
- Interoperability with Vascular Access Devices (VAD).
- All syringe barrels (3 mL, 5 mL and 10 mL) have the same 10 mL 

diameter syringe barrel and therefore the flush pressure is 
equivalent for all sizes.

WARNINGS
• Do not use if unit package or content is damaged.
• Do not use if product has been left at freezing temperature.
• Verify the expiration date on the product package or label. Do not 

use if product has expired.
• Do not use if syringe tip cap or stopper is damaged.
• Do not use if solution is cloudy or colored, contains a precipitate, 

or has any type of suspended particulate matter.
• Do not re-use. Re-use may lead to infection or other illness/injury.
• Small parts are a potential choking hazard. After use, discard small 

parts according to your facility protocol.
• Do not re-sterilize.
• Possible complications and/or adverse reactions associated with 

flushing may include sepsis, infections (localized/systemic), 
mucocutaneous blood exposure, exposure to bloodborne 
pathogens, air embolism, particulate embolism, blood clots, 
phlebitis, leakage that may lead to hazardous drug/fluid exposure, 
irritation, a transitory taste or odor during flushing. Use of 
contaminated normal saline product may lead to infection and 
possibly death.

• Not using aseptic technique and failure to adhere to flushing 
guidelines may lead to: catheter related bloodstream infection 
and related injury or death, catheter failure, catheter related 
complications such as occlusion, infiltration, extravasation, 
erythema, swelling or pain.
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Intended for FLUSHING ONLY of in-situ PIVCs, PICCs, 
CVCs, and implanted venous access ports.

Przeznaczone WYŁĄCZNIE DO PRZEPŁUKIWANIA 
cewników PIVC, PICC, CVC in situ i wszczepionych 
portów dostępu żylnego.

Namenjeno SAMO IZPIRANJU in situ PIVC-jev, 
PICC-jev, CVC-jev in vsajenih venskih dostopov.

Určené LEN NA PREPLACHOVANIE in-situ PIVC, PICC, 
CVC a implantovaných venóznych prístupových 
portov.

KIZÁRÓLAG az in situ PIVC, PICC, CVC eszközök és 
beültetett vénás hozzáférési portok ÖBLÍTÉSÉRE 
javallott.

Určeno POUZE K PROPLACHOVÁNÍ in-situ PIVC, 
PICC, CVC a implantovaných žilních portů.

YALNIZCA in-situ PIVC, PICC, CVC'lerin ve implante 
edilmiş venöz erişim portlarının YIKANMASINA 
yöneliktir.

Предназначены ТОЛЬКО ДЛЯ ПРОМЫВАНИЯ 
периферических венозных катетеров (ПВК), 
центральных венозных катетеров, 
устанавливаемых через периферический доступ 
(ПЦВК), центральных венозных катетеров (ЦВК) и 
имплантированных венозных порт-систем in situ.

Namijenjeno SAMO ZA ISPIRANJE in situ PIVC-ova, 
PICC-ova, CVC-ova i ugrađenih priključaka za venski 
pristup.

Предназначен САМО ЗА ПРОМИВАНЕ на in situ 
PIVC, PICC, CVC и имплантирани венозни портове 
за достъп.

Destinat NUMAI SPĂLĂRII PIVC-urilor, PICC-urilor, 
CVC-urilor și porturilor de acces venos implantate in 
situ.
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Уполномоченный представитель производителя: 
ООО «Бектон Дикинсон Восток»: 127018, Российская 
Федерация, г. Москва, ул. Двинцев, д. 12, корп 1.
Тел.: +7 495 775 85 82

Australia - Imported by: Becton Dickinson Pty Ltd., 66 Waterloo Road 
Macquarie Park NSW 2113, Australia
New Zealand - Imported by: Becton Dickinson Limited, 
14B George Bourke Drive, Mt. Wellington Auckland 1060, New Zealand

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
• Przechowywać w temp. 15-25 °C. Przewóz dozwolony do 30 °C. Nie 

pozostawiać w temperaturze zamarzania.
• Przed użyciem należy sprawdzić zgodność z 0,9% roztworem chlorku sodu w 

instrukcji użycia wydanej przez producenta leku. Jeśli 0,9% roztwór chlorku 
sodu nie jest zgodny, należy postępować zgodnie z instrukcją producenta leku 
dotyczącą praktyk płukania lub najpierw przepłukać przyrząd do dostępu 
naczyniowego (VAD) roztworem zgodnym, takim jak 5% roztwór dekstrozy w 
wodzie, aby usunąć śladowe ilości leku zgodnie z zaleceniami producenta i 
zasadami stosowanymi w danej instytucji.

• Podczas podejmowania decyzji o przepłukaniu za pomocą wstrzyknięcia 0,9% 
chlorku sodu lekarze powinni wziąć pod uwagę określone choroby 
występujące u pacjenta, jego potrzeby terapeutyczne, wiek oraz masę ciała, 
które mogą wymagać ograniczenia przyjmowania sodu lub płynów. Przy 
przepisywaniu płynów należy wziąć pod uwagę płukanie solą fizjologiczną, 
aby nie przekroczyć zalecanej w wytycznych ilości dostarczanych płynów.

• Nie są znane badania kliniczne dotyczące płukania za pomocą strzykawki 
BD PosiFlush™ SP u kobiet w ciąży i karmiących piersią.

• Strzykawka BD PosiFlush™ SP jest przeznaczona do stosowania z elementami 
zgodnymi ze złączem luer wg normy ISO, przeznaczonymi do zastosowań 
dożylnych.

• Jednorazowego użytku. Należy wyrzucić każdy częściowo użyty produkt.
• Tylko UE: użytkownicy powinni zgłaszać wszelkie poważne wypadki związane z 

wyrobem producentowi i właściwemu organowi krajowemu.
WSKAZANIA DO UŻYCIA
Urządzenie przeznaczone do jednorazowego użytku u jednego pacjenta. Aby 
zapewnić bezpieczne przygotowanie i podanie leku, lekarze powinni postępować 
zgodnie z zasadą „7W” dotyczącą podawania leków: właściwy pacjent, właściwy 
lek, właściwa dawka, właściwy czas, właściwa droga podania, właściwa 
przyczyna oraz właściwa dokumentacja.
Aktualne zalecane praktyki obejmują płukanie przed podaniem każdego leku, 
podaniem płynów lub pobraniem próbek krwi, po takim podaniu lub pobraniu, 
oraz w regularnych odstępach czasu, gdy cewniki nie są używane. Jednak zawsze 
należy brać pod uwagę wytyczne producenta urządzenia, wytyczne dotyczące 
leku i wytyczne instytucjonalne.
Należy realizować protokoły dezynfekcji zgodnie z wytycznymi instytucji i 
producenta.
Stosować technikę aseptyczną podczas całej procedury.
1. Otworzyć opakowanie i wyjąć strzykawkę.
2. Sprawdzić, że korek chroniący końcówkę strzykawki jest we właściwym 

miejscu. Sprawdzić klarowność roztworu. (Rys. 1a)
3. Nacisnąć tłok strzykawki nie zdejmując korka w celu odblokowania blokady 

(stopera) tłoka. (Rys. 1b)
4. Odkręcić korek strzykawki w taki sposób, aby uniknąć zanieczyszczenia złącza 

luer poprzez dotknięcie go. (Rys. 2)
5. Nacisnąć delikatnie tłok strzykawki w celu usunięcia powietrza pozostającego 

we wnętrzu. (Rys. 3)
6. Przyłączyć złącze BD PosiFlush™ SP strzykawki do wyrobu do dostępu 

naczyniowego, zwracając uwagę, aby nie doprowadzić do kontaminacji złącza 
poprzez dotknięcie go. (Rys. 4) Zapewnić bezpieczne połączenie.

7. Nacisnąć tłok strzykawki, aby wstrzyknąć wymaganą objętość soli 
fizjologicznej zgodnie z zasadami stosowanymi w danej instytucji (rys. 5) 
Wstrzyknąć roztwór powoli, aby uniknąć ciśnienia nadmiarowego. W 
przypadku oporu tłoka zaleca się nie wywierać nadmiernej siły.

8. Po użyciu należy zutylizować strzykawkę zgodnie z procedurami 
obowiązującymi w danym szpitalu. (Rys. 6)

SKŁAD OPAKOWANIA JEDNOSTKOWEGO
Polipropylenowa strzykawka ze złączem BD Luer-Lok™. 
Strzykawka PosiFlush™ SP nie zawiera kauczuku naturalnego.
Sól fizjologiczna: chlorek sodu 9 g/L. (NaCl 0,9%), woda destylowana do 
objętości roztworu. Nie zawiera konserwantów, apyrogenna.
Flow pack składa się z polipropylenu.
KORZYŚCI KLINICZNE
•. Strzykawka BD PosiFlush™ SP to jednorazowa strzykawka fabrycznie 

napełniona 0,9% chlorkiem sodu, która pomaga poprawić wydajność pracy 
lekarza poprzez wyeliminowanie czynności i czasu potrzebnych na ręczne 
przygotowywanie strzykawek z solą fizjologiczną.

•. Strzykawka BD PosiFlush™ SP zmniejsza ryzyko skażenia wskutek dotyku, 
które może wystąpić podczas ręcznego przygotowywania strzykawek do 
przepłukiwania roztworem soli fizjologicznej.

PREVIDNOSTNI UKREPI
• Hranite pri nadzorovani temperaturi (15-25°C). Izjemoma dovoljeno tudi 

do 30°C. Ne puščajte pri nizkih temperaturah.
• Pred uporabo pri proizvajalcu zdravila preverite navodila za uporabo, da 

zagotovite združljivost z 0,9-odstotno raztopino natrijevega klorida. Če 
0,9-odstotna raztopina natrijevega klorida ni združljiva, upoštevajte 
navodila proizvajalca zdravila za postopke izpiranja ali najprej sperite 
napravo za žilni dostop (VAD) z združljivo raztopino, kot je 5-odstotna 
dekstroza v vodi, da odstranite sledi zdravila v skladu s pravilniki 
proizvajalca in institucije.

• Zdravniki morajo upoštevati bolnikovo zdravstveno stanje, potrebno 
zdravljenje, starost in težo, ki bi lahko zahtevali omejen vnos natrija ali 
tekočine, ko se odločajo za spiranje z injekcijo 0,9-% natrijevega klorida. 
Pri predpisovanju tekočin je treba upoštevati izpiranje s fiziološko 
raztopino, da ne presežete smernic za vnos tekočine.

• Ni znanih kliničnih študij izpiranja z brizgo BD PosiFlush™ SP pri 
nosečnicah in doječih ženskah.

• Brizga BD PosiFlush™ SP je zasnovana za uporabo s komponentami, 
skladnimi z priključkom Luer ISO, za intravenske uporabe.

• Samo za enkratno uporabo. Zavrzite tudi delno uporabljene izdelke.
• Samo EU: uporabniki morajo o hudih nezgodah, ki so povezane z napravo, 

obvestiti proizvajalca in ustrezno pristojno nacionalno organizacijo.
NAPOTKI ZA UPORABO
Pripomoček za enkratno uporabo pri enem bolniku Zdravniki morajo za 
zagotovitev varne priprave in dajanja zdravila upoštevati »7 pravil« 
odmerjanja zdravila: pravi bolnik, pravo zdravilo, pravi odmerek, pravi čas, 
pravi način odmerjanja, pravi razlog in prava dokumentacija.
Trenutna priporočila prakse so izpiranje pred in po vsakem zdravilu, dajanju 
tekočine ali odvzemu krvi; in v rednih intervalih, ko katetri niso v uporabi. 
Vendar vedno upoštevajte navodila proizvajalca pripomočka, proizvajalca 
zdravila in ustanove.
Upoštevajte protokole za razkuževanje v skladu s smernicami ustanove in 
proizvajalca.
Med postopkom uporabite aseptično tehniko.
1. Odprite embalažo in vzemite brizgo.
2. Preverite, ali je pokrovček brizge na mestu.Preverite čistost raztopine. 

(slika 1a)
3. Ko je pokrovček brizge še nameščen, nekoliko potisnite bat, da sprostite 

batno tesnilo. (slika 1b)
4. Pazljivo odvijte pokrovček brizge, da z dotikom ne kontaminirate 

konektorja luer na brizgi. (slika 2)
5. Potisnite bat in iztisnite zrak. (slika 3)
6. Pazljivo spojite brizgo BD PosiFlush™ SP z žilnim katetrom, da z dotikom 

ne kontaminirate konektorja. (slika 4) Zagotovitev varne povezave.
7. Potisnite bat brizge, da injicirate zahtevano količino fiziološke raztopine v 

skladu s politiko ustanove. (Sl. 5) Raztopino injicirajte počasi, da se 
izognete nadtlaku. V primeru upora bata je priporočljivo, da se ne izvaja 
pretirana sila.

8. Po uporabi izdelek zavrzite, kot to določa pravilnik vaše ustanove. (slika 6)
SESTAVA POSAMEZNIH DELOV
Polipropilenska brizga s konico BD Luer-Lok™.
Brizga PosiFlush™ SP ne vsebuje lateksa iz naravnega kavčuka.
Solna raztopina: natrijev klorid 9 g/l (NaCl 0,9 %), destilirana sterilna voda, 
brez konzervansov in apirogena.
Ovoj je izdelan iz polipropilena.
KLINIČNE KORISTI
• Brizga BD PosiFlush™ SP je napolnjena injekcijska brizga z 0,9-% 

natrijevim kloridom za enkratno uporabo, ki pomaga izboljšati 
učinkovitost kliničnega zdravnika z odpravo korakov in časa, ki so 
vključeni v ročno pripravo brizg s fiziološko raztopino.

• Brizga BD PosiFlush™ SP zmanjšuje tveganje za kontaminacijo na dotik, ki 
se lahko pojavi med ročno pripravo brizg s fiziološko raztopino za 
izpiranje.

BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA
• Skladujte pri stálej teplote (15-25°C). Maximálne do 30°C. Neuchovávajte 

v mraze.
• Pred použitím si prečítajte pokyny výrobcu lieku, aby ste sa uistili, že je 

kompatibilný s 0,9 % roztokom chloridu sodného. Ak 0,9 % roztok chloridu 
sodného nie je kompatibilný, postupujte podľa pokynov výrobcu lieku pre 
postupy preplachovania, alebo najprv prepláchnite pomôcku na 
vaskulárny prístup (VAD) kompatibilným roztokom, ako je 5 % dextróza vo 
vode, aby ste odstránili stopy lieku v súlade s pravidlami výrobcu a 
príslušnej inštitúcie.

• Pri rozhodovaní o injekčnom prepláchnutí 0,9 % roztokom chloridu 
sodného musia lekári zvážiť konkrétne zdravotné ťažkosti, potreby liečby, 
vek a hmotnosť, ktoré môžu vyžadovať obmedzený príjem sodíka alebo 
tekutín. Pri predpisovaní tekutín je potrebné brať do úvahy 
preplachovanie fyziologickým roztokom, aby sa neprekročili usmernenia 
pre príjem tekutín.

• Nie sú známe žiadne publikované klinické štúdie preplachovania pomocou 
striekačky BD PosiFlush™ SP u tehotných a dojčiacich žien.

• Injekčná striekačka PosiFlush™ SP spoločnosti BD je určená na použitie s 
komponentmi vyhovujúcimi norme ISO luer pre intravenózne aplikácie.

• Len na jedno použitie. Znehodnoťte aj čiastočne použitý produkt.
• Len EÚ: používatelia by mali nahlásiť akúkoľvek závažný incident súvisiaci 

s pomôckou výrobcovi a príslušnému štátnemu orgánu.
NÁVOD NA POUŽITIE
Pomôcka na jedno použitie pre jedného pacienta. Aby sa zaistila bezpečná 
príprava a podávanie liekov, lekári musia uplatňovať „7 zásad“ podávania 
lieku: správny pacient, správny liek, správna dávka, správny čas, správna 
cesta, správny dôvod a správna dokumentácia.
Medzi súčasné praktické odporúčania patrí prepláchnutie pred a po každom 
podaní lieku, podaní tekutiny alebo odbere krvi; a v pravidelných 
intervaloch, keď sa katétre nepoužívajú. Vždy však berte do úvahy pokyny 
výrobcu pomôcky, lieku a príslušnej inštitúcie.
Dodržiavajte dezinfekčné protokoly podľa pokynov príslušnej inštitúcie a 
výrobcu.
Použite aseptickú metódu počas celého postupu.
1. Otvorte balenie a vyberte striekačku.
2. Overte, či je uzáver konca striekačky na mieste.Skontrolujte priehľadnosť 

roztoku. (Obr. 1a)
3. Zatlačte piest s nasadeným uzáverom, aby ste prekonali zátku. (Obr. 1b)
4. Odskrutkujte zátku zo striekačky tak, aby ste nekontaminovali luer 

zakončenie. (Obr. 2)
5. Zatlačte piest striekačky, aby ste vytlačili vzduch. (Obr. 3)
6. Pripojte striekačku BD PosiFlush™ SP k zavedenému cievnemu prístupu 

tak, aby ste nekontaminovali spojenie. (Obr. 4) Zaistite bezpečné 
pripojenie.

7. Stlačte piest injekčnej striekačky, aby ste vstrekli požadovaný objem 
fyziologického roztoku podľa pravidiel príslušnej inštitúcie. (Obr. 5) 
Roztok vstrekujte pomaly, aby ste zabránili vzniku pretlaku. V prípade 
odporu piestu sa odporúča nevyvíjať nadmernú silu.

8. Po použití znehodnoťte v súlade s nariadeniami vo vašom zariadení. 
(Obr. 6)

ZLOŽENIE BALENIA
Polypropylénová striekačka s BD Luer-Lok™ zakončením.
Striekačka PosiFlush™ SP nie je vyrobená z prírodného kaučuku.
Fyziologický roztok: NaCl 9 g/l (NaCl 0,9%), destilovaný v objeme sterilnej 
vody, bez konzervačných látok, nepyrogénny.
Balenie je vyrobené z polypropylénu.
KLINICKÉ PRÍNOSY
• Injekčná striekačka PosiFlush™ SP spoločnosti BD je injekčná striekačka 

na jedno použitie naplnená 0,9 % chloridom sodným, ktorá pomáha 
zlepšiť klinickú účinnosť tým, že eliminuje kroky a čas potrebné na 
manuálnu prípravu injekčných striekačiek s fyziologickým roztokom.

• Injekčná striekačka PosiFlush™ SP spoločnosti BD znižuje riziko dotykovej 
kontaminácie, ku ktorej môže dôjsť počas manuálnej prípravy injekčných 
striekačiek na preplachovanie fyziologickým roztokom.

nátrium-klorid-oldattal, kövesse a gyógyszer gyártójának az öblítési 
gyakorlatokra vonatkozó utasításait, vagy először öblítse át az 
érrendszerhez való hozzáférést biztosító eszközt (VAD) egy kompatibilis 
oldattal, például 5%-os dextrózos vizes oldattal, hogy eltávolítsa a 
gyógyszermaradványokat a gyártó és az intézmény irányelveinek 
megfelelően.

• A 0,9%-os nátrium-klorid injekcióval végzett átöblítés eldöntésekor a 
klinikusoknak figyelembe kell venniük a beteg egyéni egészségi állapotát, 
kezelési igényét, életkorát és testsúlyát is, melyek korlátozott nátrium-vagy 
folyadékbevitelt tehetnek szükségessé. Amikor folyadékot írnak fel, a 
sóoldatos öblítéseket figyelembe kell venni annak érdekében, hogy ne lépjék 
túl a folyadékbevitelre vonatkozó irányelvekben megadott mennyiséget.

• A BD PosiFlush™ SP fecskendővel végzett öblítéssel kapcsolatban nincsenek 
ismert klinikai vizsgálatok terhes és szoptató nőkre vonatkozóan.

• A BD PosiFlush™ SP fecskendő az ISO Luer-kompatibilis alkatrészekkel való 
intravénás alkalmazásra szolgál.

• Kizárólag egyszeri használatra. Bármely részlegesen használt terméket 
dobjon ki.

• Csak az Európai Unió esetén: az eszközzel kapcsolatos bármilyen súlyos 
incidenst jelenteni kell a Gyártó, illetve a tagállam illetékes hatósága felé.

HASZNÁLATI UTASÍTÁS
Egyszer használatos, egy betegnél alkalmazható eszköz. A gyógyszer 
biztonságos előkészítésének és beadásának biztosítása érdekében a 
klinikusoknak a gyógyszerbeadás „7 megfelelő” szabálya szerint kell eljárniuk: 
megfelelő beteg, megfelelő gyógyszer, megfelelő adag, megfelelő időpont, 
megfelelő gyógyszerbeadási mód, megfelelő ok és megfelelő dokumentálás.
A jelenlegi gyakorlatnak megfelelően végezzen öblítést minden gyógyszeres 
kezelés, folyadékbevitel vagy vérvétel előtt és után, illetve rendszeres 
időközönként, amikor a katéterek nincsenek használatban. Azonban mindig 
vegye figyelembe az eszköz gyártója által meghatározott, valamint a 
gyógyszerkészítményekre vonatkozó és az intézményi irányelveket.
Kövesse a fertőtlenítési protokollokat az intézmény és a gyártó irányelvei 
szerint.
Az eljárás teljes időtartama alatt használjon aszeptikus technikát.
1. Nyissa ki a csomagot és távolítsa el a fecskendőt.
2. Ellenőrizze, hogy a fecskendő kupakja a helyén van-e. Vizsgálja meg az 

oldat átlátszóságát. (1a. ábra)
3. Amíg a kupak rajta van nyomja meg a dugattyút, hogy a dugó felengedjen. 

(1b. ábra)
4. Csavarja le a fecskendő kupakját ügyelve, hogy a fecskendő luer 

csatlakozóján érintéskor ne történjen szennyezés. (2. ábra)
5. A levegőbuborékok eltávolításához nyomja meg a fecskendő dugattyúját. 

(3. ábra)
6. Csalakoztassa a BD PosiFlush™ SP fecskendőt az érbehatolási eszközhöz 

ügyelve, hogy az érintéskor ne történjen szennyezés. (4. ábra) 
Gondoskodjon a biztonságos csatlakozásról.

7. Nyomja be a fecskendő dugattyúját, hogy a szükséges mennyiségű 
sóoldatot befecskendezze, az intézmény irányelveinek megfelelően. (5. 
ábra) A túlnyomás elkerülése érdekében lassan fecskendezze be az oldatot. 
A dugattyú ellenállása esetén javasolt, hogy ne fejtsen ki túlzott erőt.

8. Használat után az ártalmatlanítás az intézmény által elismert eljárásnak 
megfelelően történjen. (6. ábra)

EGYSÉGNYI ÖSSZETÉTEL
Polipropilén fecskendo BD Luer-Lok™ csatlakozóval.
A PosiFlush™ SP fecskendő nem tartalmaz természetes latexgumit.
Sóoldat: 9 g/l nátrium-klorid (0,9% NaCl), steril desztillált víz, 
tartósítószer-mentes és tűzbiztos.
A csomagolás anyaga polipropilén.
KLINIKAI ELŐNYÖK
• A BD PosiFlush™ SP fecskendő egy előtöltött, 0,9%-os nátrium-kloridot 

tartalmazó, egyszer használatos fecskendő, amelynek segítségével fokozott 
klinikai hatékonyság érhető el, mivel szükségtelenné válik a sóoldatos 
fecskendők manuális előkészítésével járó lépések elvégzése és az erre szánt 
idő.

• A BD PosiFlush™ SP fecskendő csökkenti az érintéssel történő szennyeződés 
kockázatát, amely a sóoldatos öblítőfecskendők manuális előkészítése során 
előfordulhat.

30°C. Neukládejte do mrazícího boxu.
• Před použitím si ověřte kompatibilitu s 0,9% roztokem chloridu sodného v 

návodu k použití od výrobce léku. Pokud 0,9% roztok chloridu sodného 
není kompatibilní, postupujte podle pokynů výrobce léku pro 
proplachovací postupy nebo nejprve propláchněte zařízení pro cévní 
přístup (VAD) kompatibilním roztokem, jako je 5% dextróza ve vodě, 
abyste odstranili stopy léku v souladu s pravidly výrobce a instituce.

• Kliničtí lékaři by měli zvážit konkrétní zdravotní stav pacienta, potřeby 
léčby, věk a hmotnost, které mohou vyžadovat omezený příjem sodíku 
nebo tekutin při rozhodování o proplachování nástřikem 0,9% roztoku 
chloridu sodného. Při předepisování podání tekutin je třeba vzít v úvahu 
výplachy fyziologickým roztokem, aby nedošlo k překročení doporučeného 
příjmu tekutin.

• Nejsou známy žádné klinické studie proplachování stříkačkou 
BD PosiFlush™ SP u těhotných a kojících žen.

• Stříkačka BD PosiFlush™ SP je určena k použití s komponenty 
kompatibilními s luer pro intravenózní aplikace podle ISO.

• nebo dochází-li usazování cástic. Produkt znehodnoťte i po jeho 
částečném použití.

• Pouze EU: uživatel musí hlásit veškeré závažné incidenty související s 
přístrojem výrobci a příslušnému národnímu úřadu.

NÁVOD NA POUŽITÍ
Prostředek na jedno použití u jednoho pacienta. Aby byly zajištěny 
bezpečná příprava a podání léků, měli by lékaři praktikovat pravidlo „7 
správných“ při podávání léků: správný pacient, správný lék, správná dávka, 
správný čas, správný způsob podání, správný důvod a správná 
dokumentace.
Podle současných doporučení se katétr proplachuje před a po každém 
podání léků, tekutin nebo odběru krve a v pravidelných intervalech, pokud 
se katétr nepoužívá. Vždy však berte v úvahu pokyny výrobce zařízení, léků a 
instituce.
Dodržujte dezinfekční protokoly podle pokynů instituce a výrobce.
Během celé procedury dodržujte zásady aseptické techniky.
1. Otevřete obal a vyjměte stříkačku.
2. Zkontrolujte, je-li nasazen klobouček kónusu stříkačky. Prohlédněte 

průzračnost roztoku. (Obr. 1a)
3. Stlačte píst při nasazeném kloboučku kónusu k uvolnění utěsnění uzávěru. 

(Obr. 1b)
4. Odšroubujte klobouček ze stříkačky, přičemž nesmíte dotekem 

kontaminovat luer výstup stříkačky. (Obr. 2)
5. Stlačením pístu stříkačky vytlačte ze stříkačky vzduch. (Obr. 3)
6. Připojte BD PosiFlush™ SP k zavedenému cévnímu katétru, přičemž 

nesmíte spojení dotykem kontaminovat. (Obr. 4) Zajistěte bezpečné 
připojení.

7. Stisknutím pístu stříkačky vstříkněte požadovaný objem fyziologického 
roztoku podle zásad instituce. (Obr. 5) Roztok aplikujte pomalu, aby 
nedošlo k přetlaku. V případě odporu pístu se doporučuje nevyvíjet 
nadměrnou sílu.

8. Po použití produkt zlikvidujte podle místních směrnic o manipulaci s 
kontaminovaným odpadem. (Obr. 6)

OBSAH BALENÍ
Polypropylenová stríkacka s kónusem BD Luer-Lok™.
Injekční stříkačka PosiFlush™ SP není vyrobena z přírodního latexu.
Roztok: chlorid sodný 9 g/l, (NaCl 0,9%), destilovaná sterilní voda k doplnění 
objemu, apyrogenní a bez přidání konzervačních látek.
Poplachové zařízení je vyrobené z polypropylenu.
KLINICKÉ PŘÍNOSY
• Stříkačka BD PosiFlush™ SP je předplněná jednorázová stříkačka s 0,9% 

chloridem sodným, která pomáhá zvýšit efektivitu práce lékaře tím, že 
eliminuje kroky a čas spojené s manuální přípravou stříkaček s 
fyziologickým roztokem.

• Stříkačka BD PosiFlush™ SP snižuje riziko dotykové kontaminace, ke které 
může dojít při manuální přípravě stříkaček pro výplach fyziologickým 
roztokem.

 ،(PIVC) مخصص فقط لغسل القسطرة الوريدية الطرفية
والقسطرة المركزية المدخلة طرفيًا (PICC)، والقسطرة 

الوريدية المركزية (CVC) ومنافذ الوصول الوريدي المغروسة 
في أماكنها 
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en: EXPLANATION OF SYMBOLS  pl: WYJAŚNIENIE SYMBOLI  sl: RAZLAGA SIMBOLOV  sk: VÝZNAM SYMBOLOV  hu: A 
SZIMBÓLUMOK MAGYARÁZATA  cs: VYSVĚTLENÍ SYMBOLŮ  tr: SEMBOLLERİN AÇIKLAMASI  ru: ОБОЗНАЧЕНИЯ  
hr: OBJAŠNJENJE SIMBOLA  bg: ОБЯСНЕНИЯ И СИМВОЛИ  ro: EXPLICAREA SIMBOLURILOR  ar: توضيح الرموز
en:  Caution  pl: Przestroga  sl: Svarilo  sk: Varovanie  hu: Figyelem  cs: Upozornění  tr: Dikkat  ru: Осторожно  hr: Oprez  
bg: Внимание  ro: Atenție  ar: تنبيه
en: Do not re-use  pl: Nie używać powtórnie  sl: Ne uporabljajte ponovno  sk: Nepoužívajte opakovane  hu: Újrafelhasználni 
tilos!  cs: Nepoužívejte opakovaně  tr: Tekrar kullanmayın  ru: Не использовать повторно  hr: Nije za ponovnu upotrebu 
bg: Да не се използва повторно  ro: A nu se reutiliza  ar: ا تُعِد الاستخدام
en:  Batch code  pl: Kod partii  sl: Koda serije  sk: Kód šarže  hu: Gyártási tétel kódja  cs: Kód šarže  tr: Parti kodu  ru: Код 
партии  hr: Broj serije  bg: Партиден код  ro: Codul lotului  ar: رقم التشغيلة
en: Sterile Fluid Path, by steam  pl: Parowa sterylizacja ścieżki płynu  sl: Sterilna pot za tekočino, s pomočjo pare  sk: Sterilná 
kvapalinová dráha, sterilizovaná parou  hu: Steril folyadékáramlat, gőzzel  cs: Sterilní dráha kapaliny, sterilizováno parou  
tr: Steril sıvı yolu, buharla  ru: Канал протекания жидкости стерилизован паром  hr: Sterilan protok tekućine, parom  
bg: Стерилизирана с пара система за течности  ro: Cale lichid steril, prin abur ar:  مسار السائل المعقم، بالبخار 
en:  Use-by date  pl: Data przydatności do użycia  sl: Datum izteka roka uporabnosti  sk: Použiteľné do  hu: Lejárati 
dátum  cs: Spotřebujte do  tr: Son kullanma tarihi  ru: Годен до  hr: Upotrijebiti do  bg: Дата на изтичане на срока на 
годност  ro: Data de expirare  ar: تاريخ الصلاحية
en: CE marking  pl: Znak CE  sl: Oznaka CE  sk: CE certifikované  hu: CE-jelzés  cs: Symbol CE  tr: CE İşareti  ru: Маркировка CE  
hr: CE oznaka  bg: CE знак  ro: CE marcaj  ar: CE  علامة 
en: Storage at controlled temperature (15-25°C)  pl: Przechowywać w odpowiedniej temperaturze (15-25°C)  sl: Shranjujte pri 
temperaturi (15-25°C)  sk: Uchovávajte pri stálej teplote (15-25°C)  hu: Tárolás ellenőrzött hőmérsékleten (15-25°C)  
cs: Skladujte při kontrolované teplotě (15-25°C)  tr: Kontrollü sıcaklıkta saklama (15-25°C)  ru: Хранить при контролируемой 
температуре (15-25°C)  hr: Pohrana pri kontroliranoj temperaturi (15-25°C)  bg: Съхранение при контролирана 
температура (15-25°C)  ro: Depozitare la temperatură controlată (15-25°C)  ar: (                   25-15) 
en: Do not freeze  pl: Uważać na temperaturę ujemną  sl: Ne zamrzujte  sk: Nezmrazovať  hu: Ne fagyassza  cs: Nezmrazujte tr: 
Dondurmayın  ru: Не замораживать  hr: Nemojte zamrzavati  bg: Да не се замразява  ro: Nu îngheață  ar: لا تقم بالتجميد 
en: Manufacturer  pl: Producent  sl: Proizvajalec  sk: Výrobca  hu: Gyártó  cs: Výrobce  tr: Üretici  ru: Изготовитель  
hr: Proizvođač  bg: Производител  ro: Producător  ar: الجهة المُصنِّعة
en:  Authorized representative in the European Community pl:  Upoważniony przedstawiciel na terenie Wspólnoty 
Europejskiej sl:  Pooblaščeni predstavnik v Evropski skupnosti sk:  Splnomocnený zástupca pre Európske spoločenstvo 
hu:  Meghatalmazott képviselő az Európai Közösségben cs:  Zplnomocněný zástupce v Evropském společenství 
tr:  Avrupa Topluluğu yetkili temsilcisi ru:  Уполномоченный представитель в Европейском Сообществе hr:  Ovlašteni 
zastupnik u Europskoj zajednici bg:  Упълномощен представител в Европейската общност  ro: Reprezentant autorizat 
în Comunitatea Europeană  ar:  الممثل المعتمد في المجموعة الأوروبية
en:  Do not use if package is damaged and consult instructions for use  pl: Nie używać w przypadku uszkodzonego 
opakowania i sprawdzić w instrukcji użycia  sl: Ne uporabljajte, če je ovojnina poškodovana, in glejte navodila za uporabo  
sk:  Nepoužívajte, ak je obal poškodený, a pozrite si návod na použitie  hu: Tilos felhasználni, ha a csomagolás sérült, illetve 
olvassa el a használati utasítást  cs: Nepoužívejte, je-li obal poškozen, a nahlédněte do návodu k použití  tr: Ambalaj 
hasarlıysa kullanmayın ve kullanma talimatlarına bakın  ru: Не используйте, если упаковка повреждена. Обратитесь к 
инструкции по применению  hr: Nemojte upotrebljavati ako je pakiranje oštećeno i pročitajte upute za uporabu  bg: 
Nemojte koristiti ako je pakovanje oštećeno i pročitajte uputstva za upotrebu  ro: Nu utilizați dacă ambalajul este deteriorat 
și consultați instrucțiunile de utilizare  ar: يحظر استخدامها حالة تلف العبوة ويمكنك الرجوع إلى تعليمات الاستخدام
en: Contains a medicinal substance  pl: Zawiera substancję leczniczą  sl: Vsebuje zdravilno učinkovino  sk: Obsahuje liečivo  
hu: Gyógyszert tartalmaz  cs: Obsahuje léčivou látku  tr: Tıbbi madde içerir  ru: Содержит лекарственное вещество  
hr: Sadrži medicinsku tvar  bg: Съдържа лекарствено вещество  ro: Conține o substanță medicinală  ar: يحتوي على مادة طبية
en: Consult instructions for use or consult electronic instructions for use  pl: Należy zapoznać się z instrukcją używania lub z 
elektroniczną instrukcją używania  sl: Glejte navodila za uporabo ali elektronska navodila za uporabo  sk: Preštudujte si 
pokyny na používanie alebo elektronickú formu pokynov na používanie  hu: Nézze meg a használati utasításban vagy az 
elektronikus használati utasításban  cs: Přečtěte si návod k použití nebo si přečtěte elektronický návod k použití  tr: Kullanım 
talimatına veya elektronik kullanım talimatına başvurun  ru: Обратитесь к инструкции по применению или к электронной 
инструкции по применению  hr: Pogledajte upute za uporabu ili pogledajte elektroničke upute za uporabu  bg: Направете 
справка в инструкциите за употреба или в електронните инструкции за употреба  ro: Consultați instrucțiunile de utilizare 
sau instrucțiunile de utilizare în format electronic  ar: راجع تعليمات الاستخدام أو التعليمات الإلكترونية الخاصة بالاستخدام   
en: Medical Device  pl: Wyrób medyczny  sl: Medicinski pripomoček  sk: Zdravotnícka pomôcka  hu: Orvosi eszköz  
cs: Zdravotnický prostředek  tr: Tıp Cihazı  ru: Медицинское устройство  hr: Medicinski uređaj  bg: Медицинско изделие  
ro: Dispozitiv medical  ar: جهاز طبي
en: Single sterile barrier system  pl: Pojedynczy system bariery sterylnej  sl: Sistem z enojno sterilno pregrado  sk: Systém s 
jednou sterilnou bariérou  hu: Egyetlen steril védőzárral ellátott rendszer  cs: Jeden systém sterilní bariéry  tr: Tekli steril 
bariyer sistemi  ru: Система одиночного стерильного барьера  hr: Sustav jedne sterilne barijere  bg: Единична стерилна 
бариерна система  ro: Sistem cu barieră sterilă unică  ar: م واحد ام معقَّ  نظام ذو صمَّ
en: Date of manufacture  pl: Data produkcji  sl: Datum proizvodnje  sk: Dátum výroby  hu: Gyártás dátuma  cs: Datum výroby  
tr: Üretim tarihi  ru: Дата изготовления  hr: Datum proizvodnje  bg: Дата на производство  ro: Data fabricației  ar: تاريخ الصنع 

Следвайте инструкциите за употреба, указанията на производителя и 
институционалните процедури за прилагане на промиване.
ОПИСАНИЕ
Спринцовката BD PosiFlush™ SP е готова за употреба медицинско изделие 
(съгласно Регламент (ЕС) 2017/745 на Европейския парламент и на Съвета). 
Това е полипропиленова спринцовка, съдържаща стерилен и непирогенен 
изотоничен 0,9% разтвор на натриев хлорид. Съдържанието на спринцовката е 
гарантирано стерилно, нетоксично и непирогенно.
ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ/ПОКАЗАНИЯ ЗА УПОТРЕБА
- Спринцовките BD PosiFlush™ SP са предназначени САМО ЗА ПРОМИВАНЕ на 

in situ периферни интравенозни катетри (PIVC), периферно поставени 
централни катетри (PICC), централни венозни катетри (CVC) и имплантирани 
портове за венозен достъп.

- Спринцовката BD PosiFlush™ SP не е предназначена за разтваряне на сухи 
продукти, за разреждане на лекарства или когато се налага интравенозно 
лечение с натриев хлорид.

- Спринцовката BD PosiFlush™ SP не трябва да се използва в стерилна среда.
ПРЕДНАЗНАЧЕНА ПАЦИЕНТСКА ПОПУЛАЦИЯ
Спринцовката BD PosiFlush™ SP е предназначена за употреба при пациенти с in 
situ периферни интравенозни катетри (PIVC), периферно поставени централни 
катетри (PICC), централни венозни катетри (CVC) и имплантирани портове за 
венозен достъп.
ПРЕДНАЗНАЧЕН ПОТРЕБИТЕЛ
Спринцовката BD PosiFlush™ SP трябва да се използва от здравни специалисти с 
опит в съдовия достъп и използването на тези изделия. Спринцовките 
BD PosiFlush™ SP са ръчни изделия, които могат да се управляват от широк кръг 
хора с различни човешки характеристики, включително размери и сила на ръцете.
ПРОТИВОПОКАЗАНИЯ
- Да не се използва при пациенти, страдащи от хипернатремия и задържане на 

течности, при които приложението на натрий или хлорид може да бъде 
клинично вредно.

- Не използвайте спринцовка BD PosiFlush™ SP, ако пациентът има известна 
алергия към някой от нейните компоненти, материали или 0,9% разтвор на 
натриев хлорид, която може да доведе до алергичен отговор, водещ до 
анафилаксия.

ХАРАКТЕРИСТИКИ НА РАБОТА
- Оперативна съвместимост с изделия за съдов достъп (VAD).
- Всички спринцовки (3 mL, 5 mL и 10 mL) имат една и съща цев на 

спринцовката с диаметър 10 mL и следователно налягането на промиване е 
еквивалентно за всички размери.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
• Да не се използва, ако целостта на опаковката или съдържанието са нарушени.
• Не използвайте, ако продуктът е бил оставен на температура на замръзване.
• Проверете срока на годност върху опаковката или етикета на продукта. Да 

не се използва след изтичане на срока на годност.
• Не използвайте, ако накрайникът или запушалката на спринцовката са 

повредени.
• Не използвайте, ако разтворът е мътен или оцветен, съдържа утайка или има 

някакъв вид суспендирани прахови частици.
• ДА НЕ СЕ ИЗПОЛЗВА ПОВТОРНО. Повторното използване може да доведе до 

инфекция или друго заболяване/нараняване. 
• Малките части представляват потенциална опасност от задавяне. След 

употреба изхвърлете малките части в съответствие с протокол на лечебното 
заведение.

• Да не се стерилизира повторно.
• Възможните усложнения и/или нежелани реакции, свързани с промиване, 

могат да включват сепсис, инфекции (локализирани/системни), 
кожно-лигавична експозиция на кръв, експозиция на пренасяни по кръвен 
път патогени, въздушна емболия, емболия в резултат на частици, кръвни 
съсиреци, флебит, теч, който може да доведе до излагане на опасно 
лекарство/течност, дразнене, преходен вкус или мирис по време на 
промиването. Употребата на замърсен нормален физиологичен разтвор 
може да доведе до инфекция и евентуално смърт.

• Неизползването на асептична техника и неспазването на указанията за 
промиване може да доведе до: Свързана с катетър инфекция на кръвния 
поток и свързано с нея нараняване или смърт, нарушение на катетъра, 
свързано с усложнения на катетъра като оклузия, инфилтрация, 
екстравазация, еритема, подуване или болка.

ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ
• Да се съхранява при контролирана температура (15-25°C). Допустими 

При выполнении промывания соблюдайте инструкцию по применению, 
рекомендации производителя и внутренние правила лечебного учреждения.
ОПИСАНИЕ
Шприц BD PosiFlush™ SP является готовым к использованию медицинским изделием 
(в соответствии с регламентом (ЕС) 2017/745 Европейского парламента и Совета). 
Он представляет собой полипропиленовый шприц, содержащий стерильный и 
апирогенный изотонический 0,9 %-ный раствор натрия хлорида. Гарантируется 
стерильность, нетоксичность и апирогенность содержимого шприца.
НАЗНАЧЕНИЕ/ПОКАЗАНИЯ К ПРИМЕНЕНИЮ
- Шприцы BD PosiFlush™ SP предназначены ТОЛЬКО ДЛЯ ПРОМЫВАНИЯ 

периферических венозных катетеров (ПВК), центральных венозных катетеров, 
устанавливаемых через периферический доступ (ПЦВК), центральных венозных 
катетеров (ЦВК) и имплантированных венозных порт-систем in situ.

- Шприц BD PosiFlush™ SP не предназначен для растворения сухих продуктов, для 
разбавления лекарственных средств и для терапевтического применения 
натрия хлорида.

- Шприц BD PosiFlush™ SP запрещается использовать в стерильном поле.
КАТЕГОРИИ ПАЦИЕНТОВ, ДЛЯ КОТОРЫХ ПРЕДНАЗНАЧЕНО ДАННОЕ ИЗДЕЛИЕ
Шприц BD PosiFlush™ SP предназначен для пациентов, которым установлен in situ 
периферический венозный катетер (ПВК), центральный венозный катетер через 
периферический доступ (ПЦВК), центральный венозный катетер (ЦВК) либо 
имплантирована венозная порт-система.
ПОЛЬЗОВАТЕЛИ, ДЛЯ КОТОРЫХ ПРЕДНАЗНАЧЕНО ДАННОЕ ИЗДЕЛИЕ
Шприц BD PosiFlush™ SP предназначен для использования медицинскими 
работниками, имеющими опыт обеспечения сосудистого доступа и использования 
таких устройств. Шприцы BD PosiFlush™ SP представляют собой неавтоматические 
устройства, с которыми может работать широкий круг людей с различными 
физическими параметрами, включая размер и силу кистей рук.
ПРОТИВОПОКАЗАНИЯ
- Не применяйте для пациентов, у которых диагностирована гипернатриемия и 

задержка жидкости, так как в этих случаях введение натрия или хлорида может 
причинить вред здоровью.

- Не используйте шприц BD PosiFlush™ SP при наличии у пациента 
подтвержденной аллергии на любой из его компонентов, материалы или 0,9 
%-ный раствор хлорида натрия. Это может вызвать аллергическую реакцию и 
привести к анафилактическому шоку.

ЭКСПЛУАТАЦИОННЫЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
- Совместимость с устройствами сосудистого доступа (УСД).
- У всех шприцев (3 мл, 5 мл и 10 мл) одинаковый диаметр цилиндра (как у 

стандартного шприца объемом 10 мл), поэтому давление при промывании 
одинаково для шприцев всех размеров.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
• Не использовать, если индивидуальная упаковка или изделие повреждены.
• Запрещается использовать, если продукт находился при температуре замерзания.
• Проверить срок годности на упаковке или наклейке изделия. Не использовать 

после истечения срока годности.
• Запрещается использовать, если колпачок наконечника или манжета плунжера 

шприца повреждены.
• Запрещается использовать, если раствор мутный или окрашен, содержит 

осадок или любые взвешенные частицы.
• НЕ ИСПОЛЬЗОВАТЬ ПОВТОРНО. Повторное использование может стать 

причиной инфекций или других заболеваний или повреждений. 
• Мелкие детали представляют потенциальную опасность удушья. После использования 

утилизируйте мелкие детали в соответствии с протоколом учреждения.
• Запрещается стерилизовать повторно.
• Возможные осложнения и (или) нежелательные реакции, связанные с 

процедурой промывания, могут включать сепсис, инфекции (местные и 
системные), попадание крови на кожу и слизистые оболочки, заражение 
возбудителями инфекций, передающихся через кровь, воздушную эмболию, 
эмболию твердыми частицами, образование тромбов, флебит, утечку, которая 
может привести к опасному воздействию лекарств/жидкостей, раздражение, 
преходящий странный привкус или запах во время промывания. Использование 
загрязненного физиологического раствора может привести к развитию 
инфекции и, возможно, к смерти.

• Несоблюдение правил асептики и рекомендаций по промыванию может 
привести к: катетер-ассоциированной инфекции кровотока и связанным с ней 
последствиям — вреду здоровью или смерти, нарушению работы катетера, 
осложнениям, связанным с катетером, таким как окклюзия, инфильтрация, 
экстравазация, эритема, отек или боль.

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
• Хранить при контролируемой температуре 15-25°C. Допускается временное 

Pridržavajte se uputa za uporabu, smjernica proizvođača i postupaka 
ustanove za primjenu ispiranja.
OPIS
Štrcaljka BD PosiFlush™ SP medicinski je proizvod spreman za upotrebu (u 
skladu s Uredbom (EU) 2017/745 Europskog parlamenta i Vijeća). Radi se o 
polipropilenskoj štrcaljki koja sadrži sterilnu i nepirogenu izotoničnu 0,9 % 
-tnu otopinu natrijeva klorida. Jamči se da je sadržaj štrcaljke sterilan, 
netoksičan i nepirogen.
NAMJENA/INDIKACIJE ZA UPORABU
- Štrcaljke BD PosiFlush™ SP namijenjene su za uporabu SAMO ZA 

ISPIRANJE in situ perifernih intravenskih katetera (PIVC), periferno 
umetnutih centralnih katetera (PICC), centralnih venskih katetera (CVC) i 
ugrađenih priključaka za venski pristup.

- Štrcaljka BD PosiFlush™ SP nije namijenjena za pripravu suhog proizvoda, 
razrjeÃivanje lijekova ili u slucajevima u kojima je indicirana intravenska 
terapija s natrijevim kloridom.

- Štrcaljka BD PosiFlush™ SP ne smije se upotrebljavati u sterilnom 
podrucju.

PREDVIĐENA POPULACIJA PACIJENATA
Štrcaljka BD PosiFlush™ SP namijenjena je za uporabu na pacijentima s in 
situ perifernim intravenskim kateterima (PIVC), periferno umetnutim 
centralnim kateterima (PICC), centralnim venskim kateterima (CVC) i 
ugrađenim priključcima za venski pristup.
PREDVIĐENI KORISNIK
Štrcaljka BD PosiFlush™ SP namijenjena je za uporabu zdravstvenim 
djelatnicima koji imaju iskustva u vaskularnom pristupu i uporabi ovog 
proizvoda. Štrcaljke BD PosiFlush™ SP ručni su proizvodi kojima može 
rukovati velik broj ljudi s različitim ljudskim karakteristikama, uključujući 
veličinu i snagu ruku.
KONTRAINDIKACIJE
- Nemojte primjenjivati u pacijenata koji pate od hipernatrijemije i 

zadržavanja tekućine u slučajevima kada bi primjena natrija ili klorida 
mogla biti klinički štetna.

- Nemojte upotrebljavati štrcaljku BD PosiFlush™ SP ako pacijent ima 
poznatu alergiju na bilo koji njezin dio, materijale ili 0,9 %-tnu otopinu 
natrijeva klorida, koja može dovesti do alergijske reakcije koja dovodi do 
anafilaksije.

KARAKTERISTIKE UČINKOVITOSTI
- Interoperabilnost s proizvodima za vaskularni pristup (engl. vascular 

access devices, VAD).
- Sve štrcaljke (3 mL, 5 mL i 10 mL) imaju istu cijev za štrcaljku od 10 mL i 

stoga je tlak ispiranja jednak za sve veličine.
UPOZORENJA
• Nemojte upotrebljavati ako su pakiranje ili njegov sadržaj ošteceni.
• Nemojte upotrebljavati ako je proizvod ostavljen na temperaturi 

zamrzavanja.
• Provjerite datum isteka roka trajanja na pakiranju proizvoda ili etiketi. 

Nemojte upotrebljavati ako je proizvodu istekao rok trajanja.
• Nemojte upotrebljavati ako je poklopac za vrh štrcaljke ili čep oštećen.
• Nemojte upotrebljavati ako je otopina mutna ili obojena, ako sadržava 

talog ili ako u njoj ima bilo kakvih lebdećih čestica.
• NIJE ZA PONOVNU UPOTREBU. Ponovna upotreba može izazvati infekciju 

ili drugu bolest/ozljedu. 
• Mali dijelovi predstavljaju potencijalnu opasnost od gušenja. Nakon 

uporabe male dijelove odložite u skladu s protokolom vaše ustanove.
• Nemojte ponovno sterilizirati.
• Moguće komplikacije i/ili štetne reakcije koje su povezane s ispiranjem 

mogu uključivati sepsu, infekcije (lokalizirane/sustavne), izlaganje 
mukokutanoj krvi, izlaganje patogenima koji se prenose krvlju, zračnu 
emboliju, emboliju zbog prodora čestica, krvne ugruške, flebitis, curenje 
koje može dovesti do izlaganja opasnom lijeku/tekućini, nadraživanje, 
privremen osjet okusa ili mirisa tijekom ispiranja. Uporaba 
kontaminiranog proizvoda u obliku normalne fiziološke otopine može 
dovesti do infekcije i po mogućnosti do smrti.

• Neupotrebljavanje aseptičke tehnike i nepridržavanje smjernica za 
ispiranje mogu dovesti do: infekcije krvotoka povezane s kateterom i s 
njom povezane ozljede ili smrti, zatajenja katetera, komplikacija povezanih 
s kateterom kao što su okluzija, infiltracija, ekstravazacija, eritem, oticanje 

Yıkama uygulaması için kullanım talimatlarını, üretici yönergelerini ve 
kurum prosedürlerini izleyin.
TANIM
BD PosiFlush™ SP Şırınga, kullanıma hazır bir tıbbi cihazdır (Avrupa 
Parlamentosu ve Konseyi'nin (AB) 2017/745 sayılı yönetmeliğine göre). Bu, 
steril ve pirojenik olmayan izotonik %0,9 sodyum klorür solüsyonu içeren 
polipropilen bir şırıngadır. Şırınga içeriğinin steril olduğu, toksik ve pirojenik 
olmadığı garanti edilmektedir.
KULLANIM AMACI/KULLANIM ENDİKASYONLARI
- BD PosiFlush™ SP Şırıngalar, in-situ periferik intravenöz kateterlerde 

(PIVC'ler), periferik olarak yerleştirilmiş santral kateterlerde (PICC'ler), 
santral venöz kateterlerde (CVC'ler) ve implante edilmiş venöz erişim 
portlarında YALNIZCA YIKAMA İÇİN kullanıma yöneliktir.

- BD PosiFlush™ SP Sırınganın kuru ürün rekonstitüsyonu, ilaç seyreltilmesi 
veya sodyum klorürle intravenöz tedavinin endike oldugu durumlarda 
kullanılması amaçlanmamıstır.

- BD PosiFlush™ SP Sırınga steril bir sahada kullanılmamalıdır.
HEDEF HASTA POPÜLASYONU
BD PosiFlush™ SP Şırınga, in-situ periferik intravenöz kateterlerde (PIVC'ler), 
periferik olarak yerleştirilmiş santral kateterlerde (PICC'ler), santral venöz 
kateterlerde (CVC'ler) ve implante edilmiş venöz erişim portları olan 
hastalarda kullanıma yöneliktir.
HEDEF KULLANICI
BD PosiFlush™ SP Şırınga, vasküler erişim ve bu cihazların kullanımı 
konusunda deneyime sahip sağlık uzmanları tarafından kullanıma 
yöneliktir. BD PosiFlush™ SP Şırıngalar, el boyutları ve güçleri dahil olmak 
üzere çeşitli insan özelliklerine sahip çok sayıda kişi tarafından 
çalıştırılabilen manuel cihazlardır.
KONTRENDIKASYONLAR
- Sodyum ya da klorür uygulanması klinik olarak zararlı olabileceğinden 

hipernatremi ve sıvı tutulumu sorunları yaşayan hastalarda kullanmayın.
- Hastanın cihazın bileşenlerine, malzemelerine veya %0,9 sodyum klorür 

solüsyonuna karşı bilinen bir alerjisi varsa BD PosiFlush™ SP Şırıngayı 
kullanmayın, aksi halde anafilaksiye yol açan bir alerjik reaksiyona neden 
olabilir.

PERFORMANS ÖZELLİKLERİ
- Vasküler Erişim Cihazlarıyla (VAD) birlikte çalışabilirlik.
- Tüm şırıngalar (3 mL, 5 mL ve 10 mL) aynı 10 mL çapında şırınga 

haznesine sahiptir ve bu nedenle yıkama basıncı tüm boyutlar için eşdeğerdir.
UYARILAR
• Birim ambalaj açılmıssa ya da içerik hasarlıysa kullanmayın.
• Ürün donma sıcaklığında bırakılmışsa kullanmayın.
• Ürün paketi veya etiketindeki son kullanma tarihini dogrulayın. Ürün son 

kullanma tarihi geçmisse kullanmayın.
• Şırınga uç başlığı veya durdurma elemanı hasarlıysa kullanmayın.
• Solüsyon bulanık veya renkliyse, çökelti içeriyorsa veya herhangi bir türde 

asılı partikül madde içeriyorsa kullanmayın.
• TEKRAR KULLANMAYIN. Tekrar kullanım enfeksiyona veya başka 

hastalıklara/yaralanmalara yol açabilir.
• Küçük parçalar potansiyel olarak boğulma tehlikesi oluşturur. 

Kullandıktan sonra küçük parçaları tesis protokolünüze göre atın.
• Yeniden sterilize etmeyin.
• Yıkamaya ilişkin olası komplikasyonlar ve/veya advers reaksiyonlar 

arasında sepsis, enfeksiyonlar (lokalize/sistemik), mukokutanöz kan 
maruziyeti, kan yoluyla bulaşan patojenlere maruz kalma, hava embolisi, 
partikül embolisi, kan pıhtıları, flebit, tehlikeli ilaç/sıvı maruziyetine yol 
açabilecek sızıntı, tahriş, yıkama sırasında geçici tat veya koku bulunabilir. 
Kontamine normal salin ürününün kullanımı enfeksiyona ve muhtemelen 
ölüme neden olabilir.

• Aseptik tekniğin kullanılmaması ve yıkama yönergelerine uyulmaması 
şunlara yol açabilir: kateterle ilgili kan dolaşımı enfeksiyonu ve ilgili 
yaralanma veya ölüm, kateter arızası, tıkanma, infiltrasyon, 
ekstravazasyon, eritem, şişme veya ağrı gibi kateterle ilgili 
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اتبع تعليمات الاستخدام، وإرشادات الشركة المصنعة وخطوات المؤسسة 
لإجراء الغسل 

الوصف
تُعدّ محقنة BD PosiFlush™ SP أداة جاهزة للاستخدام الطبي (وفقًا للائحة

                                الصادرة عن البرلمان الأوروبي والمجلس الأوروبي)  وهي 
عبارة عن محقنة من مادة البولي بروبيلين تحتوي على محلول كلوريد الصوديوم 

بنسبة ٠٫٩٪ معقم وغير مسبب للحمى واسوي التوتر  يُعدّ محتوى المحقنة 
معقمًا ولا يُسبب التسمم ولا الحمى 

الاستخدام المقصود/دواعي الاستخدام
- إن محاقن BD PosiFlush™ SP معدة للاستخدام فقط في غسل

  القسطرات الوريدية الطرفية (PIVC) موضعيًا، والقسطرات المركزية 
  المُدخلة طرفيًا (PICC)، والقسطرات الوريدية المركزية (CVC) ومنافذ 

  الوصول الوريدي المغروسة 
- محقنة BD PosiFlush™ SP ليست معدة للاستخدام في إعادة المنتجات 

  الجوفة، أو لتخفيف الأدوية، أو عندما يشار الى علاج وريدي بكلوريد 
  الصوديوم  

 
- لا ينبغي استخدام محقنة BD PosiFlush™ SP في مكان معقم

  في مكان معقم

جمهور المرضى المستهدف
إن محقنة BD PosiFlush™ SP معدة للاستخدام مع المرضى الذين لديÅهم 

القسطرات الوريدية الطرفية (PIVC) الموضعية، والقسطرات المركزية المُدخلة 
طرفيًا (PICC)، والقسطرات الوريدية المركزية (CVC) ومنافذ الوصول الوريدي 

المغروسة 
المستخدمون المستهدفون

إن محقنة BD PosiFlush™ SP معدة ليستخدمها متخصصو الرعاية الصحية الذين 
يتمتعون بخبرة في الوصول إلى الأوعية الدموية واستخدام هذه الأجهزة  تُعد 

محاقن BD PosiFlush™ SP أجهزة يدوية قد يستعملها مجموعة كبيرة من الناس 
ذوي الخصائص البشرية المختلفة، بما في ذلك أحجام اليد وقوتها 

موانع الاستخدام
- يُحظر استخدامه للمرضى الذين يعانون من فرط صوديوم الدم واحتباس

  السوائل عندما يكون إعطاء الصوديوم أو الكلوريد ضار سريريًا 
- يحظر استخدام محقنة BD PosiFlush™ SP إذا كان المريض يعاني من 

  حساسية معروفة لأي من مكوناتها أو موادها أو محلول كلوريد الصوديوم 
ث رد فعل تحسسي يؤدي إلى الإصابة بالحساسية    بنسبة 0.9%، مما يُحدِّ

  المفرطة 
خصائص الأداء

.(VAD) التوافق التشغيلي مع أجهزة الوصول إلى الأوعية الدموية -
  كل المحاقن (3 مل، و5 مل و10 مل) لها نفس أسطوانة المحقنة بقطر

  الـ 10 مل ولذا يكون ضغط الغسل متكافئًا لكل الأحجام 
تحذيرات

• لا تستخدمها إذا كأن غلاف الوحدة أو محتوياتها تالفا 
• لا تستخدم إذا تُرك المنتج في درجة حرارة التجمد 

• تأكد من تواريخ الاثتهاء على عبوة المنتج أو الملصق على المنتج  لا 
   تستحدم إذا كان المنتج منتهي الصلاحية 

• لا تستخدم إذا كان غطاء أو سدادة طرف المحقنة تالفًا 
• لا تستخدم إذا كان المحلول عكرًا أو ملونًا، أو يحتوي على رواسب أو به أي 

   نوع من الجسيمات المعلقة 
• لا تُعِد الاستخدام  قد تؤدي محاولة إعادة الاستخدام إلى حدوث عدوى أو 

   أي مرض/إصابة أخرى 
• تنطوي الأجزاء الصغيرة على احتمالية خطر الاختناق  بعد الاستخدام، 

   تخلص من الأجزاء الصغيرة وفقًا لبروتوكول منشأتك 
• لا تعد التعقيم

• قد تتضمن المضاعفات المحتملة و/أو التفاعلات المضادة المرتبطة 
   بالغسل تعفن الدم، أو الالتهابات (الموضعية/الجهازية)، أو كشف الدم 

   المخاطي الجلدي، أو التعرض لمسببات الأمراض المحمولة بالدم، أو 
   الانصمام الهوائي، أو الانصمام الجسيمي، أو الجلطات الدموية، أو 

   الالتهاب الوريدي، أو التسريب الذي قد يؤدي إلى التعرض لعقار/سائل 
   خطير، أو التهيج، أو وجود مذاق مؤقت أو رائحة أثناء الغسل  قد يؤدي 

   استخدام منتج المحلول الملحي العادي الملوث إلى العدوى وربما الوفاة 
• قد يؤدي عدم استخدام تقنية معقمة والإخفاق في الالتزام بإرشادات 

   الغسل إلىÙ عدوى بتيار الدم وإصابة مرتبطة بالقسطرة أو الوفاة، أو فشل 
   القسطرة، أو المضاعفات المرتبطة بالقسطرة مثل الانسداد، أو الارتشاح، 

   أو التسرب، أو الحمامى، أو التورم أو الألم 
الاحتياطات

• تخزن في درجة حرارة (25-15 درجة مئوية)  مسموح بالرحلات 

   حتى 30 درجة منوية لا مترك في درجة التجميد  
• راجع تعليمات الشركة المصنعة للدواء للاستخدام لتتأكد من التوافق مع 

   محلول كلوريد الصوديوم 0.9% قبل الاستخدام  إذا لم يكن محلول كلوريد 
   الصوديوم 0.9% متوافقًا، فاتبع تعليمات الشركة المصنعة للدواء 

 (VAD) لممارسات الغسل، أو اغسل جهاز الوصول إلى الأوعية الدموية   
   أولاً باستخدام محلول متوافق مثل ديكستروز 5% في الماء لإزالة آثار 

   الدواء وفقًا لسياسات الشركة المصنعة والمؤسسة 
• يجب علي الأطباء مراعاة الحالات المحددة للمريض واحتياجاته العلاجية 
   والسن وألوزن ألتي قد تتطلب استخدام كمية محددة من الصوديوم أو 

   السائل عند اتخاذ قرار الغسل بستخدام محقنة تحتوي على %0.9 من 
   محلول كلوريد الصوديوم  يجب الأخذ بتدفق المحلول الملحي في الاعتبار   

   عند وصف السوائل ألا تتجاوز إرشادات تناول السوائل 
• لا يوجد دراسات سريرية ومعروفة حول الغسل بمحقنة

   BD PosiFlush™ SP النساء الحوامل والمرضعات 
• إن محقنة BD PosiFlush™ SP مصممة لتُستخدم مع المكونات المتوافقة 

   من لور مع ISO للتطبيقات الوريدية 
• لا تستخدم إذا كان المحلول يحتوي على راسب، أو به أي نوع من 

   الجسيمات العالقة  للاستخدام لمرة واحدة فقط  
• الاتحاد الأوروبي فقطÙ على المستخدمين الإبلاغ عن وقوع أي حادث خطر 

   يتعلق بالجهاز إلى الجهة المصنّعة والسلطة المختصة الوطنية 
تعليمات الاستخدام

جهاز للاستخدام لمرة واحدة بواسطة مريض واحد  لضمان إعداد الدواء 
وإعطائه للمريض بشكل آمن، يجب على الأطباء ضمان "المعايير السبعة 

الصحيحة" عند إعطاء الدواء، وهيÙ المريض الصحيح والعقار الصحيح والجرعة 
الصحيحة والوقت الصحيح والمسار الصحيح والسبب الصحيح والتوثيق الصحيح 

توجه توصيات الممارسة الحالية بالغسل قبل وبعد كل دواء، أو إعطاء السوائل 
أو سحب عينة دم؛ وعلى فترات منتظمة عندما لا تكون القسطرة في حالة 

استخدام  ومع ذلك خذ في اعتبارك دائمًا إرشادات الشركة المصنعة للجهاز، 
والدواء والمؤسسة 

اتبع بروتوكولات التعقيم وفقًا لإرشادات المؤسسة والشركة المصنعة 
 
استخدم تقنية التعقيم طوال العملية

.1 فتح العبوة وقم بأزالة المحقنة  
.2 فحص ما إذا كان غطاء المحقنة العلوي في مكانه  افحص نقاء المحلول  

   (الشكل 1أ) 
.3 اضغط على المكبس مع وجود الغطاء العلوي لإزالة السدادة  (الشكل 1ب) 

.4 قم بفك الغطاء من المحقنة للتأكد من عدم وجود ملوثات على المحقنة 
    (الشكل 2) 

.5 اضغط مكبس المحقنة لإخراج الهواء  (الشكل  3) 
.6 قم بوضع محقنة BD PosiFlush™ SP في جهاز الوصول للأوعية  ألدموية، 

   مع الانتباه لعدم وجود ملوثات في ذلك الاتصال  (الشكل  4) تأكد من 
   التوصيل الآمن

.7 ادفع مكبس المحقنة لحقن الحجم اللازم من المحلول الملحي اتباعًا 
   لسياسة المؤسسة  (الشكل 5) احقن المحلول ببطء لتجنب الضغط 

   الزائد  في حالة مقاومة المكبس، يُوصى ببذل قوة إضافية 
.8 بعد الاستخدام، تخلص منها وفقا للاجراءات المتبعة في مؤسستك  

   (الشكل  6)
تكوين الوحدة 

محقنة بولي بروبيلين ذات طرف BD Luer-Lok™ سدادة مرنة خالية من المطاط 
الطبيعي 

لم يتم صنع محقنة BD PosiFlush™ SP من اللاتكس الطبيعي المطاطي 
المحلول الملحيÙ كلوريد الصوديوم 9 جرام (NaCL 0.9)، ماء معقم مقطر 

للأحجام، محفوظ وغير مولد للحمى  
يتكون أنبوب التدفق من البولي بروبيلين  

الفوائد السريرية
• إن محقنة BD PosiFlush™ SP هي محقنة كلوريد صوديوم 0.9% معبأة 

   مسبقًا، وأحادية الاستعمال تساعد على تحسين كفاءة الطبيب السريري 
   وذلك بالتخلص من الخطوات والوقت المشتمل في التحضير اليدوي 

   لمحاقن المحلول الملحي 
• تقلل محقنة BD PosiFlush™ SP من احتمالية التلوث الناتج عن اللمس 

   والذي قد يحدث أثناء التحضير اليدوي لمحاقن الغسل بالمحلول الملحي 

komplikasyonlar.
ÖNLEMLER
• Kontrollü sıcaklıkta saklayın (15-25°C). 30°C'ye kadar oynamalara izin 

verilir. Dondurucu sogukta bırakmayın.
• Kullanmadan önce %0,9 sodyum klorür solüsyonu ile uyumluluğu 

sağlamak için ilaç üreticisinin kullanım talimatlarına bakın. %0,9 sodyum 
klorür solüsyonu uyumlu değilse, yıkama uygulamaları için ilaç üreticisinin 
talimatlarını izleyin veya üretici ve kurum politikalarına uygun olarak ilaç 
kalıntılarını gidermek için önce vasküler erişim cihazını (VAD) %5 dekstroz 
gibi uyumlu bir solüsyonla yıkayın.

• Klinisyenler %0,9 sodyum klorür enjeksiyonu ile yıkamaya karar verirken, 
hastanın kısıtlı sodyum veya sıvı alımı gerektirebilecek belirli tıbbi 
rahatsızlıklarını, tedavi ihtiyaçlarını, yasını ve kilosunu göz önünde 
bulundurmalıdır. Sıvı girişi yönergelerini aşmayacak sıvılar reçete edilirken 
salin yıkamaları dikkate alınmalıdır.

• BD PosiFlush™ SP Şırınga ile hamile ve emziren kadınlarda yıkamaya 
ilişkin bilinen klinik çalışmalar yoktur.

• BD PosiFlush™ SP Şırınga, intravenöz uygulamalar için ISO uyumlu luer 
bileşenlerle kullanılmak üzere tasarlanmıştır.

• Sadece tek kullanımlıktır. Kısmen kullanılmıs herhangi bir ürünü atın.
• Yalnızca AB: Kullanıcılar, cihazla ilişkili tüm ciddi olayları Üreticiye ve 

Yetkili Ulusal Makama raporlamalıdır.
KULLANMA TALIMATI
Bir hastada, tek kullanımlık cihaz. Ilacın güvenli bir sekilde hazırlanmasını 
ve uygulanmasını saglamak için klinisyenler ilaç uygulamasında “7 
dogruyu” uygulamalıdır: dogru hasta, dogru ilaç, dogru doz, dogru zaman, 
dogru yol, dogru neden ve dogru belge.
Mevcut uygulama önerileri her ilaçtan, sıvı uygulamasından veya kan 
numunesinden önce ve sonra yıkama ve kateterler kullanılmadığında 
düzenli aralıklarla yıkamadır. Ancak her zaman cihaz üreticisi, ilaç ve kurum 
yönergelerini dikkate alın.
Kurum ve üretici yönergelerine göre dezenfeksiyon protokollerini izleyin.
Islem boyunca aseptik teknik kullanın.
1. Paketi açın ve sırıngayı çıkarın.
2. Sırınga uç kapagının yerinde oldugunu kontrol edin. Solüsyonun 

berraklıgını inceleyin. (Sekil 1a)
3. Tapa mührünü serbest bırakmak için pistona uç kapagı yerindeyken 

bastırın. (Sekil 1b)
4. Sırınga luer baglantısının dokunmayla kontamine olmamasını saglayarak 

uç kapagını sırıngadan çevirerek çıkarın. (Sekil 2)
5. Havayı atmak için sırınga pistonunu itin. (Sekil 3)
6. Vasküler erisim cihazına BD PosiFlush™ SP sırıngasını baglantının 

dokunmayla kontamine olmamasını saglayarak takın. (Sekil 4) 
Bağlantının sağlam olduğundan emin olun.

7. Kurumun politikasına göre gerekli salin hacmini enjekte etmek için 
şırınga pistonunu itin. (Şek. 5) Aşırı basıncı önlemek için çözeltiyi yavaşça 
enjekte edin. Piston direnci olması durumunda aşırı kuvvet 
uygulanmaması önerilir.

8. Kullanımdan sonra kurumunuzca tanınan islemle uyumlu olarak atın. 
(Sekil 6)

BIRIM BILESIMI
BD Luer-Lok™ uçlu polipropilen sırınga.
PosiFlush™ SP Şırınga, Doğal Kauçuk Lateks ile formüle edilmemiştir.
Salin solüsyonu: sodyum klorür 9 g/l (NaCl %0,9), hacme kadar distile steril 
su eklenmis, koruyucu madde içermez ve pirojenik degildir.
Akıs paketi polipropilenden olusur.
KLİNİK FAYDALAR
• BD PosiFlush™ SP şırınga, salin şırıngalarının manuel olarak 

hazırlanmasıyla ilgili adımları ve süreyi ortadan kaldırarak klinisyen 
verimliliğini artırmaya yardımcı olan, önceden doldurulmuş, tek 
kullanımlık %0,9 sodyum klorür şırıngadır.

• BD PosiFlush™ SP şırınga, salin yıkama şırıngalarının manuel olarak 
hazırlanması sırasında oluşabilecek temas kontaminasyonu riskini azaltır.

повышение до 30°C. Не оставлять при температуре ниже 0°C.
• Перед использованием ознакомьтесь с инструкциями производителя 

лекарственного препарата, чтобы убедиться в его совместимости с 0,9 %-ным 
раствором хлорида натрия. Если лекарственный препарат несовместим с 0,9 
%-ным раствором хлорида натрия, следуйте инструкциям производителя 
лекарственного препарата в отношении метода промывания или сначала 
промойте устройство сосудистого доступа (УСД) совместимым раствором, таким 
как 5 %-ный водный раствор декстрозы, чтобы удалить из него следы 
лекарственного препарата в соответствии с инструкциями производителя и 
правилами лечебного учреждения.

• При принятии решения о промывке 0,9%-ным раствором хлорида натрия 
медицинским работникам следует учитывать состояние здоровья пациента, 
потребности в лечении, возраст и вес, при которых может потребоваться 
ограниченное потребление натрия или жидкости. При назначении инфузионной 
терапии следует принимать во внимание объем физиологического раствора, 
используемого для промывания, чтобы не превышать установленные 
правилами пределы по введению жидкости.

• Отсутствуют известные результаты клинических исследований процедур промывания 
с помощью шприца BD PosiFlush™ SP у беременных и кормящих женщин.

• Шприц BD PosiFlush™ SP предназначен для использования с компонентами, 
совместимыми с люэровским коннектором стандарта ISO для внутривенных инъекций.

• Для однократного применения. Частично использованный продукт утилизируйте.
• Только для ЕС: пользователи должны сообщать о любых серьезных 

происшествиях, связанных с данным устройством, производителю и в 
уполномоченный государственный орган.

ИНСТРУКЦИЯ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ
Для однократного применения у одного пациента. В целях обеспечения 
безопасности при подготовке и введении лекарственного средства медицинским 
работникам следует придерживаться 7 правил: нужный пациент, нужное 
лекарственное средство, нужная доза, нужное время приема, нужный способ 
применения, нужное обоснование назначения и нужная документация.
Согласно действующим практическим рекомендациям, промывание следует 
выполнять до и после каждого введения лекарственного препарата, введения 
жидкости или забора крови, а также через определенные интервалы времени в 
период, когда катетер не используется. Однако всегда следует учитывать 
рекомендации производителя устройства, производителя лекарственного 
препарата и внутренние правила лечебного учреждения.
Следуйте протоколам дезинфекции, принятым в лечебном учреждении, а также 
указаниям производителя.
В течение всей процедуры соблюдайте правила обеспечения стерильности.
1. Откройте упаковку и выньте шприц.
2. УбеДИΤесь, чΤо крыШка наконечнИка ШПрИЦа находиΤся на месΤе. ПроверьΤе 

ПрозрачносΤь расΤвора. (РИс. 1a)
3. НажмИΤе на Плунжер ПрИ закрыΤоЙ крыШке, чΤобы уДалИΤь Пробку. (РИс. 1b)
4. ОΤвернИΤе крыШку наконечнИка, слеДя за Τем, чΤобы не загрязнИΤь 

ПрИкосновенИем люэр-соеДИнИΤель ШПрИЦа. (РИс. 2)
5. НажмИΤе на Плунжер ШПрИЦа, чΤобы выΤеснИΤь возДух. (РИс. 3)
6. ПрИсоеДИнИΤе ШПрИЦ BD PosiFlush™ SP к усΤроЙсΤву сосуДИсΤого ДосΤуПа, 

слеДя за Τем, чΤобы не загрязнИΤь ПрИкосновенИем соеДИнИΤель. (РИс. 4) 
Убедитесь в надежности соединения.

7. Надавите на плунжер шприца, чтобы ввести необходимый объем 
физиологического раствора в соответствии с правилами лечебного учреждения 
(рис. 5). Вводите раствор медленно, чтобы избежать чрезмерного давления. Не 
увеличивайте силу давления на поршень, если чувствуется сопротивление.

8. После ИсПользованИя уΤИлИзИруЙΤе в сооΤвеΤсΤвИИ с усΤановленноЙ в 
учрежДенИИ ПроЦеДуроЙ. (РИс. 6)

СОСТАВ ИЗДЕЛИЯ
Шприц из полипропилена с наконечником BD Luer-Lok™.
В состав шприца PosiFlush™ SP не входит натуральный латекс.
Солевой раствор: раствор натрия хлорида 9 г/л (0,9% NaCl), дистиллированная 
вода q.s. Не содержит консервантов, апирогенно.
Индивидуальная упаковка - полипропилен.
БЛАГОПРИЯТНЫЕ КЛИНИЧЕСКИЕ ЭФФЕКТЫ
• Одноразовый шприц BD PosiFlush™ SP заполнен 0,9 %-ным раствором хлорида 

натрия. Его использование позволяет повысить эффективность работы 
медперсонала за счет сокращения действий и времени, необходимых для 
подготовки шприцев с физиологическим раствором вручную.

• Использование шприца BD PosiFlush™ SP снижает риск загрязнения от 
прикосновения, которое может произойти при ручной подготовке шприцев с 
физиологическим раствором для промывания.

ili bol.
MJERE OPREZA
• Pohranite pri kontroliranoj temperaturi (15 – 25 °C). Prenošenje je 

dozvoljeno na 30°C. Nemojte odlagati na temperaturi za zamrzavanje.
• Prije uporabe pogledajte upute za uporabu proizvođača lijeka kako biste 

provjerili kompatibilnost lijeka s 0,9 %-tnom otopinom natrijeva klorida. 
Ako lijek i 0,9 %-tna otopina natrijeva klorida nisu kompatibilni, 
pridržavajte se uputa proizvođača lijeka o praksama ispiranja ili najprije 
isperite proizvod za vaskularni pristup (VAD) kompatibilnom otopinom kao 
što je 5 %-tna otopina dekstroze u vodi kako biste uklonili tragove lijeka u 
skladu s pravilima proizvođača i ustanove.

• Lijecnici bi trebali uzeti u obzir pacijentovo određeno zdravstveno stanje, 
potrebe za terapijom, dob i težinu uslijed kojih bi bilo potrebno ograniciti 
unos natrija ili tekucine prilikom odluke o ispiranju s pomocu ubrizgavanja 
0,9-postotne otopine natrijeva klorida. Pri propisivanju tekućina potrebno 
je uzeti u obzir ispiranje fiziološkom otopinom kako se ne bi prekoračile 
smjernice za unos tekućine.

• Nema poznatih kliničkih ispitivanja za ispiranje štrcaljkom 
BD PosiFlush™ SP u trudnica ili dojilja.

• Štrcaljka BD PosiFlush™ SP namijenjena je za uporabu s dijelovima u 
obliku priključka Luer sukladnih s normama ISO za intravenske primjene.

• Samo za jednokratnu uporabu. Odložite svaki djelomicno upotrebljeni 
proizvod.

• Samo za EU: korisnici moraju proizvođaču i nacionalnom nadležnom tijelu 
prijaviti svaki ozbiljni incident u vezi s uređajem.

UPUTE ZA UPORABU
Proizvod za jednokratnu uporabu na jednom pacijentu. Kako bi se pobrinuli 
za sigurnu pripremu i primjenu lijeka, liječnici bi trebali prakticirati „7 
pravih” kriterija za primjenu lijekova: pravi pacijent, pravi lijek, prava doza, 
pravo vrijeme, pravi način, pravi razlog i prava dokumentacija.
Trenutačne su preporuke za praksu ispiranje prije i nakon svakog lijeka, 
primjene tekućine ili uzorkovanja krvi; i u redovitim intervalima kada se 
kateteri ne koriste. Međutim, uvijek uzmite u obzir smjernice proizvođača 
proizvoda, smjernice za lijek i smjernice ustanove.
Pridržavajte se protokola za dezinfekciju prema smjernicama ustanove i 
proizvođača.
Tijekom postupka primjenjujte sterilnu tehniku.
1. Otvorite paket i izvadite štrcaljku.
2. Provjerite da je poklopac za vrh štrcaljke na mjestu. Provjerite bistrinu 

otopine. (Slika 1a)
3. Pritisnite potisni klip s poklopcem za vrh i tako otpustite pecat cepa. (Slika 1b)
4. Oprezno odvrnite poklopac za vrh sa štrcaljke kako ne bi došlo do 

kontaminacije dodirom na luer spojnici štrcaljke. (Slika 2)
5. Pogurnite potisni klip štrcaljke i tako istisnite zrak. (Slika 3)
6. Spojite štrcaljku BD PosiFlush™ SP na proizvod za pristup krvnim žilama 

pazeci da pri tome ne do¨e do kontaminacije dodirom na mjestu spajanja. 
(Slika 4) Pobrinite se da je spoj čvrst.

7. Pritisnite klip štrcaljke kako biste ubrizgali potreban volumen fiziološke 
otopine u skladu s pravilima ustanove. (Sl. 5) Polako ubrizgavajte otopinu 
kako biste izbjegli prekomjerni tlak. U slučaju otpora klipa preporučuje se 
ne primjenjivati pretjeranu silu.

8. Nakon uporabe, uklonite proizvod u skladu s odobrenim postupkom vaše 
ustanove. (Slika 6)

SASTAV PO PAKETU
Štrcaljka od polipropilena s vrhom BD Luer-Lok™.
Štrcaljka PosiFlush™ za sterilni put tekućine (SP) nije izrađena od lateksa od 
prirodne gume.
Fiziološka otopina: natrijev klorid 9 g/l (NaCl 0,9%), destilirana sterilna voda 
prema volumenu, bez konzervansa i nezapaljiva.
Pakiranje se sastoji od polipropilena.
KLINIČKE KORISTI
• Štrcaljka BD PosiFlush™ SP je unaprijed napunjena štrcaljka za 

jednokratnu uporabu s 0,9 %-tnom otopinom natrijeva klorida koja 
pomaže unaprijediti učinkovitost liječnika jer uz uporabu štrcaljke nisu 
potrebni koraci i vrijeme tijekom kojeg bi se bez uporabe ove štrcaljke 
ručno morale pripremiti štrcaljke s fiziološkom otopinom.

• Štrcaljka BD PosiFlush™ SP smanjuje rizik od kontaminacije dodirom koja 
se može dogoditi tijekom ručne pripreme štrcaljki s fiziološkom otopinom.

отклонения до 30°C. Да не се оставя да замръзне.
• Проверете с инструкциите на производителя на лекарството за употреба, за 

да осигурите съвместимост с 0,9% разтвор на натриев хлорид преди 
употреба. Ако 0,9% разтвор на натриев хлорид не е съвместим, следвайте 
инструкциите на производителя на лекарството за практики за промиване 
или първо промийте изделието за съдов достъп (VAD) със съвместим разтвор 
като 5% декстроза във вода, за да премахнете следите от лекарството в 
съответствие с политиките на производителя и институциите.

• Клиницистите следва да вземат под внимание специфичните за пациента 
медицински състояния, нужди от лечение, възраст и тегло, които може да 
налагат ограничен прием на натрий или течности, когато вземат решение за 
промиване чрез инжектиране на 0,9% разтвор на натриев хлорид. При 
предписване на течности трябва да се вземе предвид промиването с 
физиологичен разтвор, за да не се надвишават указанията за прием на 
течности.

• Няма известни клинични проучвания относно промиването със спринцовка 
BD PosiFlush™ SP при бременни и кърмещи жени.

• Спринцовката BD PosiFlush™ SP е проектирана да се използва с компоненти, 
съвместими с ISO луер за интравенозни приложения.

• Само за еднократна употреба. Изхвърляйте всеки частично използван 
продукт.

• Само за ЕС: потребителите трябва да докладват всеки сериозен инцидент, 
свързан с устройството, на производителя и на националния компетентен 
орган.

ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА
Изделие за еднократна употреба само при един пациент. За да гарантират 
безопасно приготвяне и прилагане на лекарството, клиницистите трябва да 
практикуват „7-те елемента за точност“ на прилагане на лекарството: точния 
пациент, точното лекарство, точната доза, точния момент, точния метод на 
приложение, точната причина и точната документация.
Настоящите препоръки на практиката са да се промива преди и след всяко 
лекарство, приложение на течности или вземане на кръвна проба; и на 
редовни интервали, когато катетрите не се използват. Въпреки това винаги 
имайте предвид производителя на устройството, лекарства и указания на 
институцията.
Следвайте протоколите за дезинфекция според указанията на институцията и 
производителя.
Използвайте асептична техника по време на цялата процедура.
1. Отворете опаковката и извадете
2. Проверете дали капачето на накрайника на спринцовката е на място. 

Проверете дали разтворът е бистър. (Фиг. 1а)
3. Натиснете напред буталото с капаче на накрайника, за да освободите 

уплътнението на запушалката. (Фиг. 1б)
4. Развийте капачето на накрайника на спринцовката, като трябва да сте 

сигурни, че луеровият накрайник на спринцовката не е замърсен при допир. 
(Фиг. 2)

5. Натиснете буталото на спринцовката, за да изгоните въздуха. (Фиг. 3)
6. Свържете спринцовката BD PosiFlush™ SP към устройството за съдов достъп, 

като внимавате връзката да не се замърси при допир. (Фиг. 4) Осигурете 
сигурна връзка.

7. Натиснете буталото на спринцовката, за да инжектирате необходимия обем 
физиологичен разтвор съгласно политиката на институцията.(фиг. 5) 
Инжектирайте разтвора бавно, за да избегнете свръхналягане. В случай на 
съпротивление на буталото се препоръчва да не се прилага прекомерна сила.

8. След употреба, изхвърлете в съответствие с приетата процедура във вашето 
здравно заведение. (Фиг. 6)

СЪДЪРЖАНИЕ НА ЕДИНИЧНА ОПАКОВКА
Полипропиленова спринцовка с BD Luer-Lok™ накрайник.
Спринцовката PosiFlush™ SP не съдържа естествен каучуков латекс.
Физиологичен разтвор: натриев хлорид 9 g/l (NaCl 0,9%), стерилна дестилирана 
вода до обемите, без консерванти и непирогенна.
Фолиото тип “flow pack” е от полипропилен. 
КЛИНИЧНИ ПРЕДИМСТВА
• Спринцовката BD PosiFlush™ SP е предварително напълнена спринцовка за 

еднократна употреба с 0,9% натриев хлорид, която помага за подобряване 
на ефективността на клинициста, като елиминира стъпките и времето, 
свързани с ръчното приготвяне на спринцовки с физиологичен разтвор.

• Спринцовката BD PosiFlush™ SP намалява риска от замърсяване при 
докосване, което може да възникне по време на ръчно приготвяне на 
спринцовки за промиване с физиологичен разтвор.

(EU) 2017/745

Urmați instrucțiunile de utilizare, ghidurile producătorului și procedurile 
instituției pentru administrarea spălării.
DESCRIERE
Seringa BD PosiFlush™ SP este un dispozitiv medical gata de utilizare (în 
conformitate cu Regulamentul (UE) 2017/745 al Parlamentului European și 
al Consiliului). Este o seringă din polipropilenă care conține o soluție izotonă 
de clorură de sodiu 0,9 %, sterilă și apirogenă. Conținutul seringii este 
garantat ca fiind steril, netoxic și apirogen.
DOMENIUL ÎN CARE URMEAZA A FI UTILIZAT/INDICAȚII DE UTILIZARE
- Seringile BD PosiFlush™ SP sunt destinate a fi utilizate NUMAI PENTRU 

SPĂLAREA cateterelor intravenoase periferice in situ (PIVC), a cateterelor 
centrale cu inserție periferică (PICC), a cateterelor venoase centrale (CVC) 
și a porturilor de acces venos implantate.

- Seringa BD PosiFlush™ SP nu este concepută pentru reconstituirea 
produselor sub formă de pulbere, pentru diluarea medicamentaţiei sau în 
situaţiile în care este indicată terapia intravenoasă cu clorură de sodiu.

- Seringa BD PosiFlush™ SP trebuie să nu fie utilizată într-un câmp steril.
POPULAȚIA DE PACIENȚI VIZATĂ
Seringa BD PosiFlush™ SP se utilizează la pacienții cu catetere intravenoase 
periferice in situ (PIVC), catetere centrale cu inserție periferică (PICC), 
catetere venoase centrale (CVC) și porturi de acces venos implantate.
UTILIZATORUL VIZAT
Seringa BD PosiFlush™ SP trebuie utilizată de profesioniștii din domeniul 
sănătății cu experiență în accesul vascular și utilizarea acestor dispozitive. 
Seringile BD PosiFlush™ SP sunt dispozitive manuale care pot fi manevrate 
de o gamă largă de persoane cu diferite caracteristici umane, inclusiv 
mărimea și forța mâinilor.
CONTRAINDICAŢII
- A nu se utiliza în cazul pacienților care suferă de hipernatremie și retenție 

a lichidelor, atunci când administrarea de sodiu sau de clorură ar putea fi 
dăunătoare din punct de vedere clinic.

- Nu utilizați seringa BD PosiFlush™ SP dacă un pacient are o alergie 
cunoscută la oricare dintre componentele, materialele sau soluția de 
clorură de sodiu 0,9 %, ceea ce poate duce la un răspuns alergic care 
poate duce la anafilaxie.

CARACTERISTICI DE PERFORMANȚĂ
- Interoperabilitatea cu dispozitivele de acces vascular (VAD).
- Toate seringile (3 mL, 5 mL și 10 mL) au aceeași seringă cu diametrul de 

10 mL și, prin urmare, presiunea de spălare este echivalentă pentru toate 
dimensiunile.

AVERTISMENT
• A nu se utiliza dacă ambalajul unităţii sau conţinutul sunt deteriorate.
• Nu utilizați dacă produsul a fost lăsat la temperatura de îngheț.
• Verificaţi data de expirare de pe ambalajul produsului sau de pe etichetă. 

A nu se utiliza în cazul în care produsul a expirat.
• Nu utilizați dacă capacul vârfului seringii sau dopul sunt deteriorate.
• Nu utilizați dacă soluția este tulbure sau colorată, conține un precipitat 

sau are orice tip de particule în suspensie.
• A NU SE REUTILIZA. Reutilizarea poate conduce la infecții sau la alte 

boli/vătămări corporale.
• Piesele mici reprezintă un potențial pericol de sufocare. După utilizare, 

eliminați piesele mici în conformitate cu protocolul unității dvs.
• A nu se resteriliza
• Posibilele complicații și/sau reacții adverse asociate cu spălarea pot  

include septicemie, infecții (localizate/sistemice), expunere mucocutanată 
la sânge, expunere la agenți patogeni transmiși prin sânge, embolie 
gazoasă, embolie cu particule, cheaguri de sânge, flebită, scurgeri care 
pot duce la expunerea la medicamente/fluide periculoase, iritație, gust 
sau miros tranzitoriu în timpul spălării. Utilizarea unui produs salin 
normal contaminat poate duce la infecții și, eventual, la deces.

• Neutilizarea tehnicii aseptice și nerespectarea regulilor de spălare pot 
duce la: infecție a fluxului sanguin legată de cateter și vătămarea sau 
decesul aferent, eșecul cateterului, complicații legate de cateter, cum ar fi 
ocluzia, infiltrarea, extravazarea, eritemul, umflarea sau durerea.

PRECAUȚII
• A se depozita la temperatură controlată (15-25°C). Excursii permise la 

30°C. Nu lăsaţi la temperatură de congelare.

• Verificați cu instrucțiunile de utilizare ale producătorului medicamentului 
pentru a asigura compatibilitatea cu soluția de clorură de sodiu 0,9 % 
înainte de utilizare. Dacă soluția de clorură de sodiu 0,9 % nu este 
compatibilă, urmați instrucțiunile producătorului medicamentului pentru 
practicile de spălare sau spălați mai întâi dispozitivul de acces vascular 
(VAD) cu o soluție compatibilă, cum ar fi dextroza 5 % în apă, pentru a 
elimina urmele de medicament, în conformitate cu politicile 
producătorului și ale instituției.

• Atunci când decid să spele cu soluție perfuzabilă de clorură de sodiu 0,9 
%, clinicienii ar trebui să ia în considerare afecțiunile medicale specifice, 
necesitățile de tratament, vârsta și greutatea pacientului care poate 
necesita aport limitat de sodiu sau lichide.
Ar trebui să se țină cont de spălăturile saline atunci când se prescriu 
lichide pentru a nu depăși liniile directoare privind aportul de lichide.

• Nu există studii clinice cunoscute privind spălarea cu seringa 
BD PosiFlush™ SP la femeile însărcinate și la cele care alăptează.

• Seringa BD PosiFlush™ SP este concepută pentru a fi utilizată cu 
componente luer conforme ISO pentru aplicații intravenoase.

• Numai pentru o singură utilizare. Aruncaţi orice produs parţial utilizat.
• Doar UE: utilizatorii trebuie să raporteze toate incidentele grave corelate 

cu dispozitivul producătorului şi autorităţii naţionale competente.
INSTRUCŢIUNI DE UTILIZARE
Dispozitiv de unică folosință, pentru un singur pacient. Pentru a asigura 
prepararea și administrarea în condiții de siguranță a medicamentelor, 
clinicienii ar trebui să practice politica celor „7 corectitudini” privind 
administrarea medicamentelor: pacientul corect, medicamentul corect, 
doza corectă, timpul corect, calea corectă, motivul corect și documentația 
corectă.
Recomandările actuale de practică sunt de a spăla înainte și după fiecare 
medicație, administrare de lichide sau prelevare de sânge; și la intervale 
regulate atunci când cateterele nu sunt utilizate. Cu toate acestea, luați 
întotdeauna în considerare orientările producătorului dispozitivului, ale 
medicamentelor și ale instituției.
Urmați protocoalele de dezinfectare în conformitate cu instrucțiunile 
instituției și ale producătorului.
Utilizaţi tehnica aseptică pe tot parcursul procedurii.
1. Deschideţi pachetul şi scoateţi Seringa.
2. Verificaţi prezenţa capacului protector al vârfului siringii la locul lui. 

Inspectaţi claritatea soluţiei. (Fig. 1a)
3. Apăsaţi pistonul cu capacul protector al vârfului siringii pentru a elimina 

sigiliul dopului. (Fig. 1b)
4. Deşurubaţi capacul protector al vârfului de pe siringă, asigurându-vă că, 

conectorul luer al siringii nu este contaminat prin atingere. (Fig. 2)
5. Împingeţi pistonul siringii pentru a scoate aerul. (Fig. 3)
6. Conectaţi Seringa BD PosiFlush™ SP la dispozitivul de acces vascular, 

având grijă să nu existe contaminarea prin atingere a conectorului. (Fig. 
4) Asigurați o conexiune sigură

7. Împingeți pistonul seringii pentru a injecta volumul necesar de soluție 
salină în conformitate cu politica instituției. (Fig. 5) Injectați soluția încet 
pentru a evita suprapresiunea. În cazul rezistenței pistonului, se 
recomandă să nu se exercite o forță excesivă.

8. După utilizare, aruncaţi în conformitate cu procedura utilizată în 
instituţia dvs. (Fig. 6) 

COMPOZIŢIA PENTRU FIECARE UNITATE
Siringă din polipropilenă cu vârf BD Luer-Lok™.
Acest produs nu conține latex de cauciuc natural
Soluţie salină: clorură de sodiu 9 g/l (NaCl 0,9%), apă distilată sterilă până 
la volumul cerut, fără conservant şi non-pirogenic.
Ambalaj ermetic din polipropilenă.
BENEFICII CLINICE
• Seringa BD PosiFlush™ SP este o seringă preumplută, de unică folosință, 

cu clorură de sodiu 0,9 %, care ajută la îmbunătățirea eficacității clinice 
prin eliminarea etapelor și a timpului implicat în pregătirea manuală a 
seringilor saline.

• Seringa BD PosiFlush™ SP reduce riscul de contaminare prin atingere care 
poate apărea în timpul pregătirii manuale a seringilor de spălare cu 
soluție salină.
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PRECAUTIONS
• Store at controlled temperature (15-25°C). Excursions permitted to 

30ºC. Do not leave at freezing temperature.
• Check with drug manufacturer instructions for use to ensure 

compatibility with 0.9% sodium chloride solution prior to use. If 
0.9% sodium chloride solution is not compatible, follow the drug  
manufacturer instructions for flushing practices, or first flush the 
vascular access device (VAD) with a compatible solution such as 
5% dextrose in water to remove traces of the medication in 
accordance with manufacturer and institution policies.

• Clinicians should consider the patient’s specific medical conditions, 
treatment needs, age, and weight that may require restricted 
sodium  or fluid intake when deciding to flush with 0.9% sodium 
chloride injection. Saline flushes should be taken into account 
when prescribing fluids to not exceed fluid intake guidelines.

• There are no known clinical studies of flushing with BD PosiFlush™ 
SP Syringe in pregnant and lactating women.

• BD PosiFlush™ SP Syringe is designed to be used with ISO luer 
compliant components for intravenous applications.

• For single use only. Discard any partially used product.
• EU Only: Users should report any serious incident related to the 

device  to the Manufacturer and National Competent Authority.
DIRECTIONS FOR USE
Single use, single patient device. To ensure safe medication 
preparation and administration, clinicians should practice the “7 
rights” of medication administration: right patient, right drug, right 
dose, right time, right route, right reason and right documentation.
Current practice recommendations are to flush before and after 
each medication, fluid administration, or blood sampling; and at 
regular intervals when catheters are not in use. However always 
consider device manufacturer, medication and institution 
guidelines.
Follow disinfection protocols as per institution and manufacturer 
guidelines.
Use aseptic technique throughout the procedure.
1. Open pack and remove syringe.
2. Check that syringe tip cap is in place. Inspect clarity of solution. 

(Fig. 1a)
3. Depress plunger with tip cap on to release the stopper seal. (Fig. 1b)
4. Unscrew tip cap from the syringe ensuring that there is no touch 

contamination of the syringe luer connection. (Fig. 2)
5. Push syringe plunger to expel the air. (Fig. 3)
6. Connect BD PosiFlush™ SP syringe to vascular access device, 

taking care that there is no touch contamination of the 
connection. (Fig. 4) Ensure secure connection.

7. Push syringe plunger to inject the required volume of saline 
following institution’s policy. (Fig. 5) Inject the solution slowly in 
order to avoid overpressure. In case of plunger resistance, it is 
recommended that excessive force is not exerted.

8. After use, dispose of in accordance with recognized procedure in 
your institution. (Fig. 6)

COMPOSITION PER UNIT
Polypropylene syringe with BD Luer-Lok™ tip.
BD PosiFlush™ SP Syringe is not formulated with Natural Rubber 
Latex.
Saline solution: sodium chloride 9 g/l (NaCl 0.9%), distilled sterile 
water to volumes, preservative free and non-pyrogenic.
Flow pack consists of Polypropylene.
CLINICAL BENEFITS
• The BD PosiFlush™ SP syringe is a pre-filled, single use 0.9% 

sodium chloride syringe that helps to improve clinician e�ciency 
by eliminating steps and time involved in the manual preparation 
of saline syringes.

• The BD PosiFlush™ SP syringe reduces risk of touch contamination 
that may occur during manual preparation of saline  flush 
syringes.

Při podávání výplachu dodržujte návod k použití, pokyny výrobce a postupy 
instituce.
POPIS
Stříkačka BD PosiFlush™ SP je zdravotnický prostředek připravený k použití 
(podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/745). Jedná se o 
polypropylenovou injekční stříkačku obsahující sterilní a nepyrogenní 
izotonický 0,9% roztok chloridu sodného. Obsah stříkačky se dodává se 
zárukou, že je sterilní, netoxický a nepyrogenní.
ÚČEL POUŽITÍ/INDIKACE PRO POUŽITÍ
- Stříkačky BD PosiFlush™ SP jsou určeny k použití POUZE K 

PROPLACHOVÁNÍ periferních intravenózních katétrů in-situ (PIVC), 
periferně zavedených centrálních katétrů (PICC), centrálních venózních 
katétrů (CVC) a implantovaných venózních přístupových portů.

- Stříkačka BD PosiFlush™ SP není určena pro rekonstrukci roztoku ze 
suchých substancí, pro ředění roztoků nebo pro jiné indikace k 
intravenózní terapii chloridem sodným.

- Stříkačka BD PosiFlush™ SP nesmí být použita ve sterilním prostředí.
URČENÁ POPULACE PACIENTŮ
Stříkačky BD PosiFlush™ SP jsou určeny pro pacienty s periferními 
intravenózními katétry in-situ (PIVC), periferně zavedenýmih centrálními 
katétry (PICC), centrálními venózními katétry (CVC) a implantovanými 
venózními přístupovými porty.
URČENÝ UŽIVATEL
Stříkačku BD PosiFlush™ SP mohou používat pouze zdravotničtí pracovníci 
se zkušenostmi s cévním přístupem a používáním těchto prostředků. 
Stříkačky BD PosiFlush™ SP jsou manuální prostředky, které může 
obsluhovat velké množství lidí s různými lidskými vlastnostmi, včetně 
velikosti a síly rukou.
KONTRAINDIKACE
- Nepoužívejte u pacientů trpících hypernatrémií nebo retencí tekutin, kdy 

by podávání sodíku nebo chloridu mohlo být klinicky škodlivé.
- Nepoužívejte stříkačku BD PosiFlush™ SP, pokud je známa alergie 

pacienta na některou z jejích složek, materiálů nebo 0,9% roztok chloridu 
sodného, což může vést k alergické reakci s následkem anafylaxe.

FUNKČNÍ CHARAKTERISTIKY
- Interoperabilita s prostředky pro cévní přístup (Vascular Access Devices, 

VAD).
- Všechny stříkačky (3 mL, 5 mL a 10 mL) mají stejný průměr 10 mL, a proto 

je proplachovací tlak u všech velikostí stejný.
VAROVÁNÍ
• Produkt nepoužívejte, pokud je obal nebo obsah poškozen.
• Nepoužívejte, pokud byl výrobek ponechán při teplotě pod bodem mrazu.
• Překontrolujte datum expirace vyznačený na obalu produktu. Produkt 

nepoužívejte, pokud je prošlá doba expirace.
• Nepoužívejte, pokud je poškozená krytka hrotu stříkačky nebo zátka.
• Nepoužívejte, pokud je roztok zakalený nebo zbarvený, obsahuje 

sraženiny nebo jakýkoli typ suspendovaných částic.
• NEPOUŽÍVEJTE OPAKOVANĚ. Opakované použití může zapříčinit infekci 

nebo jiné onemocnění/poranění.
• Malé části představují potenciální nebezpečí udušení. Malé části po 

použití zlikvidujte v souladu s protokolem vašeho zdravotnického zařízení.
• Znovu nesterilizujte.
• Možné komplikace a/nebo nežádoucí účinky spojené s proplachováním 

mohou zahrnovat sepsi, infekce (lokální/systémové), mukokutánní 
expozici krvi, expozici krevním patogenům, vzduchovou embolii, embolii 
částicemi, krevní sraženiny, flebitidu, únik, který může vést k expozici 
nebezpečnému léčivu/tekutině, podráždění, přechodnou chuť nebo zápach 
během proplachování. Použití kontaminovaného fyziologického roztoku 
může vést k infekci a případně k úmrtí.

• Nepoužívání aseptické techniky a nedodržování pokynů pro proplachování 
může vést k: infekci krevního řečiště související s katétrem a souvisejícímu 
zranění nebo smrti, selhání katétru, komplikacím souvisejícím s katétrem, 
jako je okluze, infiltraci, extravazaci, erytému, otoku nebo bolesti.

BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ
• Skladujte pri kontrolované teplote (15-25°C). Max.povolená odchylka do 

Az öblítésre vonatkozóan kövesse a használati utasításokat, a gyártó 
útmutatásait és az intézményi eljárásokat.
LEÍRÁS
A BD PosiFlush™ SP fecskendő használatra kész orvostechnikai eszköz (az 
Európai Parlament és a Tanács (EU) 2017/745 rendeletének megfelelően). 
Steril és nem pirogén, izotóniás 0,9%-os nátrium-klorid oldatot tartalmazó 
polipropilén fecskendő. A fecskendő tartalma garantáltan steril, nem toxikus 
és nem pirogén.
FELHASZNÁLÁS/HASZNÁLATI UTASÍTÁSOK
- A BD PosiFlush™ SP fecskendők KIZÁRÓLAG az in situ perifériás intravénás 

katéterek (PIVC-k), perifériásan behelyezett centrális katéterek (PICC-k), 
centrális vénás katéterek (CVC-k) és beültetett vénás hozzáférési portok 
ÖBLÍTÉSÉRE használhatók.

- A BD PosiFlush™ SP fecskendő nem használható száraz termék feloldására, 
orvosi hígításra vagy nátrium-kloriddal való intravénás kezelés esetén.

- A BD PosiFlush™ SP fecskendőt nem szabad steril területen használni.
JAVASOLT BETEGPOPULÁCIÓ
A BD PosiFlush™ SP fecskendő használata az in situ perifériás intravénás 
katéterekkel (PIVC-k), perifériásan behelyezett centrális katéterekkel (PICC-k), 
centrális vénás katéterekkel (CVC-k) és beültetett vénás hozzáférési portokkal 
rendelkező betegek esetében javallott.
ALKALMAS FELHASZNÁLÓ
A BD PosiFlush™ SP fecskendőt kizárólag a vaszkuláris hozzáférés terén és az 
eszközök használatában jártas egészségügyi szakemberek használhatják. 
A BD PosiFlush™ SP fecskendők kézi eszközök, amelyeket sokféle, eltérő 
tulajdonságú – például különböző kézméretű vagy erejű – ember használhat.
ELLENJAVALLAT
- Nem alkalmazható hypernatraemia és folyadékretencióban szenvedő 

betegeknél, ha a nátrium vagy klorid beadása klinikailag káros lehet.
- Ne használja a BD PosiFlush™ SP fecskendőt, ha a beteg ismerten allergiás 

annak bármely összetevőjére, anyagára vagy a 0,9%-os nátrium-klorid-olda-
tra, amelyek allergiás reakciót válthatnak ki, ami anafilaxishoz vezethet.

TELJESÍTMÉNYJELLEMZŐK
- A vaszkuláris hozzáférési eszközökkel (VAD) való interoperabilitás.
- Minden fecskendő (3 mL, 5 mL és 10 mL) hengerrésze 10 mL átmérőjű, ezért 

az öblítési nyomás minden méret esetén ugyanaz.
FIGYELMEZTETÉSEK
• Ne használja, ha a csomagolás vagy tartalma sérült.
• Ne használja fel, ha a terméket fagypont alatti hőmérsékleten hagyták.
• Ellenőrizze a termék csomagolásán vagy címkéjén feltüntetett lejárati 

dátumot. Ne használja, ha a termék szavatossága lejárt
• Ne használja, ha a fecskendő hegyének kupakja vagy dugója sérült.
• Ne használja fel, ha az oldat zavaros vagy elszíneződött, kicsapódást 

tartalmaz, vagy lebegő részecskék vannak benne.
• TILOS ISMÉTELTEN FELHASZNÁLNI. Az ismételt felhasználás fertőzéshez 

vagy egyéb betegséghez/sérüléshez vezethet.
• A kisméretű alkatrészek fulladásveszélyt jelentenek. Használat után a 

létesítmény protokolljának megfelelően helyezze el a kisméretű 
alkatrészeket.

• Tilos újrasterilizálni!.
• Az öblítés lehetséges szövődményei és/vagy mellékhatásai a következők 

lehetnek: szepszis, fertőzések (helyi vagy szisztémás), érintkezés mucocutan 
vérrel vagy vér útján terjedő kórokozókkal, légembólia, részecskeembólia, 
vérrögképződés, phlebitis, szivárgás, amely veszélyes 
gyógyszer-/folyadék-expozícióhoz vezethet, irritáció, átmeneti íz-vagy 
szagérzékelés az öblítés során. Szennyezett fiziológiás sóoldat használata 
fertőzést és akár halált is okozhat.

• Az aszeptikus technika alkalmazásának mellőzése és az öblítési irányelvek 
figyelmen kívül hagyása a következőkhöz vezethet: a véráram katéterrel 
kapcsolatos fertőzése és az ezzel összefüggő sérülés vagy halál, a katéter 
elégtelensége, katéterrel kapcsolatos szövődmények, mint például okklúzió, 
infiltráció, extravazáció, erythema, duzzanat vagy fájdalom.

ÓVINTÉZKEDÉSEK
• Tárolja ellenőrzött hőmérsékleten (15-25°C-on). Eltérés 30°C-ra 

megengedett. Ne hagyja fagyási hőmérsékleten.
• Használat előtt ellenőrizze a gyógyszer gyártója által készített használati 

utasítást annak ellenőrzésére, hogy az adott készítmény kompatibilis-e a 
0,9%-os nátrium-klorid-oldattal. Ha nem kompatibilis a 0,9%-os 

Postupujte podľa návodu na použitie, pokynov výrobcu a postupov pre 
preplachovanie v príslušných inštitúciách.
OPIS
Injekčná striekačka BD PosiFlush™ SP je zdravotnícka pomôcka pripravená 
na použitie (podľa nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
2017/745). Je to polypropylénová injekčná striekačka obsahujúca sterilný a 
nepyrogénny izotonický 0,9 % roztok chloridu sodného. Obsah tejto 
injekčnej striekačky je zaručene sterilný, netoxický a nepyrogénny.
URČENIE POUŽITIA/INDIKÁCIE NA POUŽITIE
- Injekčné striekačky PosiFlush™ SP spoločnosti BD sú určené na použitie 

LEN NA PREPLACHOVANIE periférnych intravenóznych katétrov in-situ 
(PIVC), periférne zavedených centrálnych katétrov (PICC), centrálnych 
venóznych katétrov (CVC) a implantovaných venóznych prístupových 
portov.

- Striekačka BD PosiFlush™ SP nie je určená na rozpúšťanie sušených 
produktov, riedenie liekov alebo na intravenóznu liečbu NaCl.

- Striekačka BD PosiFlush™ SP nesmie byť použitá v sterilnom poli.
ZAMÝŠĽANÁ POPULÁCIA PACIENTOV
Injekčná striekačka PosiFlush™ SP spoločnosti BD je určená na použitie u 
pacientov s periférnymi intravenóznymi katétrami in-situ (PIVC), periférne 
zavedenými centrálnymi katétrami (PICC), centrálnymi venóznymi 
katétrami (CVC) a implantovanými venóznymi prístupovými portami.
ZAMÝŠĽANÝ POUŽÍVATEĽ
Injekčnú striekačku PosiFlush™ SP spoločnosti BD majú používať 
zdravotnícki pracovníci so skúsenosťami s cievnym prístupom a používaním 
týchto pomôcok. Injekčné striekačky PosiFlush™ SP spoločnosti BD sú 
manuálne pomôcky, ktoré môže obsluhovať široká škála ľudí s rôznymi 
fyzickými vlastnosťami vrátane veľkostí a sily rúk.
KONTRAINDIKÁCIE
- Nepoužívajte u pacientov trpiacich hypernatrémiou a zadržiavaním tekutín, 

pri ktorých by mohlo byť podanie sodíka alebo chloridu klinicky škodlivé.
- Nepoužívajte injekčnú striekačku BD PosiFlush™ SP, ak je u pacienta 

známa alergia na niektorú z jej zložiek, materiály alebo 0,9 % roztok 
chloridu sodného. Mohlo by to viesť k alergickej odpovedi a následnej 
anafylaxii.

VÝKONNOSTNÉ CHARAKTERISTIKY
- Interoperabilita s pomôckami na vaskulárny prístup (VAD).
- Všetky injekčné striekačky (3 mL, 5 mL a 10 mL) majú rovnaký valec 

injekčnej striekačky s priemerom 10 mL, a preto je preplachovací tlak 
ekvivalentný pre všetky veľkosti.

VAROVANIA
• Nepoužívajte, ak je balenie alebo obsah poškodený. 
• Nepoužívajte, ak bol výrobok ponechaný pri teplote pod bodom mrazu.
• Overte si expiráciu vyznačenú na balení. Nepoužívajte, ak je produkt po 

expirácii.
• Nepoužívajte, ak je poškodený uzáver hrotu injekčnej striekačky alebo 

zátka.
• Nepoužívajte, ak je roztok zakalený alebo zafarbený, obsahuje zrazeninu 

alebo akýkoľvek typ suspendovaných častíc.
• NEPOUŽÍVAJTE OPAKOVANE. Opätovné používanie môže viesť k infekcii 

alebo inej chorobe/zraneniu. 
• Malé diely predstavujú potenciálne nebezpečenstvo zadusenia. Po použití 

malé diely zlikvidujte podľa protokolu vášho zariadenia.
• Nesterilizujte opakovane.
• Možné komplikácie a/alebo nežiaduce reakcie spojené s preplachovaním 

môžu zahŕňať sepsu, infekcie (lokalizované/systémové), mukokutánnu 
expozíciu krvi, expozíciu patogénom prenášaným krvou, vzduchovú 
embóliu, embóliu časticami, krvné zrazeniny, flebitídu, únik, ktorý môže 
viesť k nebezpečnej expozícii lieku/tekutine, podráždenie, zmenu chuti 
alebo čuchu počas preplachovania. Použitie kontaminovaného 
fyziologického roztoku môže viesť k infekcii a prípadne k úmrtiu.

• Nepoužívanie aseptickej techniky a nedodržiavanie pokynov na 
preplachovanie môže viesť: k infekcii krvného obehu súvisiacej s katétrom 
a súvisiacemu poraneniu alebo úmrtiu, k zlyhaniu katétra, ku 
komplikáciám súvisiacim s katétrom, ako je oklúzia, infiltrácia, 
extravazácia, erytém, opuch alebo bolesť.

Upoštevajte navodila za uporabo, navodila proizvajalca in postopke 
ustanove glede izpiranja.
OPIS
Brizga BD PosiFlush™ SP je medicinski pripomoček, pripravljen za uporabo, 
(skladno z Uredbo (EU) 2017/745 Evropskega parlamenta in Sveta). To je 
polipropilenska brizga, ki vsebuje sterilno in apirogeno izotonično 
0,9-odstotno raztopino natrijevega klorida. Vsebina brizge je zajamčeno 
sterilna, netoksična in apirogena.
UPORABA/INDIKACIJE ZA UPORABO
- Brizge BD PosiFlush™ SP so namenjene SAMO ZA IZPIRANJE in situ 

perifernih intravenskih katetrov (PIVC), periferno vstavljenih centralnih 
katetrov (PICC), centralnih venskih katetrov (CVC) in vsajenih venskih 
dostopov.

- Brizga BD PosiFlush™ SP ni namenjena rekonstituciji suhega proizvoda, 
redčenju zdravila ali kjer je indicirana intravenska terapija z raztopino 
natrijevega klorida.

- Brizga BD PosiFlush™ SP ni namenjena za uporabo na sterilnem polju.
PREDVIDENA POPULACIJA BOLNIKOV
Brizga BD PosiFlush™ SP je namenjena za uporabo pri bolnikih z in situ 
perifernimi intravenskimi katetri (PIVC), periferno vstavljenimi centralnimi 
katetri (PICC), centralnimi venskimi katetri (CVC) in vsajenimi venskimi 
dostopi.
PREDVIDENI UPORABNIK
Brizgo BD PosiFlush™ SP naj uporabljajo zdravstveni delavci, ki imajo 
izkušnje z žilnim dostopom in uporabo teh pripomočkov. Brizge 
BD PosiFlush™ SP so ročni pripomočki, ki jih lahko uporablja širok krog ljudi 
z različnimi človeškimi lastnostmi, vključno z velikostjo dlani in močjo.
KONTRAINDIKACIJE
- Ne uporabljajte pri bolnikih s hipernatriemijo in zastajanjem tekočine, če 

bi dovajanje natrija ali klorida lahko bilo klinično škodljivo.
- Ne uporabljajte brizge BD PosiFlush™ SP, če ima bolnik znano alergijo na 

katero koli njeno sestavino, material ali 0,9-odstotno raztopino 
natrijevega klorida, ki lahko povzroči alergijski odziv in anafilaksijo.

ZNAČILNOSTI DELOVANJA
- Interoperabilnost s pripomočki za dostop do žil (VAD).
- Vse brizge (3 mL, 5 mL in 10 mL) imajo valj brizge s premerom 10 mL, zato 

je tlak izpiranja enak za vse velikosti.
OPOZORILA
• Izdelka ne uporabite, če sta poškodovani embalaža ali vsebina.
• Izdelka ne uporabljajte, če ste ga pustili pri temperaturi zmrzovanja.
• Preverite rok trajanja na embalaži ali etiketi. Izdelka ne uporabite po 

preteku roka trajanja.
• Ne uporabite, če je pokrovček za konico brizge ali zamašek poškodovan.
• Ne uporabite, če je raztopina motna ali obarvana, vsebuje oborino ali 

kakršne koli plavajoče delce.
• NE UPORABLJAJTE PONOVNO. Ponovna uporaba lahko privede do okužbe 

ali drugih bolezni/poškodb. 
• Majhni deli predstavljajo potencialno nevarnost zadušitve. Po uporabi 

majhne dele zavrzite v skladu s protokolom objekta.
• Ne sterilizirajte ponovno.
• Možni zapleti in/ali neželeni učinki, povezani z izpiranjem, lahko 

vključujejo sepso, okužbe (lokalizirane/sistemske), izpostavljenost 
mukokotani krvi, izpostavljenost patogenom, ki se prenašajo s krvjo, 
zračno embolijo, embolijo zaradi delcev, krvne strdke, flebitis, uhajanje, ki 
lahko povzroči izpostavljenost nevarnim zdravilom/tekočinam, draženje, 
prehoden okus ali vonj med izpiranjem. Uporaba kontaminirane fiziološke 
raztopine lahko povzroči okužbo in celo smrt.

• Neuporaba aseptične tehnike in neupoštevanje smernic za izpiranje lahko 
povzročita naslednje: okužba krvnega obtoka, povezano s katetrom, in s 
tem povezano poškodbo ali smrt, odpoved katetra, zaplete, povezane s 
katetrom, kot so okluzija, infiltracija, ekstravazacija, eritem, oteklina ali 
bolečina.

W celu przeprowadzenia płukania należy postępować zgodnie z instrukcją 
użytkowania, wytycznymi producenta i procedurami stosowanymi w danej 
instytucji.
OPIS
Strzykawka BD PosiFlush™ SP jest gotowym do użycia wyrobem medycznym 
(zgodnie z rozporządzeniem (UE) 2017/745 Parlamentu Europejskiego i Rady). 
Jest to strzykawka polipropylenowa zawierająca sterylny i niepirogenny 
izotoniczny roztwór chlorku sodu o stężeniu 0,9%. Zawartość strzykawki ma 
gwarantowaną jałowość, nietoksyczność i niepirogenność.
PRZEWIDYWANE UŻYCIE/WSKAZANIA DO UŻYCIA
- Strzykawki BD PosiFlush™ SP są przeznaczone do użycia WYŁĄCZNIE W CELU 

PRZEPŁUKIWANIA dożylnych cewników obwodowych (PIVC), cewników 
centralnych wprowadzanych obwodowo (PICC) i centralnych cewników 
żylnych (CVC) in situ oraz wszczepionych portów dostępu żylnego.

- Strzykawka BD PosiFlush™ SP nie jest przeznaczona do przygotowywania 
roztworów suchych produktów, przygotowywania roztworów leków ani w 
przypadkach kiedy chlorek sodu znajduje zastosowanie w terapii dożylnej.

- Strzykawka BD PosiFlush™ SP nie może być stosowana w sterylnym polu.
DOCELOWA POPULACJA PACJENTÓW
Strzykawka BD PosiFlush™ SP jest przeznaczona do użycia u pacjentów z 
dożylnymi cewnikami obwodowymi (PIVC), cewnikami centralnymi 
wprowadzanymi obwodowo (PICC) i centralnymi cewnikami żylnymi (CVC) in 
situ oraz z wszczepionymi portami dostępu żylnego.
UŻYTKOWNIK DOCELOWY
Strzykawka BD PosiFlush™ SP jest przeznaczona do użytku przez pracowników 
opieki zdrowotnej mających doświadczenie w zakresie dostępu naczyniowego i 
korzystania z takich wyrobów. Strzykawki BD PosiFlush™ SP to przyrządy ręczne, 
które mogą być obsługiwane przez osoby różniące się indywidualnymi cechami, 
w tym wielkością i siłą dłoni.
PRZECIWWSKAZANIA
- Nie stosować u pacjentów cierpiących na hipernatremię i zatrzymanie płynów, 

gdy podanie sodu lub chlorku może być klinicznie szkodliwe.
- Nie wolno używać strzykawki BD PosiFlush™ SP, jeśli pacjent ma stwierdzoną 

nadwrażliwość na którykolwiek z jej składników, materiałów lub 0,9% roztwór 
chlorku sodu, co może prowadzić do reakcji alergicznej wywołującej 
anafilaksję.

CHARAKTERYSTYKA DZIAŁANIA
- Współpraca z przyrządami do dostępu naczyniowego (VAD).
- Wszystkie strzykawki (3 mL, 5 mL i 10 mL) mają tę samą średnicę cylindra co 

strzykawki 10 mL, a zatem ciśnienie przepłukiwania jest identyczne w 
przypadku wszystkich rozmiarów.

OSTRZEŻENIA
• Nie używać, jeśli opakowanie jednostkowe bądź jego zawartość są 

uszkodzone.
• Nie wolno używać, jeśli produkt był pozostawiony w temperaturze 

zamarzania.
• Sprawdzić datę ważności na opakowaniu lub etykiecie. Nie stosować, jeśli 

upłynęła data ważności.
• Nie wolno używać w przypadku uszkodzenia zatyczki końcówki lub korka 

strzykawki.
• Nie wolno używać, jeśli roztwór jest mętny lub zabarwiony, zawiera osad lub 

zawieszone cząstki stałe jakiegokolwiek typu.
• NIE UŻYWAĆ PONOWNIE. Ponowne wykorzystanie może doprowadzić do 

zakażenia lub innego rodzaju chorób/urazów.
• Małe części stwarzają ryzyko zadławienia. Po użyciu należy wyrzucić małe 

części zgodnie z protokołem stosowanym w placówce.
• Nie sterylizować ponownie.
• Możliwe powikłania i/lub działania niepożądane powiązane z płukaniem 

mogą obejmować posocznicę, zakażenia (miejscowe/układowe), 
śluzówkowo-skórne narażenie na krew, narażenie na patogeny przenoszone 
drogą krwi, zator powietrzny, zator spowodowany cząstkami stałymi, skrzepy 
krwi, zapalenie żył, wyciek, który może prowadzić do narażenia na 
niebezpieczny lek/płyn, podrażnienie, przejściowy smak lub zapach podczas 
płukania. Użycie skażonego produktu soli fizjologicznej może prowadzić do 
zakażenia, a potencjalnie także do zgonu.

• Niestosowanie techniki aseptycznej i nieprzestrzeganie wytycznych 
dotyczących płukania może prowadzić do powiązanego z cewnikiem 
zakażenia krwiobiegu i związanego z tym urazu lub zgonu, uszkodzenia 
cewnika, powikłań powiązanych z cewnikiem, takich jak zatkanie, naciek, 
wynaczynienie, rumień, obrzęk lub ból.

Follow instructions for use, manufacturer guidelines, and institution 
procedures for flush administration.
DESCRIPTION
BD PosiFlush™ SP Syringe is a ready to use medical device 
(according to regulation (EU) 2017/745 of the European Parliament 
and of the Council). It is a polypropylene syringe containing sterile 
and non-pyrogenic isotonic 0.9% sodium chloride solution. The 
syringe content is guaranteed to be sterile, non-toxic, and 
non-pyrogenic.
INTENDED USE/INDICATIONS FOR USE
- BD PosiFlush™ SP Syringes are intended to be used FOR FLUSHING 

ONLY of in-situ peripheral intravenous catheters (PIVCs), 
peripherally inserted central catheters (PICCs), central venous 
catheters (CVCs), and implanted venous access ports.

- BD PosiFlush™ SP Syringe is not intended for dry product 
reconstitution, for medication dilution, or where intravenous 
therapy with sodium chloride is indicated.

- BD PosiFlush™ SP Syringe must not be used on a sterile field.
INTENDED PATIENT POPULATION
BD PosiFlush™ SP Syringe is to be used with patients with in-situ 
peripheral intravenous catheters (PIVCs), peripherally inserted 
central catheters (PICCs), central venous catheters (CVCs), and 
implanted venous access ports.
INTENDED USER
BD PosiFlush™ SP Syringe is to be used by healthcare professionals 
experienced in vascular access and the use of these devices. The 
BD PosiFlush™ SP Syringes are manual devices that may be 
operated by a large range of people with various human 
characteristics, including hand sizes and strengths.
CONTRAINDICATIONS
- Do not use in patients su�ering from hypernatremia and fluid 

retention when the administration of sodium or chloride could be 
clinically detrimental.

- Do not use BD PosiFlush™ SP Syringe if a patient has a known 
allergy to any of its components, materials or 0.9% sodium 
chloride solution, which may lead to an allergic response resulting 
in anaphylaxis.

PERFORMANCE CHARACTERISTICS
- Interoperability with Vascular Access Devices (VAD).
- All syringe barrels (3 mL, 5 mL and 10 mL) have the same 10 mL 

diameter syringe barrel and therefore the flush pressure is 
equivalent for all sizes.

WARNINGS
• Do not use if unit package or content is damaged.
• Do not use if product has been left at freezing temperature.
• Verify the expiration date on the product package or label. Do not 

use if product has expired.
• Do not use if syringe tip cap or stopper is damaged.
• Do not use if solution is cloudy or colored, contains a precipitate, 

or has any type of suspended particulate matter.
• Do not re-use. Re-use may lead to infection or other illness/injury.
• Small parts are a potential choking hazard. After use, discard small 

parts according to your facility protocol.
• Do not re-sterilize.
• Possible complications and/or adverse reactions associated with 

flushing may include sepsis, infections (localized/systemic), 
mucocutaneous blood exposure, exposure to bloodborne 
pathogens, air embolism, particulate embolism, blood clots, 
phlebitis, leakage that may lead to hazardous drug/fluid exposure, 
irritation, a transitory taste or odor during flushing. Use of 
contaminated normal saline product may lead to infection and 
possibly death.

• Not using aseptic technique and failure to adhere to flushing 
guidelines may lead to: catheter related bloodstream infection 
and related injury or death, catheter failure, catheter related 
complications such as occlusion, infiltration, extravasation, 
erythema, swelling or pain.
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Intended for FLUSHING ONLY of in-situ PIVCs, PICCs, 
CVCs, and implanted venous access ports.

Przeznaczone WYŁĄCZNIE DO PRZEPŁUKIWANIA 
cewników PIVC, PICC, CVC in situ i wszczepionych 
portów dostępu żylnego.

Namenjeno SAMO IZPIRANJU in situ PIVC-jev, 
PICC-jev, CVC-jev in vsajenih venskih dostopov.

Určené LEN NA PREPLACHOVANIE in-situ PIVC, PICC, 
CVC a implantovaných venóznych prístupových 
portov.

KIZÁRÓLAG az in situ PIVC, PICC, CVC eszközök és 
beültetett vénás hozzáférési portok ÖBLÍTÉSÉRE 
javallott.

Určeno POUZE K PROPLACHOVÁNÍ in-situ PIVC, 
PICC, CVC a implantovaných žilních portů.

YALNIZCA in-situ PIVC, PICC, CVC'lerin ve implante 
edilmiş venöz erişim portlarının YIKANMASINA 
yöneliktir.

Предназначены ТОЛЬКО ДЛЯ ПРОМЫВАНИЯ 
периферических венозных катетеров (ПВК), 
центральных венозных катетеров, 
устанавливаемых через периферический доступ 
(ПЦВК), центральных венозных катетеров (ЦВК) и 
имплантированных венозных порт-систем in situ.

Namijenjeno SAMO ZA ISPIRANJE in situ PIVC-ova, 
PICC-ova, CVC-ova i ugrađenih priključaka za venski 
pristup.

Предназначен САМО ЗА ПРОМИВАНЕ на in situ 
PIVC, PICC, CVC и имплантирани венозни портове 
за достъп.

Destinat NUMAI SPĂLĂRII PIVC-urilor, PICC-urilor, 
CVC-urilor și porturilor de acces venos implantate in 
situ.
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Уполномоченный представитель производителя: 
ООО «Бектон Дикинсон Восток»: 127018, Российская 
Федерация, г. Москва, ул. Двинцев, д. 12, корп 1.
Тел.: +7 495 775 85 82

Australia - Imported by: Becton Dickinson Pty Ltd., 66 Waterloo Road 
Macquarie Park NSW 2113, Australia
New Zealand - Imported by: Becton Dickinson Limited, 
14B George Bourke Drive, Mt. Wellington Auckland 1060, New Zealand

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
• Przechowywać w temp. 15-25 °C. Przewóz dozwolony do 30 °C. Nie 

pozostawiać w temperaturze zamarzania.
• Przed użyciem należy sprawdzić zgodność z 0,9% roztworem chlorku sodu w 

instrukcji użycia wydanej przez producenta leku. Jeśli 0,9% roztwór chlorku 
sodu nie jest zgodny, należy postępować zgodnie z instrukcją producenta leku 
dotyczącą praktyk płukania lub najpierw przepłukać przyrząd do dostępu 
naczyniowego (VAD) roztworem zgodnym, takim jak 5% roztwór dekstrozy w 
wodzie, aby usunąć śladowe ilości leku zgodnie z zaleceniami producenta i 
zasadami stosowanymi w danej instytucji.

• Podczas podejmowania decyzji o przepłukaniu za pomocą wstrzyknięcia 0,9% 
chlorku sodu lekarze powinni wziąć pod uwagę określone choroby 
występujące u pacjenta, jego potrzeby terapeutyczne, wiek oraz masę ciała, 
które mogą wymagać ograniczenia przyjmowania sodu lub płynów. Przy 
przepisywaniu płynów należy wziąć pod uwagę płukanie solą fizjologiczną, 
aby nie przekroczyć zalecanej w wytycznych ilości dostarczanych płynów.

• Nie są znane badania kliniczne dotyczące płukania za pomocą strzykawki 
BD PosiFlush™ SP u kobiet w ciąży i karmiących piersią.

• Strzykawka BD PosiFlush™ SP jest przeznaczona do stosowania z elementami 
zgodnymi ze złączem luer wg normy ISO, przeznaczonymi do zastosowań 
dożylnych.

• Jednorazowego użytku. Należy wyrzucić każdy częściowo użyty produkt.
• Tylko UE: użytkownicy powinni zgłaszać wszelkie poważne wypadki związane z 

wyrobem producentowi i właściwemu organowi krajowemu.
WSKAZANIA DO UŻYCIA
Urządzenie przeznaczone do jednorazowego użytku u jednego pacjenta. Aby 
zapewnić bezpieczne przygotowanie i podanie leku, lekarze powinni postępować 
zgodnie z zasadą „7W” dotyczącą podawania leków: właściwy pacjent, właściwy 
lek, właściwa dawka, właściwy czas, właściwa droga podania, właściwa 
przyczyna oraz właściwa dokumentacja.
Aktualne zalecane praktyki obejmują płukanie przed podaniem każdego leku, 
podaniem płynów lub pobraniem próbek krwi, po takim podaniu lub pobraniu, 
oraz w regularnych odstępach czasu, gdy cewniki nie są używane. Jednak zawsze 
należy brać pod uwagę wytyczne producenta urządzenia, wytyczne dotyczące 
leku i wytyczne instytucjonalne.
Należy realizować protokoły dezynfekcji zgodnie z wytycznymi instytucji i 
producenta.
Stosować technikę aseptyczną podczas całej procedury.
1. Otworzyć opakowanie i wyjąć strzykawkę.
2. Sprawdzić, że korek chroniący końcówkę strzykawki jest we właściwym 

miejscu. Sprawdzić klarowność roztworu. (Rys. 1a)
3. Nacisnąć tłok strzykawki nie zdejmując korka w celu odblokowania blokady 

(stopera) tłoka. (Rys. 1b)
4. Odkręcić korek strzykawki w taki sposób, aby uniknąć zanieczyszczenia złącza 

luer poprzez dotknięcie go. (Rys. 2)
5. Nacisnąć delikatnie tłok strzykawki w celu usunięcia powietrza pozostającego 

we wnętrzu. (Rys. 3)
6. Przyłączyć złącze BD PosiFlush™ SP strzykawki do wyrobu do dostępu 

naczyniowego, zwracając uwagę, aby nie doprowadzić do kontaminacji złącza 
poprzez dotknięcie go. (Rys. 4) Zapewnić bezpieczne połączenie.

7. Nacisnąć tłok strzykawki, aby wstrzyknąć wymaganą objętość soli 
fizjologicznej zgodnie z zasadami stosowanymi w danej instytucji (rys. 5) 
Wstrzyknąć roztwór powoli, aby uniknąć ciśnienia nadmiarowego. W 
przypadku oporu tłoka zaleca się nie wywierać nadmiernej siły.

8. Po użyciu należy zutylizować strzykawkę zgodnie z procedurami 
obowiązującymi w danym szpitalu. (Rys. 6)

SKŁAD OPAKOWANIA JEDNOSTKOWEGO
Polipropylenowa strzykawka ze złączem BD Luer-Lok™. 
Strzykawka PosiFlush™ SP nie zawiera kauczuku naturalnego.
Sól fizjologiczna: chlorek sodu 9 g/L. (NaCl 0,9%), woda destylowana do 
objętości roztworu. Nie zawiera konserwantów, apyrogenna.
Flow pack składa się z polipropylenu.
KORZYŚCI KLINICZNE
•. Strzykawka BD PosiFlush™ SP to jednorazowa strzykawka fabrycznie 

napełniona 0,9% chlorkiem sodu, która pomaga poprawić wydajność pracy 
lekarza poprzez wyeliminowanie czynności i czasu potrzebnych na ręczne 
przygotowywanie strzykawek z solą fizjologiczną.

•. Strzykawka BD PosiFlush™ SP zmniejsza ryzyko skażenia wskutek dotyku, 
które może wystąpić podczas ręcznego przygotowywania strzykawek do 
przepłukiwania roztworem soli fizjologicznej.

PREVIDNOSTNI UKREPI
• Hranite pri nadzorovani temperaturi (15-25°C). Izjemoma dovoljeno tudi 

do 30°C. Ne puščajte pri nizkih temperaturah.
• Pred uporabo pri proizvajalcu zdravila preverite navodila za uporabo, da 

zagotovite združljivost z 0,9-odstotno raztopino natrijevega klorida. Če 
0,9-odstotna raztopina natrijevega klorida ni združljiva, upoštevajte 
navodila proizvajalca zdravila za postopke izpiranja ali najprej sperite 
napravo za žilni dostop (VAD) z združljivo raztopino, kot je 5-odstotna 
dekstroza v vodi, da odstranite sledi zdravila v skladu s pravilniki 
proizvajalca in institucije.

• Zdravniki morajo upoštevati bolnikovo zdravstveno stanje, potrebno 
zdravljenje, starost in težo, ki bi lahko zahtevali omejen vnos natrija ali 
tekočine, ko se odločajo za spiranje z injekcijo 0,9-% natrijevega klorida. 
Pri predpisovanju tekočin je treba upoštevati izpiranje s fiziološko 
raztopino, da ne presežete smernic za vnos tekočine.

• Ni znanih kliničnih študij izpiranja z brizgo BD PosiFlush™ SP pri 
nosečnicah in doječih ženskah.

• Brizga BD PosiFlush™ SP je zasnovana za uporabo s komponentami, 
skladnimi z priključkom Luer ISO, za intravenske uporabe.

• Samo za enkratno uporabo. Zavrzite tudi delno uporabljene izdelke.
• Samo EU: uporabniki morajo o hudih nezgodah, ki so povezane z napravo, 

obvestiti proizvajalca in ustrezno pristojno nacionalno organizacijo.
NAPOTKI ZA UPORABO
Pripomoček za enkratno uporabo pri enem bolniku Zdravniki morajo za 
zagotovitev varne priprave in dajanja zdravila upoštevati »7 pravil« 
odmerjanja zdravila: pravi bolnik, pravo zdravilo, pravi odmerek, pravi čas, 
pravi način odmerjanja, pravi razlog in prava dokumentacija.
Trenutna priporočila prakse so izpiranje pred in po vsakem zdravilu, dajanju 
tekočine ali odvzemu krvi; in v rednih intervalih, ko katetri niso v uporabi. 
Vendar vedno upoštevajte navodila proizvajalca pripomočka, proizvajalca 
zdravila in ustanove.
Upoštevajte protokole za razkuževanje v skladu s smernicami ustanove in 
proizvajalca.
Med postopkom uporabite aseptično tehniko.
1. Odprite embalažo in vzemite brizgo.
2. Preverite, ali je pokrovček brizge na mestu.Preverite čistost raztopine. 

(slika 1a)
3. Ko je pokrovček brizge še nameščen, nekoliko potisnite bat, da sprostite 

batno tesnilo. (slika 1b)
4. Pazljivo odvijte pokrovček brizge, da z dotikom ne kontaminirate 

konektorja luer na brizgi. (slika 2)
5. Potisnite bat in iztisnite zrak. (slika 3)
6. Pazljivo spojite brizgo BD PosiFlush™ SP z žilnim katetrom, da z dotikom 

ne kontaminirate konektorja. (slika 4) Zagotovitev varne povezave.
7. Potisnite bat brizge, da injicirate zahtevano količino fiziološke raztopine v 

skladu s politiko ustanove. (Sl. 5) Raztopino injicirajte počasi, da se 
izognete nadtlaku. V primeru upora bata je priporočljivo, da se ne izvaja 
pretirana sila.

8. Po uporabi izdelek zavrzite, kot to določa pravilnik vaše ustanove. (slika 6)
SESTAVA POSAMEZNIH DELOV
Polipropilenska brizga s konico BD Luer-Lok™.
Brizga PosiFlush™ SP ne vsebuje lateksa iz naravnega kavčuka.
Solna raztopina: natrijev klorid 9 g/l (NaCl 0,9 %), destilirana sterilna voda, 
brez konzervansov in apirogena.
Ovoj je izdelan iz polipropilena.
KLINIČNE KORISTI
• Brizga BD PosiFlush™ SP je napolnjena injekcijska brizga z 0,9-% 

natrijevim kloridom za enkratno uporabo, ki pomaga izboljšati 
učinkovitost kliničnega zdravnika z odpravo korakov in časa, ki so 
vključeni v ročno pripravo brizg s fiziološko raztopino.

• Brizga BD PosiFlush™ SP zmanjšuje tveganje za kontaminacijo na dotik, ki 
se lahko pojavi med ročno pripravo brizg s fiziološko raztopino za 
izpiranje.

BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA
• Skladujte pri stálej teplote (15-25°C). Maximálne do 30°C. Neuchovávajte 

v mraze.
• Pred použitím si prečítajte pokyny výrobcu lieku, aby ste sa uistili, že je 

kompatibilný s 0,9 % roztokom chloridu sodného. Ak 0,9 % roztok chloridu 
sodného nie je kompatibilný, postupujte podľa pokynov výrobcu lieku pre 
postupy preplachovania, alebo najprv prepláchnite pomôcku na 
vaskulárny prístup (VAD) kompatibilným roztokom, ako je 5 % dextróza vo 
vode, aby ste odstránili stopy lieku v súlade s pravidlami výrobcu a 
príslušnej inštitúcie.

• Pri rozhodovaní o injekčnom prepláchnutí 0,9 % roztokom chloridu 
sodného musia lekári zvážiť konkrétne zdravotné ťažkosti, potreby liečby, 
vek a hmotnosť, ktoré môžu vyžadovať obmedzený príjem sodíka alebo 
tekutín. Pri predpisovaní tekutín je potrebné brať do úvahy 
preplachovanie fyziologickým roztokom, aby sa neprekročili usmernenia 
pre príjem tekutín.

• Nie sú známe žiadne publikované klinické štúdie preplachovania pomocou 
striekačky BD PosiFlush™ SP u tehotných a dojčiacich žien.

• Injekčná striekačka PosiFlush™ SP spoločnosti BD je určená na použitie s 
komponentmi vyhovujúcimi norme ISO luer pre intravenózne aplikácie.

• Len na jedno použitie. Znehodnoťte aj čiastočne použitý produkt.
• Len EÚ: používatelia by mali nahlásiť akúkoľvek závažný incident súvisiaci 

s pomôckou výrobcovi a príslušnému štátnemu orgánu.
NÁVOD NA POUŽITIE
Pomôcka na jedno použitie pre jedného pacienta. Aby sa zaistila bezpečná 
príprava a podávanie liekov, lekári musia uplatňovať „7 zásad“ podávania 
lieku: správny pacient, správny liek, správna dávka, správny čas, správna 
cesta, správny dôvod a správna dokumentácia.
Medzi súčasné praktické odporúčania patrí prepláchnutie pred a po každom 
podaní lieku, podaní tekutiny alebo odbere krvi; a v pravidelných 
intervaloch, keď sa katétre nepoužívajú. Vždy však berte do úvahy pokyny 
výrobcu pomôcky, lieku a príslušnej inštitúcie.
Dodržiavajte dezinfekčné protokoly podľa pokynov príslušnej inštitúcie a 
výrobcu.
Použite aseptickú metódu počas celého postupu.
1. Otvorte balenie a vyberte striekačku.
2. Overte, či je uzáver konca striekačky na mieste.Skontrolujte priehľadnosť 

roztoku. (Obr. 1a)
3. Zatlačte piest s nasadeným uzáverom, aby ste prekonali zátku. (Obr. 1b)
4. Odskrutkujte zátku zo striekačky tak, aby ste nekontaminovali luer 

zakončenie. (Obr. 2)
5. Zatlačte piest striekačky, aby ste vytlačili vzduch. (Obr. 3)
6. Pripojte striekačku BD PosiFlush™ SP k zavedenému cievnemu prístupu 

tak, aby ste nekontaminovali spojenie. (Obr. 4) Zaistite bezpečné 
pripojenie.

7. Stlačte piest injekčnej striekačky, aby ste vstrekli požadovaný objem 
fyziologického roztoku podľa pravidiel príslušnej inštitúcie. (Obr. 5) 
Roztok vstrekujte pomaly, aby ste zabránili vzniku pretlaku. V prípade 
odporu piestu sa odporúča nevyvíjať nadmernú silu.

8. Po použití znehodnoťte v súlade s nariadeniami vo vašom zariadení. 
(Obr. 6)

ZLOŽENIE BALENIA
Polypropylénová striekačka s BD Luer-Lok™ zakončením.
Striekačka PosiFlush™ SP nie je vyrobená z prírodného kaučuku.
Fyziologický roztok: NaCl 9 g/l (NaCl 0,9%), destilovaný v objeme sterilnej 
vody, bez konzervačných látok, nepyrogénny.
Balenie je vyrobené z polypropylénu.
KLINICKÉ PRÍNOSY
• Injekčná striekačka PosiFlush™ SP spoločnosti BD je injekčná striekačka 

na jedno použitie naplnená 0,9 % chloridom sodným, ktorá pomáha 
zlepšiť klinickú účinnosť tým, že eliminuje kroky a čas potrebné na 
manuálnu prípravu injekčných striekačiek s fyziologickým roztokom.

• Injekčná striekačka PosiFlush™ SP spoločnosti BD znižuje riziko dotykovej 
kontaminácie, ku ktorej môže dôjsť počas manuálnej prípravy injekčných 
striekačiek na preplachovanie fyziologickým roztokom.

nátrium-klorid-oldattal, kövesse a gyógyszer gyártójának az öblítési 
gyakorlatokra vonatkozó utasításait, vagy először öblítse át az 
érrendszerhez való hozzáférést biztosító eszközt (VAD) egy kompatibilis 
oldattal, például 5%-os dextrózos vizes oldattal, hogy eltávolítsa a 
gyógyszermaradványokat a gyártó és az intézmény irányelveinek 
megfelelően.

• A 0,9%-os nátrium-klorid injekcióval végzett átöblítés eldöntésekor a 
klinikusoknak figyelembe kell venniük a beteg egyéni egészségi állapotát, 
kezelési igényét, életkorát és testsúlyát is, melyek korlátozott nátrium-vagy 
folyadékbevitelt tehetnek szükségessé. Amikor folyadékot írnak fel, a 
sóoldatos öblítéseket figyelembe kell venni annak érdekében, hogy ne lépjék 
túl a folyadékbevitelre vonatkozó irányelvekben megadott mennyiséget.

• A BD PosiFlush™ SP fecskendővel végzett öblítéssel kapcsolatban nincsenek 
ismert klinikai vizsgálatok terhes és szoptató nőkre vonatkozóan.

• A BD PosiFlush™ SP fecskendő az ISO Luer-kompatibilis alkatrészekkel való 
intravénás alkalmazásra szolgál.

• Kizárólag egyszeri használatra. Bármely részlegesen használt terméket 
dobjon ki.

• Csak az Európai Unió esetén: az eszközzel kapcsolatos bármilyen súlyos 
incidenst jelenteni kell a Gyártó, illetve a tagállam illetékes hatósága felé.

HASZNÁLATI UTASÍTÁS
Egyszer használatos, egy betegnél alkalmazható eszköz. A gyógyszer 
biztonságos előkészítésének és beadásának biztosítása érdekében a 
klinikusoknak a gyógyszerbeadás „7 megfelelő” szabálya szerint kell eljárniuk: 
megfelelő beteg, megfelelő gyógyszer, megfelelő adag, megfelelő időpont, 
megfelelő gyógyszerbeadási mód, megfelelő ok és megfelelő dokumentálás.
A jelenlegi gyakorlatnak megfelelően végezzen öblítést minden gyógyszeres 
kezelés, folyadékbevitel vagy vérvétel előtt és után, illetve rendszeres 
időközönként, amikor a katéterek nincsenek használatban. Azonban mindig 
vegye figyelembe az eszköz gyártója által meghatározott, valamint a 
gyógyszerkészítményekre vonatkozó és az intézményi irányelveket.
Kövesse a fertőtlenítési protokollokat az intézmény és a gyártó irányelvei 
szerint.
Az eljárás teljes időtartama alatt használjon aszeptikus technikát.
1. Nyissa ki a csomagot és távolítsa el a fecskendőt.
2. Ellenőrizze, hogy a fecskendő kupakja a helyén van-e. Vizsgálja meg az 

oldat átlátszóságát. (1a. ábra)
3. Amíg a kupak rajta van nyomja meg a dugattyút, hogy a dugó felengedjen. 

(1b. ábra)
4. Csavarja le a fecskendő kupakját ügyelve, hogy a fecskendő luer 

csatlakozóján érintéskor ne történjen szennyezés. (2. ábra)
5. A levegőbuborékok eltávolításához nyomja meg a fecskendő dugattyúját. 

(3. ábra)
6. Csalakoztassa a BD PosiFlush™ SP fecskendőt az érbehatolási eszközhöz 

ügyelve, hogy az érintéskor ne történjen szennyezés. (4. ábra) 
Gondoskodjon a biztonságos csatlakozásról.

7. Nyomja be a fecskendő dugattyúját, hogy a szükséges mennyiségű 
sóoldatot befecskendezze, az intézmény irányelveinek megfelelően. (5. 
ábra) A túlnyomás elkerülése érdekében lassan fecskendezze be az oldatot. 
A dugattyú ellenállása esetén javasolt, hogy ne fejtsen ki túlzott erőt.

8. Használat után az ártalmatlanítás az intézmény által elismert eljárásnak 
megfelelően történjen. (6. ábra)

EGYSÉGNYI ÖSSZETÉTEL
Polipropilén fecskendo BD Luer-Lok™ csatlakozóval.
A PosiFlush™ SP fecskendő nem tartalmaz természetes latexgumit.
Sóoldat: 9 g/l nátrium-klorid (0,9% NaCl), steril desztillált víz, 
tartósítószer-mentes és tűzbiztos.
A csomagolás anyaga polipropilén.
KLINIKAI ELŐNYÖK
• A BD PosiFlush™ SP fecskendő egy előtöltött, 0,9%-os nátrium-kloridot 

tartalmazó, egyszer használatos fecskendő, amelynek segítségével fokozott 
klinikai hatékonyság érhető el, mivel szükségtelenné válik a sóoldatos 
fecskendők manuális előkészítésével járó lépések elvégzése és az erre szánt 
idő.

• A BD PosiFlush™ SP fecskendő csökkenti az érintéssel történő szennyeződés 
kockázatát, amely a sóoldatos öblítőfecskendők manuális előkészítése során 
előfordulhat.

30°C. Neukládejte do mrazícího boxu.
• Před použitím si ověřte kompatibilitu s 0,9% roztokem chloridu sodného v 

návodu k použití od výrobce léku. Pokud 0,9% roztok chloridu sodného 
není kompatibilní, postupujte podle pokynů výrobce léku pro 
proplachovací postupy nebo nejprve propláchněte zařízení pro cévní 
přístup (VAD) kompatibilním roztokem, jako je 5% dextróza ve vodě, 
abyste odstranili stopy léku v souladu s pravidly výrobce a instituce.

• Kliničtí lékaři by měli zvážit konkrétní zdravotní stav pacienta, potřeby 
léčby, věk a hmotnost, které mohou vyžadovat omezený příjem sodíku 
nebo tekutin při rozhodování o proplachování nástřikem 0,9% roztoku 
chloridu sodného. Při předepisování podání tekutin je třeba vzít v úvahu 
výplachy fyziologickým roztokem, aby nedošlo k překročení doporučeného 
příjmu tekutin.

• Nejsou známy žádné klinické studie proplachování stříkačkou 
BD PosiFlush™ SP u těhotných a kojících žen.

• Stříkačka BD PosiFlush™ SP je určena k použití s komponenty 
kompatibilními s luer pro intravenózní aplikace podle ISO.

• nebo dochází-li usazování cástic. Produkt znehodnoťte i po jeho 
částečném použití.

• Pouze EU: uživatel musí hlásit veškeré závažné incidenty související s 
přístrojem výrobci a příslušnému národnímu úřadu.

NÁVOD NA POUŽITÍ
Prostředek na jedno použití u jednoho pacienta. Aby byly zajištěny 
bezpečná příprava a podání léků, měli by lékaři praktikovat pravidlo „7 
správných“ při podávání léků: správný pacient, správný lék, správná dávka, 
správný čas, správný způsob podání, správný důvod a správná 
dokumentace.
Podle současných doporučení se katétr proplachuje před a po každém 
podání léků, tekutin nebo odběru krve a v pravidelných intervalech, pokud 
se katétr nepoužívá. Vždy však berte v úvahu pokyny výrobce zařízení, léků a 
instituce.
Dodržujte dezinfekční protokoly podle pokynů instituce a výrobce.
Během celé procedury dodržujte zásady aseptické techniky.
1. Otevřete obal a vyjměte stříkačku.
2. Zkontrolujte, je-li nasazen klobouček kónusu stříkačky. Prohlédněte 

průzračnost roztoku. (Obr. 1a)
3. Stlačte píst při nasazeném kloboučku kónusu k uvolnění utěsnění uzávěru. 

(Obr. 1b)
4. Odšroubujte klobouček ze stříkačky, přičemž nesmíte dotekem 

kontaminovat luer výstup stříkačky. (Obr. 2)
5. Stlačením pístu stříkačky vytlačte ze stříkačky vzduch. (Obr. 3)
6. Připojte BD PosiFlush™ SP k zavedenému cévnímu katétru, přičemž 

nesmíte spojení dotykem kontaminovat. (Obr. 4) Zajistěte bezpečné 
připojení.

7. Stisknutím pístu stříkačky vstříkněte požadovaný objem fyziologického 
roztoku podle zásad instituce. (Obr. 5) Roztok aplikujte pomalu, aby 
nedošlo k přetlaku. V případě odporu pístu se doporučuje nevyvíjet 
nadměrnou sílu.

8. Po použití produkt zlikvidujte podle místních směrnic o manipulaci s 
kontaminovaným odpadem. (Obr. 6)

OBSAH BALENÍ
Polypropylenová stríkacka s kónusem BD Luer-Lok™.
Injekční stříkačka PosiFlush™ SP není vyrobena z přírodního latexu.
Roztok: chlorid sodný 9 g/l, (NaCl 0,9%), destilovaná sterilní voda k doplnění 
objemu, apyrogenní a bez přidání konzervačních látek.
Poplachové zařízení je vyrobené z polypropylenu.
KLINICKÉ PŘÍNOSY
• Stříkačka BD PosiFlush™ SP je předplněná jednorázová stříkačka s 0,9% 

chloridem sodným, která pomáhá zvýšit efektivitu práce lékaře tím, že 
eliminuje kroky a čas spojené s manuální přípravou stříkaček s 
fyziologickým roztokem.

• Stříkačka BD PosiFlush™ SP snižuje riziko dotykové kontaminace, ke které 
může dojít při manuální přípravě stříkaček pro výplach fyziologickým 
roztokem.

 ،(PIVC) مخصص فقط لغسل القسطرة الوريدية الطرفية
والقسطرة المركزية المدخلة طرفيًا (PICC)، والقسطرة 

الوريدية المركزية (CVC) ومنافذ الوصول الوريدي المغروسة 
في أماكنها 
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tr: Steril sıvı yolu, buharla  ru: Канал протекания жидкости стерилизован паром  hr: Sterilan protok tekućine, parom  
bg: Стерилизирана с пара система за течности  ro: Cale lichid steril, prin abur ar:  مسار السائل المعقم، بالبخار 
en:  Use-by date  pl: Data przydatności do użycia  sl: Datum izteka roka uporabnosti  sk: Použiteľné do  hu: Lejárati 
dátum  cs: Spotřebujte do  tr: Son kullanma tarihi  ru: Годен до  hr: Upotrijebiti do  bg: Дата на изтичане на срока на 
годност  ro: Data de expirare  ar: تاريخ الصلاحية
en: CE marking  pl: Znak CE  sl: Oznaka CE  sk: CE certifikované  hu: CE-jelzés  cs: Symbol CE  tr: CE İşareti  ru: Маркировка CE  
hr: CE oznaka  bg: CE знак  ro: CE marcaj  ar: CE  علامة 
en: Storage at controlled temperature (15-25°C)  pl: Przechowywać w odpowiedniej temperaturze (15-25°C)  sl: Shranjujte pri 
temperaturi (15-25°C)  sk: Uchovávajte pri stálej teplote (15-25°C)  hu: Tárolás ellenőrzött hőmérsékleten (15-25°C)  
cs: Skladujte při kontrolované teplotě (15-25°C)  tr: Kontrollü sıcaklıkta saklama (15-25°C)  ru: Хранить при контролируемой 
температуре (15-25°C)  hr: Pohrana pri kontroliranoj temperaturi (15-25°C)  bg: Съхранение при контролирана 
температура (15-25°C)  ro: Depozitare la temperatură controlată (15-25°C)  ar: (                   25-15) 
en: Do not freeze  pl: Uważać na temperaturę ujemną  sl: Ne zamrzujte  sk: Nezmrazovať  hu: Ne fagyassza  cs: Nezmrazujte tr: 
Dondurmayın  ru: Не замораживать  hr: Nemojte zamrzavati  bg: Да не се замразява  ro: Nu îngheață  ar: لا تقم بالتجميد 
en: Manufacturer  pl: Producent  sl: Proizvajalec  sk: Výrobca  hu: Gyártó  cs: Výrobce  tr: Üretici  ru: Изготовитель  
hr: Proizvođač  bg: Производител  ro: Producător  ar: الجهة المُصنِّعة
en:  Authorized representative in the European Community pl:  Upoważniony przedstawiciel na terenie Wspólnoty 
Europejskiej sl:  Pooblaščeni predstavnik v Evropski skupnosti sk:  Splnomocnený zástupca pre Európske spoločenstvo 
hu:  Meghatalmazott képviselő az Európai Közösségben cs:  Zplnomocněný zástupce v Evropském společenství 
tr:  Avrupa Topluluğu yetkili temsilcisi ru:  Уполномоченный представитель в Европейском Сообществе hr:  Ovlašteni 
zastupnik u Europskoj zajednici bg:  Упълномощен представител в Европейската общност  ro: Reprezentant autorizat 
în Comunitatea Europeană  ar:  الممثل المعتمد في المجموعة الأوروبية
en:  Do not use if package is damaged and consult instructions for use  pl: Nie używać w przypadku uszkodzonego 
opakowania i sprawdzić w instrukcji użycia  sl: Ne uporabljajte, če je ovojnina poškodovana, in glejte navodila za uporabo  
sk:  Nepoužívajte, ak je obal poškodený, a pozrite si návod na použitie  hu: Tilos felhasználni, ha a csomagolás sérült, illetve 
olvassa el a használati utasítást  cs: Nepoužívejte, je-li obal poškozen, a nahlédněte do návodu k použití  tr: Ambalaj 
hasarlıysa kullanmayın ve kullanma talimatlarına bakın  ru: Не используйте, если упаковка повреждена. Обратитесь к 
инструкции по применению  hr: Nemojte upotrebljavati ako je pakiranje oštećeno i pročitajte upute za uporabu  bg: 
Nemojte koristiti ako je pakovanje oštećeno i pročitajte uputstva za upotrebu  ro: Nu utilizați dacă ambalajul este deteriorat 
și consultați instrucțiunile de utilizare  ar: يحظر استخدامها حالة تلف العبوة ويمكنك الرجوع إلى تعليمات الاستخدام
en: Contains a medicinal substance  pl: Zawiera substancję leczniczą  sl: Vsebuje zdravilno učinkovino  sk: Obsahuje liečivo  
hu: Gyógyszert tartalmaz  cs: Obsahuje léčivou látku  tr: Tıbbi madde içerir  ru: Содержит лекарственное вещество  
hr: Sadrži medicinsku tvar  bg: Съдържа лекарствено вещество  ro: Conține o substanță medicinală  ar: يحتوي على مادة طبية
en: Consult instructions for use or consult electronic instructions for use  pl: Należy zapoznać się z instrukcją używania lub z 
elektroniczną instrukcją używania  sl: Glejte navodila za uporabo ali elektronska navodila za uporabo  sk: Preštudujte si 
pokyny na používanie alebo elektronickú formu pokynov na používanie  hu: Nézze meg a használati utasításban vagy az 
elektronikus használati utasításban  cs: Přečtěte si návod k použití nebo si přečtěte elektronický návod k použití  tr: Kullanım 
talimatına veya elektronik kullanım talimatına başvurun  ru: Обратитесь к инструкции по применению или к электронной 
инструкции по применению  hr: Pogledajte upute za uporabu ili pogledajte elektroničke upute za uporabu  bg: Направете 
справка в инструкциите за употреба или в електронните инструкции за употреба  ro: Consultați instrucțiunile de utilizare 
sau instrucțiunile de utilizare în format electronic  ar: راجع تعليمات الاستخدام أو التعليمات الإلكترونية الخاصة بالاستخدام   
en: Medical Device  pl: Wyrób medyczny  sl: Medicinski pripomoček  sk: Zdravotnícka pomôcka  hu: Orvosi eszköz  
cs: Zdravotnický prostředek  tr: Tıp Cihazı  ru: Медицинское устройство  hr: Medicinski uređaj  bg: Медицинско изделие  
ro: Dispozitiv medical  ar: جهاز طبي
en: Single sterile barrier system  pl: Pojedynczy system bariery sterylnej  sl: Sistem z enojno sterilno pregrado  sk: Systém s 
jednou sterilnou bariérou  hu: Egyetlen steril védőzárral ellátott rendszer  cs: Jeden systém sterilní bariéry  tr: Tekli steril 
bariyer sistemi  ru: Система одиночного стерильного барьера  hr: Sustav jedne sterilne barijere  bg: Единична стерилна 
бариерна система  ro: Sistem cu barieră sterilă unică  ar: م واحد ام معقَّ  نظام ذو صمَّ
en: Date of manufacture  pl: Data produkcji  sl: Datum proizvodnje  sk: Dátum výroby  hu: Gyártás dátuma  cs: Datum výroby  
tr: Üretim tarihi  ru: Дата изготовления  hr: Datum proizvodnje  bg: Дата на производство  ro: Data fabricației  ar: تاريخ الصنع 

Следвайте инструкциите за употреба, указанията на производителя и 
институционалните процедури за прилагане на промиване.
ОПИСАНИЕ
Спринцовката BD PosiFlush™ SP е готова за употреба медицинско изделие 
(съгласно Регламент (ЕС) 2017/745 на Европейския парламент и на Съвета). 
Това е полипропиленова спринцовка, съдържаща стерилен и непирогенен 
изотоничен 0,9% разтвор на натриев хлорид. Съдържанието на спринцовката е 
гарантирано стерилно, нетоксично и непирогенно.
ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ/ПОКАЗАНИЯ ЗА УПОТРЕБА
- Спринцовките BD PosiFlush™ SP са предназначени САМО ЗА ПРОМИВАНЕ на 

in situ периферни интравенозни катетри (PIVC), периферно поставени 
централни катетри (PICC), централни венозни катетри (CVC) и имплантирани 
портове за венозен достъп.

- Спринцовката BD PosiFlush™ SP не е предназначена за разтваряне на сухи 
продукти, за разреждане на лекарства или когато се налага интравенозно 
лечение с натриев хлорид.

- Спринцовката BD PosiFlush™ SP не трябва да се използва в стерилна среда.
ПРЕДНАЗНАЧЕНА ПАЦИЕНТСКА ПОПУЛАЦИЯ
Спринцовката BD PosiFlush™ SP е предназначена за употреба при пациенти с in 
situ периферни интравенозни катетри (PIVC), периферно поставени централни 
катетри (PICC), централни венозни катетри (CVC) и имплантирани портове за 
венозен достъп.
ПРЕДНАЗНАЧЕН ПОТРЕБИТЕЛ
Спринцовката BD PosiFlush™ SP трябва да се използва от здравни специалисти с 
опит в съдовия достъп и използването на тези изделия. Спринцовките 
BD PosiFlush™ SP са ръчни изделия, които могат да се управляват от широк кръг 
хора с различни човешки характеристики, включително размери и сила на ръцете.
ПРОТИВОПОКАЗАНИЯ
- Да не се използва при пациенти, страдащи от хипернатремия и задържане на 

течности, при които приложението на натрий или хлорид може да бъде 
клинично вредно.

- Не използвайте спринцовка BD PosiFlush™ SP, ако пациентът има известна 
алергия към някой от нейните компоненти, материали или 0,9% разтвор на 
натриев хлорид, която може да доведе до алергичен отговор, водещ до 
анафилаксия.

ХАРАКТЕРИСТИКИ НА РАБОТА
- Оперативна съвместимост с изделия за съдов достъп (VAD).
- Всички спринцовки (3 mL, 5 mL и 10 mL) имат една и съща цев на 

спринцовката с диаметър 10 mL и следователно налягането на промиване е 
еквивалентно за всички размери.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
• Да не се използва, ако целостта на опаковката или съдържанието са нарушени.
• Не използвайте, ако продуктът е бил оставен на температура на замръзване.
• Проверете срока на годност върху опаковката или етикета на продукта. Да 

не се използва след изтичане на срока на годност.
• Не използвайте, ако накрайникът или запушалката на спринцовката са 

повредени.
• Не използвайте, ако разтворът е мътен или оцветен, съдържа утайка или има 

някакъв вид суспендирани прахови частици.
• ДА НЕ СЕ ИЗПОЛЗВА ПОВТОРНО. Повторното използване може да доведе до 

инфекция или друго заболяване/нараняване. 
• Малките части представляват потенциална опасност от задавяне. След 

употреба изхвърлете малките части в съответствие с протокол на лечебното 
заведение.

• Да не се стерилизира повторно.
• Възможните усложнения и/или нежелани реакции, свързани с промиване, 

могат да включват сепсис, инфекции (локализирани/системни), 
кожно-лигавична експозиция на кръв, експозиция на пренасяни по кръвен 
път патогени, въздушна емболия, емболия в резултат на частици, кръвни 
съсиреци, флебит, теч, който може да доведе до излагане на опасно 
лекарство/течност, дразнене, преходен вкус или мирис по време на 
промиването. Употребата на замърсен нормален физиологичен разтвор 
може да доведе до инфекция и евентуално смърт.

• Неизползването на асептична техника и неспазването на указанията за 
промиване може да доведе до: Свързана с катетър инфекция на кръвния 
поток и свързано с нея нараняване или смърт, нарушение на катетъра, 
свързано с усложнения на катетъра като оклузия, инфилтрация, 
екстравазация, еритема, подуване или болка.

ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ
• Да се съхранява при контролирана температура (15-25°C). Допустими 

При выполнении промывания соблюдайте инструкцию по применению, 
рекомендации производителя и внутренние правила лечебного учреждения.
ОПИСАНИЕ
Шприц BD PosiFlush™ SP является готовым к использованию медицинским изделием 
(в соответствии с регламентом (ЕС) 2017/745 Европейского парламента и Совета). 
Он представляет собой полипропиленовый шприц, содержащий стерильный и 
апирогенный изотонический 0,9 %-ный раствор натрия хлорида. Гарантируется 
стерильность, нетоксичность и апирогенность содержимого шприца.
НАЗНАЧЕНИЕ/ПОКАЗАНИЯ К ПРИМЕНЕНИЮ
- Шприцы BD PosiFlush™ SP предназначены ТОЛЬКО ДЛЯ ПРОМЫВАНИЯ 

периферических венозных катетеров (ПВК), центральных венозных катетеров, 
устанавливаемых через периферический доступ (ПЦВК), центральных венозных 
катетеров (ЦВК) и имплантированных венозных порт-систем in situ.

- Шприц BD PosiFlush™ SP не предназначен для растворения сухих продуктов, для 
разбавления лекарственных средств и для терапевтического применения 
натрия хлорида.

- Шприц BD PosiFlush™ SP запрещается использовать в стерильном поле.
КАТЕГОРИИ ПАЦИЕНТОВ, ДЛЯ КОТОРЫХ ПРЕДНАЗНАЧЕНО ДАННОЕ ИЗДЕЛИЕ
Шприц BD PosiFlush™ SP предназначен для пациентов, которым установлен in situ 
периферический венозный катетер (ПВК), центральный венозный катетер через 
периферический доступ (ПЦВК), центральный венозный катетер (ЦВК) либо 
имплантирована венозная порт-система.
ПОЛЬЗОВАТЕЛИ, ДЛЯ КОТОРЫХ ПРЕДНАЗНАЧЕНО ДАННОЕ ИЗДЕЛИЕ
Шприц BD PosiFlush™ SP предназначен для использования медицинскими 
работниками, имеющими опыт обеспечения сосудистого доступа и использования 
таких устройств. Шприцы BD PosiFlush™ SP представляют собой неавтоматические 
устройства, с которыми может работать широкий круг людей с различными 
физическими параметрами, включая размер и силу кистей рук.
ПРОТИВОПОКАЗАНИЯ
- Не применяйте для пациентов, у которых диагностирована гипернатриемия и 

задержка жидкости, так как в этих случаях введение натрия или хлорида может 
причинить вред здоровью.

- Не используйте шприц BD PosiFlush™ SP при наличии у пациента 
подтвержденной аллергии на любой из его компонентов, материалы или 0,9 
%-ный раствор хлорида натрия. Это может вызвать аллергическую реакцию и 
привести к анафилактическому шоку.

ЭКСПЛУАТАЦИОННЫЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
- Совместимость с устройствами сосудистого доступа (УСД).
- У всех шприцев (3 мл, 5 мл и 10 мл) одинаковый диаметр цилиндра (как у 

стандартного шприца объемом 10 мл), поэтому давление при промывании 
одинаково для шприцев всех размеров.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
• Не использовать, если индивидуальная упаковка или изделие повреждены.
• Запрещается использовать, если продукт находился при температуре замерзания.
• Проверить срок годности на упаковке или наклейке изделия. Не использовать 

после истечения срока годности.
• Запрещается использовать, если колпачок наконечника или манжета плунжера 

шприца повреждены.
• Запрещается использовать, если раствор мутный или окрашен, содержит 

осадок или любые взвешенные частицы.
• НЕ ИСПОЛЬЗОВАТЬ ПОВТОРНО. Повторное использование может стать 

причиной инфекций или других заболеваний или повреждений. 
• Мелкие детали представляют потенциальную опасность удушья. После использования 

утилизируйте мелкие детали в соответствии с протоколом учреждения.
• Запрещается стерилизовать повторно.
• Возможные осложнения и (или) нежелательные реакции, связанные с 

процедурой промывания, могут включать сепсис, инфекции (местные и 
системные), попадание крови на кожу и слизистые оболочки, заражение 
возбудителями инфекций, передающихся через кровь, воздушную эмболию, 
эмболию твердыми частицами, образование тромбов, флебит, утечку, которая 
может привести к опасному воздействию лекарств/жидкостей, раздражение, 
преходящий странный привкус или запах во время промывания. Использование 
загрязненного физиологического раствора может привести к развитию 
инфекции и, возможно, к смерти.

• Несоблюдение правил асептики и рекомендаций по промыванию может 
привести к: катетер-ассоциированной инфекции кровотока и связанным с ней 
последствиям — вреду здоровью или смерти, нарушению работы катетера, 
осложнениям, связанным с катетером, таким как окклюзия, инфильтрация, 
экстравазация, эритема, отек или боль.

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
• Хранить при контролируемой температуре 15-25°C. Допускается временное 

Pridržavajte se uputa za uporabu, smjernica proizvođača i postupaka 
ustanove za primjenu ispiranja.
OPIS
Štrcaljka BD PosiFlush™ SP medicinski je proizvod spreman za upotrebu (u 
skladu s Uredbom (EU) 2017/745 Europskog parlamenta i Vijeća). Radi se o 
polipropilenskoj štrcaljki koja sadrži sterilnu i nepirogenu izotoničnu 0,9 % 
-tnu otopinu natrijeva klorida. Jamči se da je sadržaj štrcaljke sterilan, 
netoksičan i nepirogen.
NAMJENA/INDIKACIJE ZA UPORABU
- Štrcaljke BD PosiFlush™ SP namijenjene su za uporabu SAMO ZA 

ISPIRANJE in situ perifernih intravenskih katetera (PIVC), periferno 
umetnutih centralnih katetera (PICC), centralnih venskih katetera (CVC) i 
ugrađenih priključaka za venski pristup.

- Štrcaljka BD PosiFlush™ SP nije namijenjena za pripravu suhog proizvoda, 
razrjeÃivanje lijekova ili u slucajevima u kojima je indicirana intravenska 
terapija s natrijevim kloridom.

- Štrcaljka BD PosiFlush™ SP ne smije se upotrebljavati u sterilnom 
podrucju.

PREDVIĐENA POPULACIJA PACIJENATA
Štrcaljka BD PosiFlush™ SP namijenjena je za uporabu na pacijentima s in 
situ perifernim intravenskim kateterima (PIVC), periferno umetnutim 
centralnim kateterima (PICC), centralnim venskim kateterima (CVC) i 
ugrađenim priključcima za venski pristup.
PREDVIĐENI KORISNIK
Štrcaljka BD PosiFlush™ SP namijenjena je za uporabu zdravstvenim 
djelatnicima koji imaju iskustva u vaskularnom pristupu i uporabi ovog 
proizvoda. Štrcaljke BD PosiFlush™ SP ručni su proizvodi kojima može 
rukovati velik broj ljudi s različitim ljudskim karakteristikama, uključujući 
veličinu i snagu ruku.
KONTRAINDIKACIJE
- Nemojte primjenjivati u pacijenata koji pate od hipernatrijemije i 

zadržavanja tekućine u slučajevima kada bi primjena natrija ili klorida 
mogla biti klinički štetna.

- Nemojte upotrebljavati štrcaljku BD PosiFlush™ SP ako pacijent ima 
poznatu alergiju na bilo koji njezin dio, materijale ili 0,9 %-tnu otopinu 
natrijeva klorida, koja može dovesti do alergijske reakcije koja dovodi do 
anafilaksije.

KARAKTERISTIKE UČINKOVITOSTI
- Interoperabilnost s proizvodima za vaskularni pristup (engl. vascular 

access devices, VAD).
- Sve štrcaljke (3 mL, 5 mL i 10 mL) imaju istu cijev za štrcaljku od 10 mL i 

stoga je tlak ispiranja jednak za sve veličine.
UPOZORENJA
• Nemojte upotrebljavati ako su pakiranje ili njegov sadržaj ošteceni.
• Nemojte upotrebljavati ako je proizvod ostavljen na temperaturi 

zamrzavanja.
• Provjerite datum isteka roka trajanja na pakiranju proizvoda ili etiketi. 

Nemojte upotrebljavati ako je proizvodu istekao rok trajanja.
• Nemojte upotrebljavati ako je poklopac za vrh štrcaljke ili čep oštećen.
• Nemojte upotrebljavati ako je otopina mutna ili obojena, ako sadržava 

talog ili ako u njoj ima bilo kakvih lebdećih čestica.
• NIJE ZA PONOVNU UPOTREBU. Ponovna upotreba može izazvati infekciju 

ili drugu bolest/ozljedu. 
• Mali dijelovi predstavljaju potencijalnu opasnost od gušenja. Nakon 

uporabe male dijelove odložite u skladu s protokolom vaše ustanove.
• Nemojte ponovno sterilizirati.
• Moguće komplikacije i/ili štetne reakcije koje su povezane s ispiranjem 

mogu uključivati sepsu, infekcije (lokalizirane/sustavne), izlaganje 
mukokutanoj krvi, izlaganje patogenima koji se prenose krvlju, zračnu 
emboliju, emboliju zbog prodora čestica, krvne ugruške, flebitis, curenje 
koje može dovesti do izlaganja opasnom lijeku/tekućini, nadraživanje, 
privremen osjet okusa ili mirisa tijekom ispiranja. Uporaba 
kontaminiranog proizvoda u obliku normalne fiziološke otopine može 
dovesti do infekcije i po mogućnosti do smrti.

• Neupotrebljavanje aseptičke tehnike i nepridržavanje smjernica za 
ispiranje mogu dovesti do: infekcije krvotoka povezane s kateterom i s 
njom povezane ozljede ili smrti, zatajenja katetera, komplikacija povezanih 
s kateterom kao što su okluzija, infiltracija, ekstravazacija, eritem, oticanje 

Yıkama uygulaması için kullanım talimatlarını, üretici yönergelerini ve 
kurum prosedürlerini izleyin.
TANIM
BD PosiFlush™ SP Şırınga, kullanıma hazır bir tıbbi cihazdır (Avrupa 
Parlamentosu ve Konseyi'nin (AB) 2017/745 sayılı yönetmeliğine göre). Bu, 
steril ve pirojenik olmayan izotonik %0,9 sodyum klorür solüsyonu içeren 
polipropilen bir şırıngadır. Şırınga içeriğinin steril olduğu, toksik ve pirojenik 
olmadığı garanti edilmektedir.
KULLANIM AMACI/KULLANIM ENDİKASYONLARI
- BD PosiFlush™ SP Şırıngalar, in-situ periferik intravenöz kateterlerde 

(PIVC'ler), periferik olarak yerleştirilmiş santral kateterlerde (PICC'ler), 
santral venöz kateterlerde (CVC'ler) ve implante edilmiş venöz erişim 
portlarında YALNIZCA YIKAMA İÇİN kullanıma yöneliktir.

- BD PosiFlush™ SP Sırınganın kuru ürün rekonstitüsyonu, ilaç seyreltilmesi 
veya sodyum klorürle intravenöz tedavinin endike oldugu durumlarda 
kullanılması amaçlanmamıstır.

- BD PosiFlush™ SP Sırınga steril bir sahada kullanılmamalıdır.
HEDEF HASTA POPÜLASYONU
BD PosiFlush™ SP Şırınga, in-situ periferik intravenöz kateterlerde (PIVC'ler), 
periferik olarak yerleştirilmiş santral kateterlerde (PICC'ler), santral venöz 
kateterlerde (CVC'ler) ve implante edilmiş venöz erişim portları olan 
hastalarda kullanıma yöneliktir.
HEDEF KULLANICI
BD PosiFlush™ SP Şırınga, vasküler erişim ve bu cihazların kullanımı 
konusunda deneyime sahip sağlık uzmanları tarafından kullanıma 
yöneliktir. BD PosiFlush™ SP Şırıngalar, el boyutları ve güçleri dahil olmak 
üzere çeşitli insan özelliklerine sahip çok sayıda kişi tarafından 
çalıştırılabilen manuel cihazlardır.
KONTRENDIKASYONLAR
- Sodyum ya da klorür uygulanması klinik olarak zararlı olabileceğinden 

hipernatremi ve sıvı tutulumu sorunları yaşayan hastalarda kullanmayın.
- Hastanın cihazın bileşenlerine, malzemelerine veya %0,9 sodyum klorür 

solüsyonuna karşı bilinen bir alerjisi varsa BD PosiFlush™ SP Şırıngayı 
kullanmayın, aksi halde anafilaksiye yol açan bir alerjik reaksiyona neden 
olabilir.

PERFORMANS ÖZELLİKLERİ
- Vasküler Erişim Cihazlarıyla (VAD) birlikte çalışabilirlik.
- Tüm şırıngalar (3 mL, 5 mL ve 10 mL) aynı 10 mL çapında şırınga 

haznesine sahiptir ve bu nedenle yıkama basıncı tüm boyutlar için eşdeğerdir.
UYARILAR
• Birim ambalaj açılmıssa ya da içerik hasarlıysa kullanmayın.
• Ürün donma sıcaklığında bırakılmışsa kullanmayın.
• Ürün paketi veya etiketindeki son kullanma tarihini dogrulayın. Ürün son 

kullanma tarihi geçmisse kullanmayın.
• Şırınga uç başlığı veya durdurma elemanı hasarlıysa kullanmayın.
• Solüsyon bulanık veya renkliyse, çökelti içeriyorsa veya herhangi bir türde 

asılı partikül madde içeriyorsa kullanmayın.
• TEKRAR KULLANMAYIN. Tekrar kullanım enfeksiyona veya başka 

hastalıklara/yaralanmalara yol açabilir.
• Küçük parçalar potansiyel olarak boğulma tehlikesi oluşturur. 

Kullandıktan sonra küçük parçaları tesis protokolünüze göre atın.
• Yeniden sterilize etmeyin.
• Yıkamaya ilişkin olası komplikasyonlar ve/veya advers reaksiyonlar 

arasında sepsis, enfeksiyonlar (lokalize/sistemik), mukokutanöz kan 
maruziyeti, kan yoluyla bulaşan patojenlere maruz kalma, hava embolisi, 
partikül embolisi, kan pıhtıları, flebit, tehlikeli ilaç/sıvı maruziyetine yol 
açabilecek sızıntı, tahriş, yıkama sırasında geçici tat veya koku bulunabilir. 
Kontamine normal salin ürününün kullanımı enfeksiyona ve muhtemelen 
ölüme neden olabilir.

• Aseptik tekniğin kullanılmaması ve yıkama yönergelerine uyulmaması 
şunlara yol açabilir: kateterle ilgili kan dolaşımı enfeksiyonu ve ilgili 
yaralanma veya ölüm, kateter arızası, tıkanma, infiltrasyon, 
ekstravazasyon, eritem, şişme veya ağrı gibi kateterle ilgili 
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اتبع تعليمات الاستخدام، وإرشادات الشركة المصنعة وخطوات المؤسسة 
لإجراء الغسل 

الوصف
تُعدّ محقنة BD PosiFlush™ SP أداة جاهزة للاستخدام الطبي (وفقًا للائحة

                                الصادرة عن البرلمان الأوروبي والمجلس الأوروبي)  وهي 
عبارة عن محقنة من مادة البولي بروبيلين تحتوي على محلول كلوريد الصوديوم 

بنسبة ٠٫٩٪ معقم وغير مسبب للحمى واسوي التوتر  يُعدّ محتوى المحقنة 
معقمًا ولا يُسبب التسمم ولا الحمى 

الاستخدام المقصود/دواعي الاستخدام
- إن محاقن BD PosiFlush™ SP معدة للاستخدام فقط في غسل

  القسطرات الوريدية الطرفية (PIVC) موضعيًا، والقسطرات المركزية 
  المُدخلة طرفيًا (PICC)، والقسطرات الوريدية المركزية (CVC) ومنافذ 

  الوصول الوريدي المغروسة 
- محقنة BD PosiFlush™ SP ليست معدة للاستخدام في إعادة المنتجات 

  الجوفة، أو لتخفيف الأدوية، أو عندما يشار الى علاج وريدي بكلوريد 
  الصوديوم  

 
- لا ينبغي استخدام محقنة BD PosiFlush™ SP في مكان معقم

  في مكان معقم

جمهور المرضى المستهدف
إن محقنة BD PosiFlush™ SP معدة للاستخدام مع المرضى الذين لديÅهم 

القسطرات الوريدية الطرفية (PIVC) الموضعية، والقسطرات المركزية المُدخلة 
طرفيًا (PICC)، والقسطرات الوريدية المركزية (CVC) ومنافذ الوصول الوريدي 

المغروسة 
المستخدمون المستهدفون

إن محقنة BD PosiFlush™ SP معدة ليستخدمها متخصصو الرعاية الصحية الذين 
يتمتعون بخبرة في الوصول إلى الأوعية الدموية واستخدام هذه الأجهزة  تُعد 

محاقن BD PosiFlush™ SP أجهزة يدوية قد يستعملها مجموعة كبيرة من الناس 
ذوي الخصائص البشرية المختلفة، بما في ذلك أحجام اليد وقوتها 

موانع الاستخدام
- يُحظر استخدامه للمرضى الذين يعانون من فرط صوديوم الدم واحتباس

  السوائل عندما يكون إعطاء الصوديوم أو الكلوريد ضار سريريًا 
- يحظر استخدام محقنة BD PosiFlush™ SP إذا كان المريض يعاني من 

  حساسية معروفة لأي من مكوناتها أو موادها أو محلول كلوريد الصوديوم 
ث رد فعل تحسسي يؤدي إلى الإصابة بالحساسية    بنسبة 0.9%، مما يُحدِّ

  المفرطة 
خصائص الأداء

.(VAD) التوافق التشغيلي مع أجهزة الوصول إلى الأوعية الدموية -
  كل المحاقن (3 مل، و5 مل و10 مل) لها نفس أسطوانة المحقنة بقطر

  الـ 10 مل ولذا يكون ضغط الغسل متكافئًا لكل الأحجام 
تحذيرات

• لا تستخدمها إذا كأن غلاف الوحدة أو محتوياتها تالفا 
• لا تستخدم إذا تُرك المنتج في درجة حرارة التجمد 

• تأكد من تواريخ الاثتهاء على عبوة المنتج أو الملصق على المنتج  لا 
   تستحدم إذا كان المنتج منتهي الصلاحية 

• لا تستخدم إذا كان غطاء أو سدادة طرف المحقنة تالفًا 
• لا تستخدم إذا كان المحلول عكرًا أو ملونًا، أو يحتوي على رواسب أو به أي 

   نوع من الجسيمات المعلقة 
• لا تُعِد الاستخدام  قد تؤدي محاولة إعادة الاستخدام إلى حدوث عدوى أو 

   أي مرض/إصابة أخرى 
• تنطوي الأجزاء الصغيرة على احتمالية خطر الاختناق  بعد الاستخدام، 

   تخلص من الأجزاء الصغيرة وفقًا لبروتوكول منشأتك 
• لا تعد التعقيم

• قد تتضمن المضاعفات المحتملة و/أو التفاعلات المضادة المرتبطة 
   بالغسل تعفن الدم، أو الالتهابات (الموضعية/الجهازية)، أو كشف الدم 

   المخاطي الجلدي، أو التعرض لمسببات الأمراض المحمولة بالدم، أو 
   الانصمام الهوائي، أو الانصمام الجسيمي، أو الجلطات الدموية، أو 

   الالتهاب الوريدي، أو التسريب الذي قد يؤدي إلى التعرض لعقار/سائل 
   خطير، أو التهيج، أو وجود مذاق مؤقت أو رائحة أثناء الغسل  قد يؤدي 

   استخدام منتج المحلول الملحي العادي الملوث إلى العدوى وربما الوفاة 
• قد يؤدي عدم استخدام تقنية معقمة والإخفاق في الالتزام بإرشادات 

   الغسل إلىÙ عدوى بتيار الدم وإصابة مرتبطة بالقسطرة أو الوفاة، أو فشل 
   القسطرة، أو المضاعفات المرتبطة بالقسطرة مثل الانسداد، أو الارتشاح، 

   أو التسرب، أو الحمامى، أو التورم أو الألم 
الاحتياطات

• تخزن في درجة حرارة (25-15 درجة مئوية)  مسموح بالرحلات 

   حتى 30 درجة منوية لا مترك في درجة التجميد  
• راجع تعليمات الشركة المصنعة للدواء للاستخدام لتتأكد من التوافق مع 

   محلول كلوريد الصوديوم 0.9% قبل الاستخدام  إذا لم يكن محلول كلوريد 
   الصوديوم 0.9% متوافقًا، فاتبع تعليمات الشركة المصنعة للدواء 

 (VAD) لممارسات الغسل، أو اغسل جهاز الوصول إلى الأوعية الدموية   
   أولاً باستخدام محلول متوافق مثل ديكستروز 5% في الماء لإزالة آثار 

   الدواء وفقًا لسياسات الشركة المصنعة والمؤسسة 
• يجب علي الأطباء مراعاة الحالات المحددة للمريض واحتياجاته العلاجية 
   والسن وألوزن ألتي قد تتطلب استخدام كمية محددة من الصوديوم أو 

   السائل عند اتخاذ قرار الغسل بستخدام محقنة تحتوي على %0.9 من 
   محلول كلوريد الصوديوم  يجب الأخذ بتدفق المحلول الملحي في الاعتبار   

   عند وصف السوائل ألا تتجاوز إرشادات تناول السوائل 
• لا يوجد دراسات سريرية ومعروفة حول الغسل بمحقنة

   BD PosiFlush™ SP النساء الحوامل والمرضعات 
• إن محقنة BD PosiFlush™ SP مصممة لتُستخدم مع المكونات المتوافقة 

   من لور مع ISO للتطبيقات الوريدية 
• لا تستخدم إذا كان المحلول يحتوي على راسب، أو به أي نوع من 

   الجسيمات العالقة  للاستخدام لمرة واحدة فقط  
• الاتحاد الأوروبي فقطÙ على المستخدمين الإبلاغ عن وقوع أي حادث خطر 

   يتعلق بالجهاز إلى الجهة المصنّعة والسلطة المختصة الوطنية 
تعليمات الاستخدام

جهاز للاستخدام لمرة واحدة بواسطة مريض واحد  لضمان إعداد الدواء 
وإعطائه للمريض بشكل آمن، يجب على الأطباء ضمان "المعايير السبعة 

الصحيحة" عند إعطاء الدواء، وهيÙ المريض الصحيح والعقار الصحيح والجرعة 
الصحيحة والوقت الصحيح والمسار الصحيح والسبب الصحيح والتوثيق الصحيح 

توجه توصيات الممارسة الحالية بالغسل قبل وبعد كل دواء، أو إعطاء السوائل 
أو سحب عينة دم؛ وعلى فترات منتظمة عندما لا تكون القسطرة في حالة 

استخدام  ومع ذلك خذ في اعتبارك دائمًا إرشادات الشركة المصنعة للجهاز، 
والدواء والمؤسسة 

اتبع بروتوكولات التعقيم وفقًا لإرشادات المؤسسة والشركة المصنعة 
 
استخدم تقنية التعقيم طوال العملية

.1 فتح العبوة وقم بأزالة المحقنة  
.2 فحص ما إذا كان غطاء المحقنة العلوي في مكانه  افحص نقاء المحلول  

   (الشكل 1أ) 
.3 اضغط على المكبس مع وجود الغطاء العلوي لإزالة السدادة  (الشكل 1ب) 

.4 قم بفك الغطاء من المحقنة للتأكد من عدم وجود ملوثات على المحقنة 
    (الشكل 2) 

.5 اضغط مكبس المحقنة لإخراج الهواء  (الشكل  3) 
.6 قم بوضع محقنة BD PosiFlush™ SP في جهاز الوصول للأوعية  ألدموية، 

   مع الانتباه لعدم وجود ملوثات في ذلك الاتصال  (الشكل  4) تأكد من 
   التوصيل الآمن

.7 ادفع مكبس المحقنة لحقن الحجم اللازم من المحلول الملحي اتباعًا 
   لسياسة المؤسسة  (الشكل 5) احقن المحلول ببطء لتجنب الضغط 

   الزائد  في حالة مقاومة المكبس، يُوصى ببذل قوة إضافية 
.8 بعد الاستخدام، تخلص منها وفقا للاجراءات المتبعة في مؤسستك  

   (الشكل  6)
تكوين الوحدة 

محقنة بولي بروبيلين ذات طرف BD Luer-Lok™ سدادة مرنة خالية من المطاط 
الطبيعي 

لم يتم صنع محقنة BD PosiFlush™ SP من اللاتكس الطبيعي المطاطي 
المحلول الملحيÙ كلوريد الصوديوم 9 جرام (NaCL 0.9)، ماء معقم مقطر 

للأحجام، محفوظ وغير مولد للحمى  
يتكون أنبوب التدفق من البولي بروبيلين  

الفوائد السريرية
• إن محقنة BD PosiFlush™ SP هي محقنة كلوريد صوديوم 0.9% معبأة 

   مسبقًا، وأحادية الاستعمال تساعد على تحسين كفاءة الطبيب السريري 
   وذلك بالتخلص من الخطوات والوقت المشتمل في التحضير اليدوي 

   لمحاقن المحلول الملحي 
• تقلل محقنة BD PosiFlush™ SP من احتمالية التلوث الناتج عن اللمس 

   والذي قد يحدث أثناء التحضير اليدوي لمحاقن الغسل بالمحلول الملحي 

komplikasyonlar.
ÖNLEMLER
• Kontrollü sıcaklıkta saklayın (15-25°C). 30°C'ye kadar oynamalara izin 

verilir. Dondurucu sogukta bırakmayın.
• Kullanmadan önce %0,9 sodyum klorür solüsyonu ile uyumluluğu 

sağlamak için ilaç üreticisinin kullanım talimatlarına bakın. %0,9 sodyum 
klorür solüsyonu uyumlu değilse, yıkama uygulamaları için ilaç üreticisinin 
talimatlarını izleyin veya üretici ve kurum politikalarına uygun olarak ilaç 
kalıntılarını gidermek için önce vasküler erişim cihazını (VAD) %5 dekstroz 
gibi uyumlu bir solüsyonla yıkayın.

• Klinisyenler %0,9 sodyum klorür enjeksiyonu ile yıkamaya karar verirken, 
hastanın kısıtlı sodyum veya sıvı alımı gerektirebilecek belirli tıbbi 
rahatsızlıklarını, tedavi ihtiyaçlarını, yasını ve kilosunu göz önünde 
bulundurmalıdır. Sıvı girişi yönergelerini aşmayacak sıvılar reçete edilirken 
salin yıkamaları dikkate alınmalıdır.

• BD PosiFlush™ SP Şırınga ile hamile ve emziren kadınlarda yıkamaya 
ilişkin bilinen klinik çalışmalar yoktur.

• BD PosiFlush™ SP Şırınga, intravenöz uygulamalar için ISO uyumlu luer 
bileşenlerle kullanılmak üzere tasarlanmıştır.

• Sadece tek kullanımlıktır. Kısmen kullanılmıs herhangi bir ürünü atın.
• Yalnızca AB: Kullanıcılar, cihazla ilişkili tüm ciddi olayları Üreticiye ve 

Yetkili Ulusal Makama raporlamalıdır.
KULLANMA TALIMATI
Bir hastada, tek kullanımlık cihaz. Ilacın güvenli bir sekilde hazırlanmasını 
ve uygulanmasını saglamak için klinisyenler ilaç uygulamasında “7 
dogruyu” uygulamalıdır: dogru hasta, dogru ilaç, dogru doz, dogru zaman, 
dogru yol, dogru neden ve dogru belge.
Mevcut uygulama önerileri her ilaçtan, sıvı uygulamasından veya kan 
numunesinden önce ve sonra yıkama ve kateterler kullanılmadığında 
düzenli aralıklarla yıkamadır. Ancak her zaman cihaz üreticisi, ilaç ve kurum 
yönergelerini dikkate alın.
Kurum ve üretici yönergelerine göre dezenfeksiyon protokollerini izleyin.
Islem boyunca aseptik teknik kullanın.
1. Paketi açın ve sırıngayı çıkarın.
2. Sırınga uç kapagının yerinde oldugunu kontrol edin. Solüsyonun 

berraklıgını inceleyin. (Sekil 1a)
3. Tapa mührünü serbest bırakmak için pistona uç kapagı yerindeyken 

bastırın. (Sekil 1b)
4. Sırınga luer baglantısının dokunmayla kontamine olmamasını saglayarak 

uç kapagını sırıngadan çevirerek çıkarın. (Sekil 2)
5. Havayı atmak için sırınga pistonunu itin. (Sekil 3)
6. Vasküler erisim cihazına BD PosiFlush™ SP sırıngasını baglantının 

dokunmayla kontamine olmamasını saglayarak takın. (Sekil 4) 
Bağlantının sağlam olduğundan emin olun.

7. Kurumun politikasına göre gerekli salin hacmini enjekte etmek için 
şırınga pistonunu itin. (Şek. 5) Aşırı basıncı önlemek için çözeltiyi yavaşça 
enjekte edin. Piston direnci olması durumunda aşırı kuvvet 
uygulanmaması önerilir.

8. Kullanımdan sonra kurumunuzca tanınan islemle uyumlu olarak atın. 
(Sekil 6)

BIRIM BILESIMI
BD Luer-Lok™ uçlu polipropilen sırınga.
PosiFlush™ SP Şırınga, Doğal Kauçuk Lateks ile formüle edilmemiştir.
Salin solüsyonu: sodyum klorür 9 g/l (NaCl %0,9), hacme kadar distile steril 
su eklenmis, koruyucu madde içermez ve pirojenik degildir.
Akıs paketi polipropilenden olusur.
KLİNİK FAYDALAR
• BD PosiFlush™ SP şırınga, salin şırıngalarının manuel olarak 

hazırlanmasıyla ilgili adımları ve süreyi ortadan kaldırarak klinisyen 
verimliliğini artırmaya yardımcı olan, önceden doldurulmuş, tek 
kullanımlık %0,9 sodyum klorür şırıngadır.

• BD PosiFlush™ SP şırınga, salin yıkama şırıngalarının manuel olarak 
hazırlanması sırasında oluşabilecek temas kontaminasyonu riskini azaltır.

повышение до 30°C. Не оставлять при температуре ниже 0°C.
• Перед использованием ознакомьтесь с инструкциями производителя 

лекарственного препарата, чтобы убедиться в его совместимости с 0,9 %-ным 
раствором хлорида натрия. Если лекарственный препарат несовместим с 0,9 
%-ным раствором хлорида натрия, следуйте инструкциям производителя 
лекарственного препарата в отношении метода промывания или сначала 
промойте устройство сосудистого доступа (УСД) совместимым раствором, таким 
как 5 %-ный водный раствор декстрозы, чтобы удалить из него следы 
лекарственного препарата в соответствии с инструкциями производителя и 
правилами лечебного учреждения.

• При принятии решения о промывке 0,9%-ным раствором хлорида натрия 
медицинским работникам следует учитывать состояние здоровья пациента, 
потребности в лечении, возраст и вес, при которых может потребоваться 
ограниченное потребление натрия или жидкости. При назначении инфузионной 
терапии следует принимать во внимание объем физиологического раствора, 
используемого для промывания, чтобы не превышать установленные 
правилами пределы по введению жидкости.

• Отсутствуют известные результаты клинических исследований процедур промывания 
с помощью шприца BD PosiFlush™ SP у беременных и кормящих женщин.

• Шприц BD PosiFlush™ SP предназначен для использования с компонентами, 
совместимыми с люэровским коннектором стандарта ISO для внутривенных инъекций.

• Для однократного применения. Частично использованный продукт утилизируйте.
• Только для ЕС: пользователи должны сообщать о любых серьезных 

происшествиях, связанных с данным устройством, производителю и в 
уполномоченный государственный орган.

ИНСТРУКЦИЯ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ
Для однократного применения у одного пациента. В целях обеспечения 
безопасности при подготовке и введении лекарственного средства медицинским 
работникам следует придерживаться 7 правил: нужный пациент, нужное 
лекарственное средство, нужная доза, нужное время приема, нужный способ 
применения, нужное обоснование назначения и нужная документация.
Согласно действующим практическим рекомендациям, промывание следует 
выполнять до и после каждого введения лекарственного препарата, введения 
жидкости или забора крови, а также через определенные интервалы времени в 
период, когда катетер не используется. Однако всегда следует учитывать 
рекомендации производителя устройства, производителя лекарственного 
препарата и внутренние правила лечебного учреждения.
Следуйте протоколам дезинфекции, принятым в лечебном учреждении, а также 
указаниям производителя.
В течение всей процедуры соблюдайте правила обеспечения стерильности.
1. Откройте упаковку и выньте шприц.
2. УбеДИΤесь, чΤо крыШка наконечнИка ШПрИЦа находиΤся на месΤе. ПроверьΤе 

ПрозрачносΤь расΤвора. (РИс. 1a)
3. НажмИΤе на Плунжер ПрИ закрыΤоЙ крыШке, чΤобы уДалИΤь Пробку. (РИс. 1b)
4. ОΤвернИΤе крыШку наконечнИка, слеДя за Τем, чΤобы не загрязнИΤь 

ПрИкосновенИем люэр-соеДИнИΤель ШПрИЦа. (РИс. 2)
5. НажмИΤе на Плунжер ШПрИЦа, чΤобы выΤеснИΤь возДух. (РИс. 3)
6. ПрИсоеДИнИΤе ШПрИЦ BD PosiFlush™ SP к усΤроЙсΤву сосуДИсΤого ДосΤуПа, 

слеДя за Τем, чΤобы не загрязнИΤь ПрИкосновенИем соеДИнИΤель. (РИс. 4) 
Убедитесь в надежности соединения.

7. Надавите на плунжер шприца, чтобы ввести необходимый объем 
физиологического раствора в соответствии с правилами лечебного учреждения 
(рис. 5). Вводите раствор медленно, чтобы избежать чрезмерного давления. Не 
увеличивайте силу давления на поршень, если чувствуется сопротивление.

8. После ИсПользованИя уΤИлИзИруЙΤе в сооΤвеΤсΤвИИ с усΤановленноЙ в 
учрежДенИИ ПроЦеДуроЙ. (РИс. 6)

СОСТАВ ИЗДЕЛИЯ
Шприц из полипропилена с наконечником BD Luer-Lok™.
В состав шприца PosiFlush™ SP не входит натуральный латекс.
Солевой раствор: раствор натрия хлорида 9 г/л (0,9% NaCl), дистиллированная 
вода q.s. Не содержит консервантов, апирогенно.
Индивидуальная упаковка - полипропилен.
БЛАГОПРИЯТНЫЕ КЛИНИЧЕСКИЕ ЭФФЕКТЫ
• Одноразовый шприц BD PosiFlush™ SP заполнен 0,9 %-ным раствором хлорида 

натрия. Его использование позволяет повысить эффективность работы 
медперсонала за счет сокращения действий и времени, необходимых для 
подготовки шприцев с физиологическим раствором вручную.

• Использование шприца BD PosiFlush™ SP снижает риск загрязнения от 
прикосновения, которое может произойти при ручной подготовке шприцев с 
физиологическим раствором для промывания.

ili bol.
MJERE OPREZA
• Pohranite pri kontroliranoj temperaturi (15 – 25 °C). Prenošenje je 

dozvoljeno na 30°C. Nemojte odlagati na temperaturi za zamrzavanje.
• Prije uporabe pogledajte upute za uporabu proizvođača lijeka kako biste 

provjerili kompatibilnost lijeka s 0,9 %-tnom otopinom natrijeva klorida. 
Ako lijek i 0,9 %-tna otopina natrijeva klorida nisu kompatibilni, 
pridržavajte se uputa proizvođača lijeka o praksama ispiranja ili najprije 
isperite proizvod za vaskularni pristup (VAD) kompatibilnom otopinom kao 
što je 5 %-tna otopina dekstroze u vodi kako biste uklonili tragove lijeka u 
skladu s pravilima proizvođača i ustanove.

• Lijecnici bi trebali uzeti u obzir pacijentovo određeno zdravstveno stanje, 
potrebe za terapijom, dob i težinu uslijed kojih bi bilo potrebno ograniciti 
unos natrija ili tekucine prilikom odluke o ispiranju s pomocu ubrizgavanja 
0,9-postotne otopine natrijeva klorida. Pri propisivanju tekućina potrebno 
je uzeti u obzir ispiranje fiziološkom otopinom kako se ne bi prekoračile 
smjernice za unos tekućine.

• Nema poznatih kliničkih ispitivanja za ispiranje štrcaljkom 
BD PosiFlush™ SP u trudnica ili dojilja.

• Štrcaljka BD PosiFlush™ SP namijenjena je za uporabu s dijelovima u 
obliku priključka Luer sukladnih s normama ISO za intravenske primjene.

• Samo za jednokratnu uporabu. Odložite svaki djelomicno upotrebljeni 
proizvod.

• Samo za EU: korisnici moraju proizvođaču i nacionalnom nadležnom tijelu 
prijaviti svaki ozbiljni incident u vezi s uređajem.

UPUTE ZA UPORABU
Proizvod za jednokratnu uporabu na jednom pacijentu. Kako bi se pobrinuli 
za sigurnu pripremu i primjenu lijeka, liječnici bi trebali prakticirati „7 
pravih” kriterija za primjenu lijekova: pravi pacijent, pravi lijek, prava doza, 
pravo vrijeme, pravi način, pravi razlog i prava dokumentacija.
Trenutačne su preporuke za praksu ispiranje prije i nakon svakog lijeka, 
primjene tekućine ili uzorkovanja krvi; i u redovitim intervalima kada se 
kateteri ne koriste. Međutim, uvijek uzmite u obzir smjernice proizvođača 
proizvoda, smjernice za lijek i smjernice ustanove.
Pridržavajte se protokola za dezinfekciju prema smjernicama ustanove i 
proizvođača.
Tijekom postupka primjenjujte sterilnu tehniku.
1. Otvorite paket i izvadite štrcaljku.
2. Provjerite da je poklopac za vrh štrcaljke na mjestu. Provjerite bistrinu 

otopine. (Slika 1a)
3. Pritisnite potisni klip s poklopcem za vrh i tako otpustite pecat cepa. (Slika 1b)
4. Oprezno odvrnite poklopac za vrh sa štrcaljke kako ne bi došlo do 

kontaminacije dodirom na luer spojnici štrcaljke. (Slika 2)
5. Pogurnite potisni klip štrcaljke i tako istisnite zrak. (Slika 3)
6. Spojite štrcaljku BD PosiFlush™ SP na proizvod za pristup krvnim žilama 

pazeci da pri tome ne do¨e do kontaminacije dodirom na mjestu spajanja. 
(Slika 4) Pobrinite se da je spoj čvrst.

7. Pritisnite klip štrcaljke kako biste ubrizgali potreban volumen fiziološke 
otopine u skladu s pravilima ustanove. (Sl. 5) Polako ubrizgavajte otopinu 
kako biste izbjegli prekomjerni tlak. U slučaju otpora klipa preporučuje se 
ne primjenjivati pretjeranu silu.

8. Nakon uporabe, uklonite proizvod u skladu s odobrenim postupkom vaše 
ustanove. (Slika 6)

SASTAV PO PAKETU
Štrcaljka od polipropilena s vrhom BD Luer-Lok™.
Štrcaljka PosiFlush™ za sterilni put tekućine (SP) nije izrađena od lateksa od 
prirodne gume.
Fiziološka otopina: natrijev klorid 9 g/l (NaCl 0,9%), destilirana sterilna voda 
prema volumenu, bez konzervansa i nezapaljiva.
Pakiranje se sastoji od polipropilena.
KLINIČKE KORISTI
• Štrcaljka BD PosiFlush™ SP je unaprijed napunjena štrcaljka za 

jednokratnu uporabu s 0,9 %-tnom otopinom natrijeva klorida koja 
pomaže unaprijediti učinkovitost liječnika jer uz uporabu štrcaljke nisu 
potrebni koraci i vrijeme tijekom kojeg bi se bez uporabe ove štrcaljke 
ručno morale pripremiti štrcaljke s fiziološkom otopinom.

• Štrcaljka BD PosiFlush™ SP smanjuje rizik od kontaminacije dodirom koja 
se može dogoditi tijekom ručne pripreme štrcaljki s fiziološkom otopinom.

отклонения до 30°C. Да не се оставя да замръзне.
• Проверете с инструкциите на производителя на лекарството за употреба, за 

да осигурите съвместимост с 0,9% разтвор на натриев хлорид преди 
употреба. Ако 0,9% разтвор на натриев хлорид не е съвместим, следвайте 
инструкциите на производителя на лекарството за практики за промиване 
или първо промийте изделието за съдов достъп (VAD) със съвместим разтвор 
като 5% декстроза във вода, за да премахнете следите от лекарството в 
съответствие с политиките на производителя и институциите.

• Клиницистите следва да вземат под внимание специфичните за пациента 
медицински състояния, нужди от лечение, възраст и тегло, които може да 
налагат ограничен прием на натрий или течности, когато вземат решение за 
промиване чрез инжектиране на 0,9% разтвор на натриев хлорид. При 
предписване на течности трябва да се вземе предвид промиването с 
физиологичен разтвор, за да не се надвишават указанията за прием на 
течности.

• Няма известни клинични проучвания относно промиването със спринцовка 
BD PosiFlush™ SP при бременни и кърмещи жени.

• Спринцовката BD PosiFlush™ SP е проектирана да се използва с компоненти, 
съвместими с ISO луер за интравенозни приложения.

• Само за еднократна употреба. Изхвърляйте всеки частично използван 
продукт.

• Само за ЕС: потребителите трябва да докладват всеки сериозен инцидент, 
свързан с устройството, на производителя и на националния компетентен 
орган.

ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА
Изделие за еднократна употреба само при един пациент. За да гарантират 
безопасно приготвяне и прилагане на лекарството, клиницистите трябва да 
практикуват „7-те елемента за точност“ на прилагане на лекарството: точния 
пациент, точното лекарство, точната доза, точния момент, точния метод на 
приложение, точната причина и точната документация.
Настоящите препоръки на практиката са да се промива преди и след всяко 
лекарство, приложение на течности или вземане на кръвна проба; и на 
редовни интервали, когато катетрите не се използват. Въпреки това винаги 
имайте предвид производителя на устройството, лекарства и указания на 
институцията.
Следвайте протоколите за дезинфекция според указанията на институцията и 
производителя.
Използвайте асептична техника по време на цялата процедура.
1. Отворете опаковката и извадете
2. Проверете дали капачето на накрайника на спринцовката е на място. 

Проверете дали разтворът е бистър. (Фиг. 1а)
3. Натиснете напред буталото с капаче на накрайника, за да освободите 

уплътнението на запушалката. (Фиг. 1б)
4. Развийте капачето на накрайника на спринцовката, като трябва да сте 

сигурни, че луеровият накрайник на спринцовката не е замърсен при допир. 
(Фиг. 2)

5. Натиснете буталото на спринцовката, за да изгоните въздуха. (Фиг. 3)
6. Свържете спринцовката BD PosiFlush™ SP към устройството за съдов достъп, 

като внимавате връзката да не се замърси при допир. (Фиг. 4) Осигурете 
сигурна връзка.

7. Натиснете буталото на спринцовката, за да инжектирате необходимия обем 
физиологичен разтвор съгласно политиката на институцията.(фиг. 5) 
Инжектирайте разтвора бавно, за да избегнете свръхналягане. В случай на 
съпротивление на буталото се препоръчва да не се прилага прекомерна сила.

8. След употреба, изхвърлете в съответствие с приетата процедура във вашето 
здравно заведение. (Фиг. 6)

СЪДЪРЖАНИЕ НА ЕДИНИЧНА ОПАКОВКА
Полипропиленова спринцовка с BD Luer-Lok™ накрайник.
Спринцовката PosiFlush™ SP не съдържа естествен каучуков латекс.
Физиологичен разтвор: натриев хлорид 9 g/l (NaCl 0,9%), стерилна дестилирана 
вода до обемите, без консерванти и непирогенна.
Фолиото тип “flow pack” е от полипропилен. 
КЛИНИЧНИ ПРЕДИМСТВА
• Спринцовката BD PosiFlush™ SP е предварително напълнена спринцовка за 

еднократна употреба с 0,9% натриев хлорид, която помага за подобряване 
на ефективността на клинициста, като елиминира стъпките и времето, 
свързани с ръчното приготвяне на спринцовки с физиологичен разтвор.

• Спринцовката BD PosiFlush™ SP намалява риска от замърсяване при 
докосване, което може да възникне по време на ръчно приготвяне на 
спринцовки за промиване с физиологичен разтвор.

(EU) 2017/745

Urmați instrucțiunile de utilizare, ghidurile producătorului și procedurile 
instituției pentru administrarea spălării.
DESCRIERE
Seringa BD PosiFlush™ SP este un dispozitiv medical gata de utilizare (în 
conformitate cu Regulamentul (UE) 2017/745 al Parlamentului European și 
al Consiliului). Este o seringă din polipropilenă care conține o soluție izotonă 
de clorură de sodiu 0,9 %, sterilă și apirogenă. Conținutul seringii este 
garantat ca fiind steril, netoxic și apirogen.
DOMENIUL ÎN CARE URMEAZA A FI UTILIZAT/INDICAȚII DE UTILIZARE
- Seringile BD PosiFlush™ SP sunt destinate a fi utilizate NUMAI PENTRU 

SPĂLAREA cateterelor intravenoase periferice in situ (PIVC), a cateterelor 
centrale cu inserție periferică (PICC), a cateterelor venoase centrale (CVC) 
și a porturilor de acces venos implantate.

- Seringa BD PosiFlush™ SP nu este concepută pentru reconstituirea 
produselor sub formă de pulbere, pentru diluarea medicamentaţiei sau în 
situaţiile în care este indicată terapia intravenoasă cu clorură de sodiu.

- Seringa BD PosiFlush™ SP trebuie să nu fie utilizată într-un câmp steril.
POPULAȚIA DE PACIENȚI VIZATĂ
Seringa BD PosiFlush™ SP se utilizează la pacienții cu catetere intravenoase 
periferice in situ (PIVC), catetere centrale cu inserție periferică (PICC), 
catetere venoase centrale (CVC) și porturi de acces venos implantate.
UTILIZATORUL VIZAT
Seringa BD PosiFlush™ SP trebuie utilizată de profesioniștii din domeniul 
sănătății cu experiență în accesul vascular și utilizarea acestor dispozitive. 
Seringile BD PosiFlush™ SP sunt dispozitive manuale care pot fi manevrate 
de o gamă largă de persoane cu diferite caracteristici umane, inclusiv 
mărimea și forța mâinilor.
CONTRAINDICAŢII
- A nu se utiliza în cazul pacienților care suferă de hipernatremie și retenție 

a lichidelor, atunci când administrarea de sodiu sau de clorură ar putea fi 
dăunătoare din punct de vedere clinic.

- Nu utilizați seringa BD PosiFlush™ SP dacă un pacient are o alergie 
cunoscută la oricare dintre componentele, materialele sau soluția de 
clorură de sodiu 0,9 %, ceea ce poate duce la un răspuns alergic care 
poate duce la anafilaxie.

CARACTERISTICI DE PERFORMANȚĂ
- Interoperabilitatea cu dispozitivele de acces vascular (VAD).
- Toate seringile (3 mL, 5 mL și 10 mL) au aceeași seringă cu diametrul de 

10 mL și, prin urmare, presiunea de spălare este echivalentă pentru toate 
dimensiunile.

AVERTISMENT
• A nu se utiliza dacă ambalajul unităţii sau conţinutul sunt deteriorate.
• Nu utilizați dacă produsul a fost lăsat la temperatura de îngheț.
• Verificaţi data de expirare de pe ambalajul produsului sau de pe etichetă. 

A nu se utiliza în cazul în care produsul a expirat.
• Nu utilizați dacă capacul vârfului seringii sau dopul sunt deteriorate.
• Nu utilizați dacă soluția este tulbure sau colorată, conține un precipitat 

sau are orice tip de particule în suspensie.
• A NU SE REUTILIZA. Reutilizarea poate conduce la infecții sau la alte 

boli/vătămări corporale.
• Piesele mici reprezintă un potențial pericol de sufocare. După utilizare, 

eliminați piesele mici în conformitate cu protocolul unității dvs.
• A nu se resteriliza
• Posibilele complicații și/sau reacții adverse asociate cu spălarea pot  

include septicemie, infecții (localizate/sistemice), expunere mucocutanată 
la sânge, expunere la agenți patogeni transmiși prin sânge, embolie 
gazoasă, embolie cu particule, cheaguri de sânge, flebită, scurgeri care 
pot duce la expunerea la medicamente/fluide periculoase, iritație, gust 
sau miros tranzitoriu în timpul spălării. Utilizarea unui produs salin 
normal contaminat poate duce la infecții și, eventual, la deces.

• Neutilizarea tehnicii aseptice și nerespectarea regulilor de spălare pot 
duce la: infecție a fluxului sanguin legată de cateter și vătămarea sau 
decesul aferent, eșecul cateterului, complicații legate de cateter, cum ar fi 
ocluzia, infiltrarea, extravazarea, eritemul, umflarea sau durerea.

PRECAUȚII
• A se depozita la temperatură controlată (15-25°C). Excursii permise la 

30°C. Nu lăsaţi la temperatură de congelare.

• Verificați cu instrucțiunile de utilizare ale producătorului medicamentului 
pentru a asigura compatibilitatea cu soluția de clorură de sodiu 0,9 % 
înainte de utilizare. Dacă soluția de clorură de sodiu 0,9 % nu este 
compatibilă, urmați instrucțiunile producătorului medicamentului pentru 
practicile de spălare sau spălați mai întâi dispozitivul de acces vascular 
(VAD) cu o soluție compatibilă, cum ar fi dextroza 5 % în apă, pentru a 
elimina urmele de medicament, în conformitate cu politicile 
producătorului și ale instituției.

• Atunci când decid să spele cu soluție perfuzabilă de clorură de sodiu 0,9 
%, clinicienii ar trebui să ia în considerare afecțiunile medicale specifice, 
necesitățile de tratament, vârsta și greutatea pacientului care poate 
necesita aport limitat de sodiu sau lichide.
Ar trebui să se țină cont de spălăturile saline atunci când se prescriu 
lichide pentru a nu depăși liniile directoare privind aportul de lichide.

• Nu există studii clinice cunoscute privind spălarea cu seringa 
BD PosiFlush™ SP la femeile însărcinate și la cele care alăptează.

• Seringa BD PosiFlush™ SP este concepută pentru a fi utilizată cu 
componente luer conforme ISO pentru aplicații intravenoase.

• Numai pentru o singură utilizare. Aruncaţi orice produs parţial utilizat.
• Doar UE: utilizatorii trebuie să raporteze toate incidentele grave corelate 

cu dispozitivul producătorului şi autorităţii naţionale competente.
INSTRUCŢIUNI DE UTILIZARE
Dispozitiv de unică folosință, pentru un singur pacient. Pentru a asigura 
prepararea și administrarea în condiții de siguranță a medicamentelor, 
clinicienii ar trebui să practice politica celor „7 corectitudini” privind 
administrarea medicamentelor: pacientul corect, medicamentul corect, 
doza corectă, timpul corect, calea corectă, motivul corect și documentația 
corectă.
Recomandările actuale de practică sunt de a spăla înainte și după fiecare 
medicație, administrare de lichide sau prelevare de sânge; și la intervale 
regulate atunci când cateterele nu sunt utilizate. Cu toate acestea, luați 
întotdeauna în considerare orientările producătorului dispozitivului, ale 
medicamentelor și ale instituției.
Urmați protocoalele de dezinfectare în conformitate cu instrucțiunile 
instituției și ale producătorului.
Utilizaţi tehnica aseptică pe tot parcursul procedurii.
1. Deschideţi pachetul şi scoateţi Seringa.
2. Verificaţi prezenţa capacului protector al vârfului siringii la locul lui. 

Inspectaţi claritatea soluţiei. (Fig. 1a)
3. Apăsaţi pistonul cu capacul protector al vârfului siringii pentru a elimina 

sigiliul dopului. (Fig. 1b)
4. Deşurubaţi capacul protector al vârfului de pe siringă, asigurându-vă că, 

conectorul luer al siringii nu este contaminat prin atingere. (Fig. 2)
5. Împingeţi pistonul siringii pentru a scoate aerul. (Fig. 3)
6. Conectaţi Seringa BD PosiFlush™ SP la dispozitivul de acces vascular, 

având grijă să nu existe contaminarea prin atingere a conectorului. (Fig. 
4) Asigurați o conexiune sigură

7. Împingeți pistonul seringii pentru a injecta volumul necesar de soluție 
salină în conformitate cu politica instituției. (Fig. 5) Injectați soluția încet 
pentru a evita suprapresiunea. În cazul rezistenței pistonului, se 
recomandă să nu se exercite o forță excesivă.

8. După utilizare, aruncaţi în conformitate cu procedura utilizată în 
instituţia dvs. (Fig. 6) 

COMPOZIŢIA PENTRU FIECARE UNITATE
Siringă din polipropilenă cu vârf BD Luer-Lok™.
Acest produs nu conține latex de cauciuc natural
Soluţie salină: clorură de sodiu 9 g/l (NaCl 0,9%), apă distilată sterilă până 
la volumul cerut, fără conservant şi non-pirogenic.
Ambalaj ermetic din polipropilenă.
BENEFICII CLINICE
• Seringa BD PosiFlush™ SP este o seringă preumplută, de unică folosință, 

cu clorură de sodiu 0,9 %, care ajută la îmbunătățirea eficacității clinice 
prin eliminarea etapelor și a timpului implicat în pregătirea manuală a 
seringilor saline.

• Seringa BD PosiFlush™ SP reduce riscul de contaminare prin atingere care 
poate apărea în timpul pregătirii manuale a seringilor de spălare cu 
soluție salină.

 درجه مئوية تخزن في درجة حرارة

تعليمات الاستخدام 
العربية 

BACK

REV. #:

SHEET: 1
of 1

06

TITLE:

DOCUMENT NUMBER: 

This material is the confidential and proprietary property of Becton, Dickinson and Company.
No portion may be used, reproduced or distributed without prior written permission.

ARTBOARD SIZE:

E

A0
36 x 48in

841 x 1189mm
Insert, Flush, EMA/CIS, PosiFlush SP, 500067510

10000221084

P A C K A G I N G
G R A P H I C S

BD MEDICAL
MEDICATION DELIVERY SOLUTIONS
BECTON, DICKINSON AND COMPANY
FRANKLIN LAKES NEW JERSEY 07417

Description ECO # 
CURRENT REVISION PREPARED BY: S. Balakrishnan ARTIST: K. Kothandaraman
Rev.# Doc. Rev. Date

50000018246704 Updated Copyright year, trademark byline and SAP#.  
Updated ECO#. Updated Rev. number, Rev. year and 
month. Updated revision record and titleblock 
templates. Added “ Check with drug........0.9% sodium 
chloride injection” statement in all languages.  
Added “ To ensure safe medication........right 
documentation” statement in all languages. 

01/28/20

50000028834405 09/26/22

50000029754006 12/08/22

Added “Follow instructions for use, manufactur....” 
statement in all languages. Updated “Description”, 
“INTENDED USE/INDICATIONS FOR USE”, “Intended 
patient population”, “intended user”, 
“Contraindications”, “Performance characteristics”, 
“Warnings”, “Precautions” “Directions for use” “Use 
aseptic technique throughout the procedure.” & 
“Composition per unit” statement in all languages. 
Added “Clinical benefits” statement in all languages. 
Added branding “B” space between BD Logo and 
Product name. Updated Manufacturing address. 
Updated EC-REF address. Updated Trademark byline 
and Copyright year. Reformatted “bd.com” text in bold 
face. Added Australia address and New Zealand 
address. Updated Date of issue. Updated SAP#. Added 
“SSCP: https://ec.europa.eu/tools/eudamed”. Added 
“bd.com/symbols-glossary”. Updated as "Ready to use 
syringe ONLY FOR FLUSHING in-situ....” statement. 
Updated "Caution", "Batch code", "Use-by date" "Do not 
use if package is damaged and consult instructions for 
use" “Authorized representative in the european 
Community” & "Sterilized using steam or dry heat" 
symbol definition in all languages. Added “Contains a 
medicinal substance”, “Consult instructions for use or 
consult electronic instructions for use” “Single sterile 
barrier system” & “Date of manufacture” symbols  and 
its definition. Removed “Green dot recycle” symbol and 
its definition. Rearranged layout to Visually 
accommodate the above changes.

R E V I S I O N   R E C O R D

MANUFACTURING SITE: DROGHEDA

Updated “CONTRAINDICATIONS” statement
in all languages. Updated SAP#. Updated Date of 
issue. Rearranged layout to Visually accommodate 
the above changes.

VENDOR NOTES

HOLDING LINES, DO NOT PRINT

ALL TEXT AND GRAPHICS 
PRINT PMS 1665 ORANGE

PMS 1665
ORANGE


	1000022108406 306585 IFU copy
	1000022108406 306585 IFU copy 2

